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Guarantee Card

BP W2 Slim

Name of Purchaser / ®.11.0. nokynatens / ime Ha kynyBava /
Numele cumpératorului / Jméno kupujiciho / Meno zakaznika / Ime
in priimek kupca / Ime i prezime kupca / Vasarl6 neve /

Ime i prezime kupca

Serial Number / CepuitHbiit Homep / Cepuen Homep / Numar de
serie / Vyrobni ¢islo / Vyrobné Eislo / Serijska Stevika / Serijski broj /
Sorozatszam / Serijski broj

Date of Purchase / [lata nokynku / [lata Ha 3akynysaHe / Data
cumpararii / Datum nakupu / Datum kupy / Datum nakupa / Datum
kupovine / Vasarlas datuma / Datum kupovine

Specialist Dealer / CneunanuavposaHHbii aunep / Creymanuct
puctpubyTop / Distribuitor de spe-cialitate / Specializovany dealer /
Specializovany predajca / Spezializirani trgovec / Ovlas¢eni diler /
Forgalmazo / Ovlasteni prodavac
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Microlife BP W2 Slim

(® ONJ/OFF button

(@ Display

(® Battery Compartment
@ cuff

(® M-button (memory)

(® Time Button

@ User Switch

Display

Systolic Value

(@ Diastolic Value

Pulse Rate

@D Date/Time

@2 User Indicator

@3 Traffic Light Indicator
(9 Stored Value

@9 Heart Arrhythmia Indicator
Pulse Indicator

@9 Battery Display

@8 Arm Movement Indicator

Cuff Check Indicator
@ Read the instructions carefully before using this device.

Type BF applied part
T Keep dry

Intended use:
This oscillometric blood pressure monitor is intended for measuring
non-invasive blood pressure in people aged 12 years or older.

Dear Customer,

Your new Microlife blood pressure monitor is a reliable medical device
for taking measurements on the wrist. It is simple to use, accurate and
comes highly recommended for blood pressure monitoring in your
home. This device was developed in collaboration with physicians and
clinical tests prove its measurement accuracy to be very high.*

If you have any questions, problems or want to order spare parts
please contact your local Microlife-Customer Service. Your dealer or
pharmacy will be able to give you the address of the Microlife dealer
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in your country. Alternatively, visit the internet at www.microlife.com
where you will find a wealth of invaluable information on our products.
Stay healthy — Microlife AG!

* This device is tested according to the ESH protocol and ISO81060-2:2013.
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Important Facts about Blood Pressure and Self-
Measurement

Blood pressure is the pressure of the blood flowing in the arteries
generated by the pumping of the heart. Two values, the systolic
(upper) value and the diastolic (lower) value, are always measured.
The device indicates the pulse rate (the number of times the heart
beats in a minute).

Permanently high blood pressure values can damage your
health and must be treated by your doctor!
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Always discuss your values with your doctor and tell him/her if you
have noticed anything unusual or feel unsure. Never rely on
single blood pressure readings.

There are several causes of excessively high blood pressure
values. Your doctor will explain them in more detail and offer
treatment where appropriate. Besides medication, weight loss
and exercise can also lower your blood pressure.

Under no circumstances should you alter the dosages of
drugs or initiate a treatment without consulting your doctor.
Depending on physical exertion and condition, blood pressure is
subject to wide fluctuations as the day progresses. You should
therefore take your measurements in the same quiet conditions
and when you feel relaxed! Take at least two readings every time

(in the morning and in the evening) and average the measurements.

Itis quite normal for two measurements taken in quick succession
to produce significantly different results.

Deviations between measurements taken by your doctor or in the
pharmacy and those taken at home are quite normal, as these
situations are completely different.

Several measurements provide much more reliable information
about your blood pressure than just one single measurement.

Leave a small break of at least 15 seconds between two measurements.

o |f you suffer from an irregular heartbeat (arrhythmia, see

«Section 4.»), measurements taken with this device should be
evaluated with your doctor.

o The pulse display is not suitable for checking the frequency

of heart pacemakers!

o If you are pregnant, you should monitor your blood pressure

regularly as it can change drastically during this time.

& A number of factors can affect the accuracy of measure-

ments taken on the wrist. In some cases, the result may
differ from the measurement taken on the upper arm. We
therefore advise you to compare these values with those
produced by the upper arm measurement and discuss them
with your doctor.
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How do | evaluate my blood pressure?

Table for classifying home blood pressure values in adults in accor-

dance with the international Guidelines (ESH, ESC, JSH). Data in
mmHg.

Diastoli |Recommenda-

Range Systolic |c tion

1 |blood pressure <120 <74 Self-check
normal

2 | blood pressure 120-129 (74-79 |Self-check
optimum

3 |blood pressure 130-134 (80-84 |Self-check

. |elevated

4 |blood pressure too {135-159 [85-99 |Seek medical
high advice

5 | blood pressure 2160 2100 |Urgently seek
dangerously high medical advice!

The higher value is the one that determines the evaluation. Example:
a blood pressure value of 140/80 mmHg or a value of 130/90 mmHg
indicates «blood pressure too highy.

2. Using the Device for the First Time

Inserting the batteries

After you have unpacked your device, first insert the batteries. The
battery compartment (3) is on the bottom of the device. Insert the
batteries (2 x 1.5V, size AAA), thereby observing the indicated polarity.

Setting the date and time
1. After the new batteries are fitted, the year number flashes in the
display. You can set the year by pressing the M-button (5). To
confirm and then set the month, press the time button (8).
2. Press the M-button to set the month. Press the time button to
confirm and then set the day.
. Follow the instructions above to set the day, hour and minutes.
. Once you have set the minutes and pressed the time button, the
date and time are set and the time is displayed.
5. If you want to change the date and time, press and hold the time
button down for approx. 3 seconds until the year number starts to
flash. Now you can enter the new values as described above.

Hw

Selecting the user

This device allows to store the results for 2 individual users.

» Before each measurement, set the user switch (7) for the
intended user: user 1 or user 2.

» User 1: slide the user switch (7) to the left to the user 1 icon.
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» User 2: slide the user switch (7) to the right to the user 2 icon.
& The first person to measure should select user 1.

3. Taking a Blood Pressure Measurement

Checklist for taking a reliable measurement

1. Avoid activity, eating or smoking immediately before the measurement.

2. Sitdown on a back-supported chair and relax for 5 minutes. Keep
the feet flat on the floor and do not cross your legs.

3. Always measure in a sitting position and on the same wrist. Use
the wrist which usually shows higher blood pressure values.

4. Remove any items of clothing and your watch, for example, so
that your wrist is free.

5. Always ensure that the cuffis positioned correctly, as shown in the
pictures illustrated on the short instruction card.

6. Fit the cuff comfortably but not too tight. The cuff will cover a wrist
circumference of 13.5 - 23 cm (5.25 - 9.05 inches).

7. Support your arm in a relaxed position and ensure that the device
is at the same height as your heart.

8. Press the ON/OFF button (1) to start the measurement.

9. The cuff will now pump up automatically. Relax, do not move and
do not tense your arm muscles until the measurement result is
displayed. Breathe normally and do not talk.

10.The measurement is performed during the inflation. The inflation
speed may vary, this is a normal occurence.

11.During the measurement, the pulse indicator @) flashes in the display.
12.The result, comprising the systolic (&) and the diastolic (8) blood
pressure and the pulse rate @9 is displayed. Note also the expla-
nations on further display symbols in this booklet.
13.Remove and switch off the monitor and enter the result in the
enclosed blood pressure pass. (The monitor does switch off auto-
matically after approx. 1 min.).
& You can stop the measurement at any time by pressing the
ON/OFF button (e.g. if you feel uneasy or an unpleasant pres-
sure sensation).

4. Appearance of the Heart Arrhythmia Indicator for
early Detection

This symbol (5 indicates that certain pulse irregularities were detected
during the measurement. In this case, the result may deviate from your
normal blood pressure — repeat the measurement. In most cases, this is
no cause for concern. However, if the symbol appears on a regular basis
(e.g. several times a week with measurements taken daily) we advise you
to tell your doctor. Please show your doctor the following explanation:
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Information for the doctor on frequent appearance of the
Arrhythmia indicator

This device is an oscillometric blood pressure monitor that also analyses
pulse frequency during measurement. The device is clinically tested.
The arrhythmia symbol is displayed after the measurement, if pulse
irregularities occur during measurement. If the symbol appears more
frequently (e.g. several times per week on measurements performed
daily) we recommend the patient to seek medical advice.

This device does not replace a cardiac examination, but serves to
detect pulse irregularities at an early stage.

5. Traffic Light Indicator in the Display

The bars on the left-hand edge of the display @3 show you the range
within which the indicated blood pressure value lies. Depending on
the height of the bar, the readout value is either within the optimum
(green), elevated (yellow), too high (orange) or dangerously high
(red) range. The classification corresponds to the 4 ranges in the
table as defined by the international guidelines (ESH, ESC, JSH), as
described in «Section 1.».

6. Data Memory

This device automatically stores up to 60 measurement values for
each of the 2 users.

Viewing the stored values

Select either user 1 or 2 with the user switch (7).

Press the M-button (&) briefly, when the device is switched off. The
display first shows «M» 14 and then a value, e.g. «<M 17». This
means that there are 17 values in the memory. The device then
switches to the last stored result.

Pressing the M-button again displays the previous value. Pressing
the M-button repeatedly enables you to move from one stored value
to another.

Memory full

&= Pay attention that the maximum memory capacity of 60 memo-
ries per user is not exceeded. When the 60 memory is full, the
oldest value is automatically overwritten with the 61st value.
Values should be evaluated by a doctor before the memory
capacity is reached — otherwise data will be lost.

Clearing all values

Make sure the correct user is activated.

If you are sure that you want to permanently remove all stored
values, hold down the M-button (the device must have been switched
off beforehand) until «CL» appears and then release the button. To
permanently clear the memory, press the M-button while «CL» is
flashing. Individual values cannot be cleared.

6
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How not to store a reading

As soon as the reading is displayed press and hold the ON/OFF
button (@) until «M» G4 is flashing. Confirm to delete the reading by
pressing the M-button ().

7. Battery Indicator and Battery change

Low battery

When the batteries are approximately % empty the battery symbol 47
will flash as soon as the device is switched on (partly filled battery
displayed). Although the device will continue to measure reliably, you
should obtain replacement batteries.

Flat battery - replacement

When the batteries are flat, the battery symbol 7 will flash as soon

as the device is switched on (flat battery displayed). You cannot take

any further measurements and must replace the batteries.

1. Open the battery compartment (3) by pulling off the cap.

2. Replace the batteries — ensure correct polarity as shown by the
symbols in the compartment.

3. To set date and time, follow the procedure described in «Section 2.».

& The memory retains all values although date and time must be
reset — the year number therefore flashes automatically after
the batteries are replaced.

Which batteries and which procedure?

@& Use 2 new, long-life 1.5 V, size AAA alkaline batteries.

= Do not use batteries beyond their date of expiry.

&= Remove batteries if the device is not going to be used for a
prolonged period.

Using rechargeable batteries

You can also operate this device using rechargeable batteries.

@ Only use «NiMH>» type reusable batteries.

&= Batteries must be removed and recharged when the flat
battery symbol appears. They should not remain inside the
device as they may become damaged (total discharge as a
result of low use of the device, even when switched off).

= Always remove the rechargeable batteries if you do not intend
to use the device for a week or more.

&= Batteries cannot be charged in the blood pressure monitor.
Recharge batteries in an external charger and observe the
information regarding charging, care and durability.

8. Error Messages

If an error occurs during the measurement, the measurement is inter-
rupted and an error message, €.g. <ERR 3», is displayed.

Error | Description | Potential cause and remedy

«ERR 1» | Signal too | The pulse signals on the cuff are too weak. Re-
weak position the cuff and repeat the measurement.”

BP W2 Slim

7El




&

9.

If you think the results are unusual, please read through the
information in «Section 1.» carefully.

Safety, Care, Accuracy Test and Disposal

Error | Description | Potential cause and remedy
«ERR 2» | Error signal | During the measurement, error signals were
® detected by the cuff, caused for instance by
movement or muscle tension. Repeat the
measurement, keeping your arm still.
«ERR 3» | No pressure | An adequate pressure cannot be generated in
inthe cuff | the cuff. Aleak may have occurred. Check that
the cuff is correctly connected and is not too
loose. Replace the batteries if necessary.
Repeat the measurement.
«ERR 5» | Abnormal | The measuring signals are inaccurate and no
result result can therefore be displayed. Read through
the checklist for performing reliable measure-
ments and then repeat the measurement.*
«Hl» Pulse or cuff | The pressure in the cuff is too high (over
pressure too | 299 mmHg) OR the pulse is too high (over
high 200 beats per minute). Relax for 5 minutes
and repeat the measurement.*
«LO»  |Pulsetoo |The pulse is too low (less than 40 beats per
low minute). Repeat the measurement.*

* Please immediately consult your doctor, if this or any other problem
occurs repeatedly.

A Safety and protection

Follow instructions for use. This document provides important
product operation and safety information regarding this device.
Please read this document thoroughly before using the device and
keep for future reference.

This device may only be used for the purposes described in these
instructions. The manufacturer cannot be held liable for damage
caused by incorrect application.

This device comprises sensitive components and must be treated
with caution. Observe the storage and operating conditions
described in the «Technical Specifications» section.

Protect it from:

- water and moisture

- extreme temperatures

- impact and dropping

- contamination and dust

- direct sunlight

- heat and cold

The cuffs are sensitive and must be handled with care.
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o Only pump up the cuff once fitted.

» Do not use this device close to strong electromagnetic fields such
as mobile telephones or radio installations. Keep a minimum
distance of 3.3 m from such devices when using this device.

¢ Do not use this device if you think it is damaged or notice anything
unusual.

o Never open this device.

o If the device is not going to be used for a prolonged period the
batteries should be removed.

o Read the additional safety information provided within the indi-
vidual sections of this instruction manual.

o The measurement results given by this device is not a diagnosis.
It is not replacing the need for the consultation of a physician,
especially if not matching the patient’s symptoms. Do not rely on
the measurement result only, always consider other potentially
occurring symptoms and the patient’s feedback. Calling a doctor
or an ambulance is advised if needed.

%) Ensure that children do not use this device unsupervised;

% some parts are small enough to be swallowed. Be aware of

the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

Device care
Clean the device only with a soft, dry cloth.

Cleaning the cuff
Carefully remove any marks on the cuff with a damp cloth and mild
detergent.

Accuracy test
We recommend this device is tested for accuracy every 2 years or
after mechanical impact (e.g. being dropped). Please contact your
local Microlife-Service to arrange the test (see foreword).
Disposal
Batteries and electronic devices must be disposed of in accor-
dance with the locally applicable regulations, not with

™= domestic waste.

10. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of

purchase. During this guarantee period, at our discretion, Microlife

will repair or replace the defective product free of charge.

Opening or altering the device invalidates the guarantee.

The following items are excluded from the guarantee:

o Transport costs and risks of transport.

o Damage caused by incorrect application or non-compliance with
the instructions for use.

o Damage caused by leaking batteries.

o Damage caused by accident or misuse.

BP W2 Slim
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o Packaging/storage material and instructions for use.

o Regular checks and maintenance (calibration).

o Accessories and wearing parts: Batteries.

The cuff is covered by a functional guarantee (bladder tightness) for
2 years.

Should guarantee service be required, please contact the dealer
from where the product was purchased, or your local Microlife
service. You may contact your local Microlife service through our
website:

www.microlife.com/support

Compensation is limited to the value of the product. The guarantee
will be granted if the complete product is returned with the original
invoice. Repair or replacement within guarantee does not prolong or
renew the guarantee period. The legal claims and rights of
consumers are not limited by this guarantee.

11. Technical Specifications

Operating conditions: 10-40 °C/50 - 104 °F

15 - 95 % relative maximum humidity
-20-+55°C/-4 - +131 °F

15 - 95 % relative maximum humidity

Storage conditions:

Measuring procedure: oscillometric, corresponding to Korotkoff
method: Phase | systolic, Phase V diastolic
20 - 280 mmHg - blood pressure

40 - 200 beats per minute — pulse

Measurement range:

Cuff pressure display
range:

Resolution:

Static accuracy:
Pulse accuracy:
Voltage source:
Battery lifetime:

0-299 mmHg

1 mmHg

pressure within £ 3 mmHg

+ 5 % of the readout value

2 x 1.5V alkaline batteries; size AAA

approx. 320 measurements

(using new batteries)

IP Class: IP20

Reference to EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

standards: |IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Expected service life:  Device: 5 years or 10000 measurements
Accessories: 2 years

This device complies with the requirements of the Medical Device

Directive 93/42/EEC.

Technical alterations reserved.

Weight: 115 g (including batteries)
Dimensions: 81x65x21 mm
10 microlife
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Microlife BP W2 Slim

(@ Knonka BKN/BbIKN VHaWKaTop NpaBUbHOCTY HAAEBaHNs! MaHXETbI

@ [ucnnei

® Orcex am Gatape Mepep ucnonb3oBaHWem Npubopa BHUMATENbHO NPOUTUTE
AaHHOE PYKOBOACTBO.

@ Matxeta

® Knonka M (MamsTb)
(® Khonka Time (Bpems))

@ TMepeknioyaTens nonk3oBaTenei

Oucnnei

CHCTONMYECKOE AaBreHne
(@ [vacTonuyeckoe AaBneHe
YacToTa nynkca

@D Nata/Bpems

@2 Wnpmkatop nonb3osatens
@3 WHpmkaTop ypoBHS AaBNEHNS
(% CoxpaHeHHoe 3HaueHme

9 Wnpvkatop apuTMum cepaua
Wnankatop nynbca

@9 WnaukaTop paspsa batapeit
9 WHpmkaTop [BIKEHUS pyKI

Wapnenve Tuna BF

XpaHuTb B CyXOM MecTe

lMpegHasHayeHme:
OTOT OCLMNNOMETPUYECKII TOHOMETP NPeHa3HaYeH Ans HenHea-
31BHOIO U3MEpEHHsi apTepuanbHOro AaBMeHus y Nioaeil B BO3pacTe
12 net v cTapLe.

YBaxaeMmblit nokynarens,

Baw HosbIt ToHOMETp Microlife sBnsieTcs HaaeXHbIM MEAULMHCKAM
nprbopoM Ans BbINOMHEHWNS M3MEPEHWIA Ha 3anscTbe. OH NpocT B
CMONb30BaHNM, TOYEH W HACTOATENBHO PEKOMEH0BAH Ans U3Me-
PEHIs apTepuanbHoro aeneHns B AoMaLLHX ycnosusix. Mpubop
6b1n pa3paboTaH B COTPYAHUYECTBE C Bpayamm, a KIMHUYecKue
TECTbI NOATBEPANN BbICOKYHO TOYHOCTb €70 N3MEPEHNIA.*
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[py BO3HWKHOBEHMI BOMPOCOB, I'Ip06ﬂ9M Ny AnA 3akasa 3anacHbIX 6. Mamatb

yacTen, noxanyicra, obpaLLanTecs B MECTHBIA CEPBUCHDINA LIEHTP + [lpocmoTp coxpaHeHHbIX BENUYMH
Microlife. Baw gunep unu anteka MoryT npegoctasuts Bam agpec + 3anonHeH1e namMsTm
pvnepa Microlife B Balweii cTpaHe. B kayecTBe anbTepHaTBbI, + Y[jareHve BCeX 3HaueHmit

noceTute B HTepHeTe cTpanuuy www.microlife.com, rae Bbl
CMOXeTe HalTV Psi NONE3HbIX CBELEHWA MO HALLEMY M3LENMI0.
ByabTe 3goposbl — Microlife AG!

+ Kak oTMeHuTb COXpaHeHune pesynbTaTta

7. WUnpukatop paspspa 6aTapeii u Ux 3ameHa
+ bartapen no4tn paspskeHbi

*3mom npubop npomecmuposaH 8 COOMBEMCMAUU C POMOKOAOM + 3ameHa pa3spsikeHHbIx 6aTapeit
Esponetickozo Obwecmea unepmoruu (ESH) u 1ISO81060-2:2013. « BrieMeHTbI MMTaHNS M MPOLIEAYPA 3aMEHb
Ornasnexne * Wcnonb3osaHne akkyMynsTopos
1. BaxHas undopmaums 06 apTepuancHOM AaBeHUM 1 8. CoobueHusi 06 owmbKax
camocTosTensLHoe U3MepeHue 9. TexHuka 6e30nacHOCTH, yX0f, NPOBEPKa TOYHOCTM W
+ Kak onpepenuTb apTepuanbHoe AaBnexne yTUnusauma
2. Ucnonb3osaHue npuGopa B nepebIi pas + TexHuka 6e3onacHoCTH U sallTa
+ YcraHoBka 6atapeit * YxoA 3a npubopom
+ YcTaHoBKa AaTbl 1 BpEMeHU + OuncTka MaHXeTbl
+ BblGop nonb3oBatens + [lpoBepka TOYHOCTU
3. BbinonHeHve n3MepeHuit apTepuanbHOro AaBneHus * Ywnusayws
4. TosBneHWe MHAMKATOPa apUTMMMN CEpALIA Ha paHHew 10. FapaHTus
cTaguun 11. TexHnyeckme xapakrepucTMkuapaHTUIAHDIA TaNoH (CM. Ha
5. WHaukaTop ypoBHs aaeneHns «CeeTodop» 06paTHoii cTopoHe)
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1. BaxHas uHdopmauus 06 apTepuanbHOM AaBIIEHUM U
CamMoCTosATENLHOE U3MEPEHUe

o ApTepuanbHoe AaBneHue - 370 JaBMeHne KPoBM, NofaBaeMol
cepaLem B apTepum. Beera namepsioTes ABa 3HaYeHIs, CUCTONNYe-
Cckoe (BepxHee) AaBneHme U ANacTonm4eckoe (HKHee) JaBneHue.

o Kpome Toro, npubop nokasbiBaeT YacToTy nynbca (Y1Co YAapoB
cepala B MUHYTY).

o [ocTosHHO NOBLIWEHHOE apTepUanbHOe JaBNeHNe MOXeT
HaHecTH yuiep6 Bawemy 3n0poBbto, 1 B 3TOM cnyyae Bam
Heob6xoanMo obpaTuTbes K Bpayy!

o Bcerpa coobuuaiite Bpayy o Bawiem fjaBnenun u coobluaiite emy/
eit, ecnu Bbl 3ameTnn 4to-HUbYab HeobblYHOE NN YyBCTBYETE
HeyBepeHHOCTb. Hukoraa He monaraittech Ha pesynbTar
OAAHOKPaTHOrO M3MEePEHUs apTepuanbHOro AaBneHus.

o CyLLecTBYeT HECKOMBKO MPUYNH BOSHUKHOBEHUS BLICOKOTO
apTepuanbHOro AaBneHus. Balu nevavyuii Bpay pacckaxet o
Hux 6onee nopoBHO 1 NPEANOKNT NOAXOASLLEE NeYeHe.
Kpome npuema nekapcTeHHbIX CPEACTB, CHUKEHME Beca U
huanyeckue HarpysKki MOMOTYT CHI3UTb apTepuanbHoe
AaBnexve.

o Hu npu kakux obcToATENLCTBAX HE MEHSTE JO3MPOBKY
NeKapcTB U He 3aHUMaliTecb caMoneyeHnem 6e3 KOHCYnb-
Taluu BalIero nevatliero Bpaya.

B 3aB1CMMOCTM OT (hU3n4ecKuX Harpy3oK 1 COCTOSIHUSA, apTe-
puanbHoe AaBreHne NoaBEPKeEHO 3HaYUTENbHBIM konebaHusam B
Teyerme AHA. MoaTomy KaxAabI pa3 npoLiefypa U3mMepeHni
DOMKHa NPOBOANTLCA B CMIOKOWHBIX YCNOBUAX U Koraa Bbl
He YyBCTBYeTe HanpsikeHus! MotpebyeTcs He MeHee fiBYX
13Mepenuil (Kaxaoe YTPpO 1 Kaxabli Bevep) Ans onpeaenerins
CpeaHero 3Ha4eHNs 3MepeHnii.

CoBepLUeHHO HOpMarbHO, ECIW NPY ABYX U3MEPEHISX NOAPSA
nonyyeHHble pesynbTathbl BYAyT OTNMYaTLCS APYr OT Apyra.
PacxoxpaeHnsa mexay pesynbtatamv U3MepeHiis, NonyyeHHbIMMI
BPaYOM WIK B anTeke, 1 pesynbTatamu, Nomy4eHHbIM1 B AOMALIHNX
YCIOBYSX, TakKe ABNAIOTCS BNOMHE HOPManbHbIMM, NOCKOMbBKY
CHTYaLWK, B KOTOPbIX MPOBOAATCH U3MEPEHNS, COBEPLLEHHO
pasnnyHbI.

Heckonbko uamepeHuii obecneunsatot ropasso bonee
HafexXHyto MHchopmaLio 06 apTepranbHOM AaBNEH, YeM OHO
13mepeHme.

CpenaitTe HebonbLLOW NepepbIB, Mo KpaiHel Mepe, B

15 cekyHn, Mexay ABYMS U3MEPEHNAMM.

Ecnu Bbl cTpapaete HapyweHuem cepauebueHmns (aputmms,
cM «Pasgen 4.»), n3vepenus, caenaxHble ¢ NOMOLLbI0 3TOr0
npubopa, AOMKHbI BbITb OLieHeHb! Balum nevatumm Bpayom.
Moka3aHus nynbca He NPUroAHbI ANA UCNONb30BaHMS B
Ka4yecTBe KOHTPONA YacTOThbl KapAuocTUMynsTopa!
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o BoBpems 6epemeHHocTw cnepyert TlaTenbHO CNeAunTb 3a apTe-
puaneHbIM AaBneHneM, NOCKObKY Ha NPOTAXEHUN 3TOro
nepuoaa oHO MOXeT CyLLeCTBEHHO MeHsATbCS!

Tabnvua ans knaccudmkaLmm 3Ha4eHNin apTeprarnbHoro AaBneHNs
B3pOCIIOr0 YeNoBeKa B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOLHLIMU PEKOMEH-
paumamu ESH, ESC, JSH. laHHble npuseaeHbl B mmHg (MM pT.cT.)

&= [Mpu n3mepeHnn apTepranbHOro faBneHNs Ha 3anficTbe
. Cucro- |[unacro-
Ha TOYHOCTb M3MEPEHMIt MOXeT BNUATL pAaA thakTopos. B nmve- | nuue-
HEKOTOPBIX Cry|asix PesyrnbTaT MOXET OTINATLCA OT U3Me- | nyanason cKoe cKoe PekomeHaaLms
PEHIUA Ha Nneye. PekomeHayeTcs CPaBHUTb 3TU 3HAYEHMS C
e3yrnbTaTamu, Nofy4eHHbIMIA NPU U3MEPEHUAX Ha Nneye, 1 3.  noasiwexkoe apre- | 130 - 80-84 ) Camocros:
pesy; » nony P p , puarbHoe 134 TeNbHbIit
MPOKOHCYMbTUPOBATLCS C BPAYOM. [aBneHme KOHTPONTb
Kak onpepenute aprepuantHoe paenetve 4.|apTepuansHoe 135-  |85-99 |O6parutecs 3a
Tabnuua Ans knaccudmkaLmn 3Ha4eHWi apTepruanbHOro JaBneHns [naBneHue cnmwkom | 159 MEaULIMHCKOM
B3POCIOr0 YeroBeka B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMI PEKOMEH- BbICOKOE MOMOLLbIO
paunamn ESH, ESC, JSH. [lanHsle npuseseHsl 8 mmHg (MM pT.cT.) |5 |aprepuansHoe 2160 2100 |CpouHo obpary-
[aBnexme yrpo- TECh 33 MEANLNH-
Cucro- | fluacto XaloLLie BbICOKOE CKOV MOMOLLbHo!
nuye-  |nmye-
[nanason ckoe ckoe Pekomenpaums OueHka AaBneHns onpeaenseTcsa no HauBbICLLEMY 3HAYEHHIO.
1. |apTepuansHoe <120 |<74 CamocTos- Hanpumep: aaneqve 140/80 mm Hg (Mm pr.cT.) 1 gasnetue 130/
[aBfieHue B HOpMe TerbHbI 90 mm Hg (Mm pT.cT.) 06a OLEeHNBaIOTCS Kak «apTepuanbHoe
KOHTpOIb [@BIEHNE 04YEHb BbICOKOEY.
2. |ontumanbHoe apte- {120 - 74-79 |CamocTos-
puanbHoe 129 TENbHbI
AaBnexve KOHTpOINb
BP W2 Slim 15



2. Ucnonb3oBaHue npuGopa B NepBblii pa3

YcTaHoBka GaTapen

Mocne Toro, kak Bbl BbIHYNM Npubop 13 ynakoBkw, Npexae Beero,
BcTaBbTe 6atapen. Otcek Ans 6atapeit (3) pacnonoxeH Ha HKHEN
yacTu npubopa. BerasbTte 6atapen (2 x Tun AAA 1.5V (B)),
cobntofas NonsApHOCTb.

YcTaHoBKa faThbl M BpeMeHM

1. Mocne ycTaHoBKW HOBbIX HaTapei Ha aucnnee 3amuraet
4MCrIOBOE 3HayeHWe roaa. oA ycTaHaBNMBaeTCs HaxaTvem
kHonku M (5). [insi Toro, 4To6bl NOATBEPAUTL BBEAEHHOE
3HaYeHwe 1 3aTeM YCTaHOBUTb MECSLL, HaXMMUTE KHoMKy Time
(Bpems) ().

2. Tenepb MOXHO YCTaHOBUTL MECAL, HaxaTeM kHomku M. [ing Toro,
4T0BbI NOATBEPAUTL BBEEHHOE 3HAYEHVE U 3aTEM YCTaHOBUTbL
AeHb, HaxmuTe kHonky Time (Bpems).

3. Cnenys BblLLENPUBEAEHHBIM MHCTPYKLMAM, YCTAHOBUTE AeHb, Yac
W MUHYTBI.

4. Tlocne ycTaHOBKM MUHYT U HaxaTust kHomky Time (Bpems) Ha akpaHe
nosiBATCA AaTa U BpEMS.

5. [In n3veHeHns [aTbl 1 BPEMEHI HAXMUTE W yAEPXKIUBAIATE KHOMKY
Time (Bpemsi) npubnuanTensHo B TeYeHne 3 CexyHa, noka He
HauHeT MuraTb rog. Mocne 3T0ro MOXHO BBECTH HOBbIE 3HAYEHNS,
Kak 3T0 OMMCaHo BhbILLE.

Bb16op nonb3oBarens

OT0T NpubOp NO3BONSET COXPAHUTL Pe3ynbTaThl 2 NOMNb3oBaTeNei.

» lMepen kaxAbIM U3MEPEHMEM YCTAHOBUTE NEPEKNYaTEND
nonb3oBaTens (7) Ans COOTBETCTBYIOLLENO NONb30BaTeNs: Norb-
30BaTenb 1 unu nonb3oBatens 2.

» [Monb3oBatens 1: cABMHBTE Nepekmioyatens (7) crieBa 4TobbI K
CMMBOY «Morb3oBaTenb 1».

» [Monb3oBaTens 2: cABMHBTE Nepekmnioyatens (7) npasa Ha K
CMMBOIY «MOMb30BATENb 2%.

& [epBbii YenoBek, NPOBOASALLMIA UBMEPEHIE LOMMKEH BbIBPaTh

«nonb3osatenb 1».

3. BbinonHeHve U3MepeHuii apTepuanLHOro AaBneHus

PexomeHpaLum Ans nonyyeHns HafeXHbIX Pe3ynbTaToB U3Me-

peHui

1. W3beraitte uanyeckoil akTMBHOCTU, HE eLUbTE 1 He KypuTe Hero-
CPEeACTBEHHO Nepes U3MEPEHMEM.

2. MpucsabTe Ha CTyN CO CMMHKO Ha NSTb MUHYT W paccnabbTecs.
lMocTaBbTe HOTM Ha MO POBHO U He CKPeLLMBaNTe UX.

3. Bcerga npoBoauTe U3MepeHinst Ha TOM Xe 3ansicTbe B NONOXeHUM
cuas. McnonbayiiTe 3anscTbe, KOTOpoe 0BbIYHO NOKa3biBaeT
Bonee BbICOKME 3HAYEHIS apTEPUANbHOTO AaBMEHNS.
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4. CHUMUTE ofieXay W, Hanpumep, Yackl, Ans Toro, 4Tobbl 0cBo6o-
[VTb 3anscTbe.

5. YbeauTech, YTO MCMOMb3yeTCs MaHxXeTa NpaBuNbHOrO pasmepa
(MapkvpoBKa Ha MaHXeTe).

6. YnoBHo HanoxwTe MaHXeTy, HO He CruLLKOM Tyro. MaxeTa paccuu-
TaHa Ha 3anscTbe obxaatom ot 13,5 - 23 cm (5,25 - 9,05 Ajoitmos).

7. PacnonoxvTe pyKy Tak, 4Tobbl OHa OCTaBanacs paccnabneHHo
1 yBeuTech B TOM, YTO NPUGOP HAXOAUTCA Ha TOIA e BbICOTE,
4TO U Cepaue.

8. Haxmure kHonky BKI/BbIKIT (1) ans Hayana nameperus.

9. Tenepb byaeT npon3BeaeHa aBTOMaTUYECKas Hakayka MaHKeTbl.
PaccnabbTeck, He ABUraTECh W HE HaNpsiraiiTe pyky [0 Tex nop,
noka He 0Tobpa3nTCa pesynbTat uamepeHns. AbilunTe
HOpMarbHO 1 He pasroapuBaiiTe.

10./13mepeHve NpoucXoamnT BO BPEMS Hakauku MaHXeTbl. CKopocTb
HaKaukv MOXeT pa3nnyaThbCs.

11.Bo Bpems n3mMepeHns, nHANKaTop nynsca 46 MUraeT Ha aucnnee.

12.3aTem oToBpaxaeTcs pesynbTar, COCTOSLLMN U3 CUCTOMUYECKOTO
11 AMacTONNYeCKoro (9) apTepuanbHOro AaBneHNs, a Takke
nynbca 9. CM. Takke NOSICHEHNS MO [PYriAM NoKa3aHNsaM
AVCNNes B 3TOI UHCTPYKLMK.

13.CHUMUTE MaHXETY W BbIKIIOYMTE TOHOMETP, 3aHECUTE pesynbTat
B MPUNOXEHHYI0 kKapTOuKy apTepuansHoro aasneHus. (ToHomeTp
aBTOMATMYECKM OTKIIOYAETCA NPUBNM3NTENBHO Yepes 1 MUHYTY).
& Bbl MOXeTE 0CTaHOBUTbL M3MEpPEHKe B NI06ON MOMEHT Haxa-
Tem kHonku BKI1/BbIKIT (Hanpumep, ecnu Bol ucnbiTbiBaeTe
HeyAoBCTBO NN HENPUATHOE OLLYLLEHWE OT HarHeTaeMoro
[aBneHus).

4. lMosBneHne MHANKATOpPa apUTMUM CepALIa HA paHHeN
cTagum

3T0T CMMBO (15 YKA3bIBAET Ha TO, 4TO BO BPeMsi U3MEPeHUs Bbin
BbISIBIEHbI HAPYLLEHWS Nyrbca. B 3TOM cryyae pesynbTar MOXeT
OTNMYaThCS 0T Baluero HopManbHOro apTepuanbHoro AaBneHns —
NOBTOPUTE U3MEPeHHe. B GoNbLUMHCTBE Cry4aes 310 He SBNsSeTCS
npu4KHoit Anst GecriokoiicTea. OAHAKO eCcriv Takoil CMMBO NOSIBIIS-
€TCS perynsipHo (HanpuMep, HECKOMbKO pa3 B HeAEmio Npu exef-
HEBHbIX U3MEPEHMUSIX), PEKOMEHAYeTCS CoobLMTL 06 3TOM Bpayy.
MokaxuTe Bpady NpUBEAEHHOE HIKe 0BBACHEHWE:
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WHdopMaLus ans Bpaya npu 4acToM NOSIBNIEHUN Ha Aucnnee
MHAWKaTOpa apuTMUM

IMpnbop npeacTaBnseT cobon 0CLMNNOMETPUYECKMIA TOHOMETP,
aHanu3upyHoLLMiA Takxke 1 YactoTy nynbca. Mpubop npolen
KIMHUYECKNE MCTIbITAHMS.

CumBon aputmMun oTobpaxaeTcsi Nocne U3MepeHmsi, cn Bo
BpEMSs U3MEPEHWS UMENY MECTO HapyLLEHWs nynbca. Ecnn aTot
CMMBON NOSIBASIETCS [OCTATOYHO YaCcTO (HaNpUMep, HECKOMBKO
pas3 B HELEeMio NPy EXeHEBHbIX U3MEPEHMSIX), TO NALIMEHTY PEKo-
MeHayeTcs 06paTUTbCs 38 MEAULIMHCKON KOHCYMbTaLmen.
[Mpnbop He 3amMeHsIeT kapaAnonornyeckoro obcnefoBaHms, 0aHaKo
NO3BONSIET BbISBUTb HAPYLLEHWS MyNbCa Ha paHHel CTagny.

5. WHpukatop ypoBHA gaBnexus «Ceetocop»

Monocky Ha NeBOM Kpato Ancnnes (13 NokasbIBaloT AnanasoH, B KOTOPOM
NEXNT pesynbTaT apTepuanbHoro AaeneHus. B 3aBUCHMOCTY OT BbICOTEI
PacronoXeHs CYUTbIBAEMOTO 3Ha4EHNS B NOIOCKE OHO ABMAETCS: ONTH-
ManbHbIM (3eMeHbIM), MOBbILLEHHBIM (KENTbIM), CAIALLKOM BbICOKIM
(opaHxeBbIM), yrpoxatoLLie BbICOkUM (kpacHbIM). Knaccudmkaus coot-
BETCTBYeT 4 AMana3oHaM B TabnuLie COrnacHo MexayHapoAHbIM peko-
mergaumsam ESH, ESC, JSH, kak onucaHo B «Pasgene 1.».

6. MamAtb

3T0T Npubop aBTOMATMYECKM COXPaHsieT N0 60 3HaYeHuI n3me-
PEHWI 4NS KaXAoro U3 2 nonb3oBaTenen.

MpocmoTp coxpaHeHHbIX BENUYNH

Bbibepute nonb3osatens 1 v 2 npu nomoLuy nepekntoyatens (7).
KopoTko HaxmuTe kHomky M (5) npy BbikntoueHHOM npubope. CHavana
Ha aucnnee nokaxetcs 3Hak «M» (14 v 3aTeM 3HaueHWe, Hanpumep
«M 17». 310 03HauaeT, YTo B NAMATI HaxoanATCs 17 3HayeHuit. 3aTem
npubop Nepeknto4aeTes Ha NOCNEAHMIA COXPaHEHHbINA Pe3ynbTar.
MoBTOpHOE HaxaTve kHonkin M oTobpaxaeT npeabiayLiee 3HayeHme.
MHorokpaTHOe HaxaTie KHonku M no3BonsieT nepekmnioyaTses Mexay
COXPaHEHHbIMI 3HAYEHNAMM.

3anonHeHue namsaTn

= O6paTuTe BHUMaHWe, Y4TO MakcuManbHbI 06bem namsTi 60
3HAYEHMIN ANs KaXAOro NoMnb30BaTeNs He MOXET ObITb
npesbiueH.Koraa namMaTb 3anonHeHa, camoe cTapoe U3me-
peHue nepesanucbiBaetcs 61-M pesynbTaToMm. 3HaueHus
DOMKHbI ObITb OTCRIEXEHDI BPA4OM [0 JOCTXEHNS MaKCUMab-
Horo obbema NamsTh — MHaye AaHHble ByayT noTepsHbI.

YpnaneHue Bcex 3Ha4eHui
Ybeputech, YTO BbIGOP NOMbL30BaTENS NPABUNEH.
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Ecnu Bbl yBepeHb! B TOM, YTO XOTUTE yAanuTh BCE XpaHuMble
3HaueHIsi Ge3 BO3MOXHOCTM BOCCTAHOBMEHMS, YAEPXKIUBATE KHOMKY
M B HaxaToM NonoXeHuu (NpeasapuTenbHo NpuGop HeobxoanMo
BLIKMIOUNTB) 10 NosBrieHns «CL» v 3atem oTnycTUTe KHOMKY. [Anst
OUUCTKN NaMATU HaXMUTE KHOMKY M B MOMEHT, koraa muraeT «CL».
OTaenbHble 3HaYeHUs He MOTyT GbITb YAaneHsl.

Kak oTMeHUTb coxpaHeHue pesynbTaTa

Kak Tonbko oT0BpasuTcs pesynbTat, HakMUTe U YAepKuBaliTe
kHonky BKIN/BbIKI (1) no MomeHTa, Koraa HauHeT MuraTb 3Hak «My»
(1. MNonTBepauTe yaaneHue pesynbTata, Haxas kHOMky M (5).

7. WHpukatop paspspa 6aTapent  ux 3aMeHa

Batapeyn no4T paspsxeHbl

Ecnu 6atapeu 1cnonb3oBaHbl IpUbnN3NTEnsbHO Ha %, TO Npu BKAto-
YeHuu npubopa CMMBON 3IEMEHTOB NUTaHus (17 ByaeT muratb
(oTOBpaxaeTcs YaCTMYHO 3apsikeHHas baTtapes). HecmoTps Ha To,
4TO NPMBOP NPOAJOIKAT HAAEXKHO NPOBOANTL N3MEPEHNS, HeobXO-
[AVMO NOATOTOBMUTb HOBbIE 3MIEMEHTbI MUTAHWUS Ha 3aMeHy.

3ameHa pa3psikeHHbIX 6aTapen

Ecnu 6aTapen paspsixeHbl, TO NPy BKNKOYEHUM Npubopa CUMBON
3NEMEHTOB NUTaHus 17 byaeT Murathb (oToBpaxaeTcs paspsikeHHas
6atapes). [JanbHewLLe n3mepeHnst He MOryT NpONU3BOAUTLCS A0
3aMeHbl 6aTapeit.

1. OtkpoliTe GaTapeitHblit 0TCEK (3), OTTSHYB KPbILLKY.
2. 3ameHuTe H6aTapeu, ybeamBLUMC, YTO COBMIOAEHA NONSPHOCTb B
COOTBETCTBUM C CUMBONaMM B OTCEKE.
3. [ns Toro, 4Tobbl yCTAHOBUTB AaTy W BpEMS, CrieayiiTe npoLeaype,
onucaHHoi B «Pasgene 2.».
& B namsaTu coxpaHsioTcs BCe 3HaYEHMs, HO jaTa M BpeMsi
6ymyT cOpOLLEHbI — NO3TOMY Nocne 3ameHb! 6atapeil rof
aBTOMATUYECKN 3aMUraeT.

AnemeHTbI NUTaHWSA 1 NpoLieaypa 3amMeHbl

&= MMoxanyiicta, ucnonb3ayiiTe 2 HOBbIE LLENOYHbIE BaTapeu Ha
1,5V (B) ¢ anuTenbHbIM Cpokom cnyxObl pasmepa AAA.

& He ncnonbayiite GaTapen ¢ UCTEKLIMM CPOKOM FOAHOCTY.

& [ocTaHbTe batapeu, ecniv npubop He byaeT cnonb3oBaTsCs
B TEYeHWe ANNTEmNbHOro Neprosa BpeMeHN.

Wcnonb3oBaHue akkyMynsaTopoB

C npnbopom MOxHO paboTaThb, UCMOMb3ys akKyMynsTOpHble 6atapen.
&= [oxanyiicTa, ucnonb3yiite TONbKO OAUH TUM aKKYMYSTOPHbIX
Gatapeit «<NiMH».

Batapev Heob6x0AMMO BbIHYTb M Nepe3apsanTh, €CIU NOsiB-
NAETCS CMMBON 3EMEHTOB NUTaHNS (Pa3psikeHHas
6atapes). OHM He [OMKHbI OCTaBaTbCA BHYTPM Mpubopa,
MOCKOMbKY MOTYT BbIATM 3 CTPOS (ke B BbIKMOYEHHOM
npubope Hatapen NPOAOMKaKT pa3psKaThCs).

&
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& Bcerpa BblHUMaliTe akkymynsTopel, ecnv He cobupaeTech Ownbka |OnucaHne | BO3MOXHas NPULMHE U YCTPaHeHue
!
nonb30BaTLCA NPUOOPOM B TE4eHMe Heaenm unv |60r|ee. «ERR 3» | OtcyTcTayer |MarxeTta He MoxeT 6biTb HakavaHa 10
& AxkymynsaTopbl HE moryT 3apsbkaTbes B npubope! HOB[opHo [iaBReHMe B | HEOBXOGMMOTO YPOBHA AABNEHYS.
3apsAnTe akKyMynsTopbl BO BHELLHEM 3apsiAHOM YCTPOACTBE MaHKeTe BO3MOXHO, UMEET MECTO yTeuKa.
11 03HAKOMbTECh C MHGhOpMaLeil No 3apsiaKe, yXoay W CPoKy MpoBepbTe, UTO MaHKeTa NOACOEAVHEHa
cryxGel! NPaBMMbHO 1 He CrniLkoM cBo6oaHa. Mpy
8. CoobuweHns 06 ownbkax HeobxoanmMocTi 3amernTe batapen.
£ 5 [MoBTOpUTE N3MEPEHNE.
CIi BO BPEMS N3MEPEHIS NPOMCXOANT OLlwmbka, To npoLenypa -
«ERR 5» | Owmnb0ouHbIit | CurHanbl M3MepeHInst HETOUHbI, 13-3a Yero
“3MepeHus npepbIBaeTcs 1 BbifaeTcs coobLeHue o6 olwnbke, DE3yNbTAT | OTOBPANEHHE PE3yITbTATOB HEBOSMOXHO
Hanpumep «ERR 3». .
pumep (apTedpakT) | MpoyTuTe pekomMeHAaLMN ANs Moy4YeHNs
Owwubka |Onucanne | BoamoxHas npuumHa U ycTpaHeHue HaTEXHbIX Pe3yNITaTOB U3MEpEHMit 1
«ERR 1» | CurHan MMﬂyﬂbCHble CUrHanbl Ha MaHxeTe 3aTem NnoBTOpUTE MaMepeHme_*
CIMLUKOM cnmLUKoM Cnabbie. ToBTOpHO Hanoxure «Hl» Mynsc unn | [laBneHne B MaHXeTe CIMLLKOM BbICOKOE
cnabblit MaHXXeTy 1 NOBTOPUTE U3MEPEHHMe. panenve | (casiwe 299 mm Hg (MM pr.cr.)) AN
«ERR 2» | OwnbouHble | Bo Bpems namepeHms MaHxeTa acukeu- MaHXeTb! MybC CIIMLLIKOM BbICOKWiA (CBbiLLIE
(E] curHanbl poBarna oLMb0YHbIe CUrHanbl, CAVLLKOM 200 yaapos & MuHyTY). OTAOXHUTE B
BbI3BaHHbIE, HaNpuUMep, ABIKEHUEM 1N BbICOKM TEHEHME 5 MUHYT 1 TIOBTOpHTE M3Me-
COKpaLLeHnem MbilLy. MoBTOpUTE N3Me- peHve.*
eHUe, fiepxka PyKy HEMOLBINKHO. -
P Repxa pyky A «LO»  |Nynbc [MynbC CANWKOM HU3KUA (MeHee
CIMLLKOM 40 ynapos B MuHYTY). MoBTOpMTE U3ME-
HU3KWI peHve.*
20 microlife




* [Noxanyticma, HemeOIeHHO NPOKOHCYIbMUPYUMech ¢ 8paqyom,

ecrnu dma unu Kakas-nubo Opyzas npobnema 803Hukaem

NOBMOPHO.

& EcrnnBawm kaxeTcs, YTo pe3ynbTaThl OTNYATCA OT 0BbIYHBIX,
TO, NOXanyincTa, BHMMATEMNbHO NPOYTUTE MHGOPMALII0 B
«Pa3sgene 1.».

9. TexHuka GesonacHocTH, yxoa, npoBepKa TOYHOCTU U
ytunusauua

A TexHuKa 6€30MacHOCTH U 3aluUTa

o CrieayiTe MHCTPYKUMSM MO UCMIONb30BaHMI0. B 3TOM JOKyMeHTe
CcopepXaTcs BaxHble CBefieHNs 0 paboTe n 6e3onacHoCTH aToro
ycTpoiicTaa. Mepen 1cnonb3oBaHWeM YCTpONCTBa, Noxanyncra,
BHUMATENbHO NPOYMTAIATE 3TOT JOKYMEHT W COXPaHUTE ero Ans
AanbHEMLLEro NCnonb30BaHns.

o [lpuBop MOXeET CMONb30BATLCS TONMBKO B LiENsX, ONUCAHHBIX B
AaHHON MHCTPYKLMK. M3roTOBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a MOBPEXAEHMS, BbI3BaHHbIE HEMPABUITbHBIM MCMONE30BAHNEM.

o B cocTas npubopa BXOASAT YyBCTBUTEMbHbIE KOMMOHEHTbI, TPEDY-
I0LLIMe OCTOPOXHOrO 0bpaLLeHusi. O3HaKOMbTECH C YCNOBUSMM
XpaHEeHWs 1 3KCTnyaTaLuy, onncaHHbIMK B pasfene «TexHnye-
CK1e XapaKTepucTukmy!

o Obeperaiite npubop oT:

- BOfbI ¥ BNArvm
- 3KCTpeMarbHbIX TemnepaTyp

- YAapoB W NageHui

- 3arpsiI3HEHWS U MbIMn

- MPSMbIX COMHEYHbIX Jyyeit

- Xapbl 1 xonoga

MaHxeTbl NpeacTaBnAOT COBON YyBCTBUTENBHbIE SNEMEHTI,
Tpebytowme BepexHoro obpalleHus.

lpon3BoanTe HakauKy TOMbKO HANOXEHHOM MaHXeTbI.

He vucnonb3yiiTe ycTpoincTBo BONN3N MCTOYHWUKOB CUMBHBIX NEK-
TPOMarHUTHbIX NoNew, HanpUMep pSAOM ¢ MobUMbHLIMM Tenedo-
HaMu Ui paanocTaHLmMsaM1. Bo Bpems ncnonb3osaHus yeTpoit-
CTBa MUHMMAMNbHOE PacCTOsHWE OT MCTOYHUKOB TakuX nonen
[OIKHO COCTaBNATh 1 m (M).

He ncnonbayitte npubop, €Criv Bam KaxeTCsl, 4TO OH NOBPEXKAEH,
WUNK €CAK Bbl 3aMeTUNN YTO-NMGO HeOBbIYHOE.

Hwkorza He BCKpbIBaiiTe npubop.

Ecnv npubop He ByaeT Ncnonb3oBaTsCs B TEUEHUE AUTENBHOMO
nepuoaa BpPeMeHU, TO U3 HEero CneayeT BbiHyTb 6aTapeinku.
lMpoyTnTe AanbHellume ykasaHis no 6e30nacHoCTI B OTAENbHBIX
pasgfenax aToil MHCTPYKLM.

PesynbTathl U3MepeHus, KOTopble NpeaocTaBnsieT 31oT npubop,
He ABNAITCA AnarHo3oM. OHN He 3aMeHsIoT HeobX0aUMOCTb
KOHCYMbTaLMK Bpaya, 0CoBEHHO eCIi OHU He COOTBETCTBYIOT
CMMNTOMaM naweHTa. He nonaraitTecs TonbKo Ha pesynbtat
13Mepenus, Bceraa paccMaTpuBaiiTe Apyrve noTeHuuanbHble
CMMNTOMBI 1 Xanobbl nauuenTa. OBpaTUTeCh K Bpady Unu Bbl3o-
BUTE CKOPYIO B Crly4ae HeobxoanmocTu.

BP W2 Slim
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Qé) Mo3aboTbTECH O TOM, Y4TODbI IETU HE MOFMIN UCTONb30BaTh

0 npubop 6e3 nprcMoTpa, NOCKOMbKY HEKOTOPbIE ero Menkve
yacti moryT 6bITb MpornoyeHsl. Mpu noctaske npubopa ¢
kabensimu 1 LnaHramMy BO3MOXEH PUCK YAYLLIEHWS.

¥Yxop 3a npu6opom
Vicnonbayite ans uncTky npubopa TOMbKO CyXyio, MATKYHO TKaHb.

OumncTka MaHXeTbl
OcTopoXHO ynanuTe Bce cnefbl C MaHXeTbl NPy MOMOLLY BNaXHON
TKaHW 11 MSITKOTO MOHOLLLET0 CpeAcTBa.

MpoBepka TouHOCTH

Mbl pekomeHayem NpoBepsTL TOYHOCTL Npubopa kaxable 2 roaa
nnbo Nocne MexaHYeCcKoro BO3AENCTBUS (Hanpumep, nageHus).
[ins npoBefeHus Tecta 06paTUTECh B MECTHbII CEPBUCHBIN LIEHTP
Microlife (cm. BBeeHue).

Ytunusauma
batapeu u anekTpoHHble Npubopkl creayeT yTUnnM3npoBaTh B
COOTBETCTBUM C NMPUHSATLIMW HOPMamy 1 He BblbpachiBaTb
BMeCTe C ObITOBLIMM OTXO4aMM.

10.FapaHTus

Ha npubop pacnpocTpaHsieTcs rapaHTus B TedeHue 5 neT ¢ gatbl
nprnoBpeTenns. B TeyeHne aToro rapaHTMitHoro neproga, no

Halemy ycmoTpeHuto, Microlife GecnnatHo oTpeMoHTUpYET nnu

3aMEHUT HEMCTIPaBHbI NPOAYKT.

BckpbiThe 1nu U3meHeHWe YCTPONCTBA aHHYNMPYET rapaHTuio.

CrienytoLLme NyHKTbI UCKMHOYEHbI U3 rapaHTum:

o TpaHCNopTHbIE NOBPEXIEHUS U PUCKY, CBSI3AHHBIE C TpaH-
CropToM.

o [loBpexaeHwsl, BbI3BaHHbIE HEMPaBUIbHBIM MPUMEHEHUEM UMK
HECOBNIAEHNEM MHCTPYKLMM MO NPUMEHEHMIO.

o [loBpexaeHus, Bbi3aBaHHbIe yTeukol 6atapeit.

o [loBpexaeHWs, BbI3BaHHbIE HECHACTHbBIM CIly4aeM Unn Hemnpa-
BUIbHBIM UCMOMb30BAHUEM.

e YnakoBka / XxpaHeH1e MaTepuanoB U MHCTPYKLMK MO npume-
HEHMIO.

o PerynspHble npoBepku 1 obcnyxusaHue (kanubposka).

o Akceccyapbl 1 U3HalMBatoLLmecs vacTu: batapewm.

Ha maH:eTy pacnpocTpaHsieTcs rapaHTus (repMeTUYHOCTb BO3AYLL-

HOTO Kranaxa) Ha 2 roga.

Ecnu TpebyeTcs rapaHTuitHoe obenyxuBaHne, 0bpatutech k

aunepy, y kotoporo 6bin nproBpeTeH NpoayKT, UMk B MECTHYHO

cnyx6y nogaepxku Microlife. BoiMoxeTe cBA3aTLCA C MECTHBIM

cepaucom Microlife yepes Hall cauT:

www.microlife.com/support

KomneHcauys orpaHnyeHa CToMmocTbio npogykTa. FapaHTus Bynet

npegocTaBneHa, ecrnv Bech Toap OyneT BO3BpaLLEH C Opury-

HanbHbIM CYETOM. PEMOHT Ui 3amMeHa B paMmkax rapaHTuu He

npoaneBaeT 1 He BOCCTaHaBNMBAET CHavana rapaHTUIHbIA CPOK.
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tOpuanyeckie npeTeHann v npaea noTpebuTeneil He orpaHNYeH

9TOM rapaHTuei.

11. TexHM4eCKME XapaKTepUCTUKN

YcnoBus npumMeHeHus:

YcnoBus xpaHeHus:

Macca:
Pa3mepbl:
Mpoueaypa nsmepenus:

[nanazoH u3mepeHui:

WHAauKauus gaBneHus B
MaHxeTe:
MuHUManbHbINA Wwar
MHOMKaLMK:

ot +10 °C po +40 °C

MaKcManbHasi OTHOCUTESNbHAS BNax-
HoCTb 15 - 95 %

ot1-20 °C po +55 °C

MaKcuManbHasi OTHOCUTENbHAs Bax-
HocTb 15 - 95 %

115 g (r) (Bktovas Hatapeitkn)

81 x65x 21 mm (Mm)
ocLMnIomMeTpuyeckas, B COOTBETCTBIM C
meTogom KopoTkosa: dhasa | cuctonuye-
ckas, hasa V guactonuyeckas

20 - 280 mm Hg (MM pT.cT.) — apTepu-
anbHoe AaBneHue

40 - 200 ynapoB B MUHYTY — MyNnbC

0-299 mm Hg (mm pr.CT.)

1 mm Hg (MM pT.cT.)

CraTnyeckast TOUHOCTb: AaBneHne B npegenax 3mm Hg

ToyHoCTb U3MepeHuna
nynbca:
WcTouHMK nuTaHmus:

Cpok cnyx6bi
Garapen:

Knacc 3awmtbi:
CootBetcTBME
CTaHpapTam:
Oxunpaembin Cpok
cnyxo6bl:

(Mm pt.cT.)

45 % cuMTaHHOrO 3HauYeHMs

2 x 1,5V (B) wenoyHble 6atapeitku
pa3mepa AAA

npumepHo 320 n3MepeHuii (Npu ucnorb-
30BaHUN HOBBIX LLENOYHbIX BaTapeit)
IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Mpn6op: 5 net unn 10000 namepeHmit
Komnnekrytowme: 2 roga

[aHHblit npubop cootBeTCTBYET TpeboBaHUAM aupekTuBbl EC 0
meauumMHckoM obopynoBaHuu 93/42/EEC.
[MpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKVX M3MEHEHNIT COXpaHSeTCs 3a

npoussoauTenem.
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Microlife BP W2 Slim

(@ BytoH Bkn./Makn. (ON/OFF)

@ [uennei MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE, NPEAV Aa Nonasate
(3 Otpenetue 3a 6atepunte TO3 ypen.

@ MaHwert

(® M-6yToH (namer)

(& ByToOH 3a HacTpOIfKa Ha vaca

(@ ByToH 3a npesko4BaHe Ha noTpebuTens
Oucnnen

CuCcTONHa CTOIMHOCT

(@ [mactonHa cToiHoCT

BenwmumHa Ha nynca

@) [atalyac

(2 WHaukaTop 3a noTpebutens

@3 WnaukaTop «ceeTochap»

(3 3anameteHa CTOIHOCT

@5 WHpmkaTop 3a CbpaeyHa apuTMms!
WHaukatop 3a nync

@9 WnavkaTtop 3a batepumTe

@8 WHpukaTop 3a ABWKEHME Ha pbkaTa
MHpvkaTop 3a NpasuiHO NOCTABEH MaHWET

Knacudmvkaums Ha n3nonssanute getainnm - un BF

CbxpaHsiBaiiTe Ha Cyxo

[MpepHasHayerme:

To3u ocUMNOMETPUYEH anapaT 3a KpbBHO HamsiraHe e npeaHas-
HaueH 3a M3MepBaHe Ha HEWHBA3VWBHO KPBbBHO HansiraHe npy xopa
Ha Bb3pacT 12 Unu NoBeYe roguHu.

YBaxaemu notpebutento,

Bawmst HoB Microlife ypeq 3a n3mepBaHe Ha KpbBHO Hansraxe e
HafexaeH MeMLMHCKA ypen 3a U3MepBaHus Ha kuTkata. Toil e
NeceH 3a 13non3saHe, TOYeH W NOAXOAALY 3a M3MepBaHe Ha KpbB-
HOTO HansraHe B JOMaLUHK YCrioBKS. TO31 MHCTPYMEHT € pa3pa-
B0TeH B CbTPYAHMYECTBO C Nekapy, a KIMHUYHUTE 3NUTaHNS
[A0Ka3BaT BiUCOKaTa My TOYHOCT.
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AKO “maTe BbNpOCK, NpobrieMu Unn UckaTe Aa nopbyaTe Pe3epBHM
4acTu, Monsi, CBbpXeTe Ce C MeCTHUS NpeacTaBuTen Ha Microlife-
KnueHtcku yenyru. Bawmsit auctpubyTop unm antexkap Moxe Aa Bu
[nafe agpeca Ha anctpubytopa Ha Microlife BbB BaluaTa cTpaHa.
[pyra Bb3MOXHOCT € fa noceTute MHTepHeT Ha www.microlife.bg,
Kb[IETO MOXETE [1a HaMEepUTE U3KMIOYUTENHO NoNe3Ha MHopMaLWs
3a NpOAYKTUTE HU.

bwaete 3apasw — Microlife AG!

* Tosa ycmpolicmeo e mecmeaHo 8 Cbkomeemcmeue ¢ NPOMoKona
Ha ESH u 1SO81060-2:2013.
CbabpxaHue
1. Baxnu ¢pakTi 32 KPBLBHOTO HansAraHe N CaMOCTOATENHOTO
u3MepBaHe
+ Kak pa onpegens kakeo € KpbBHOTO MU HansiraHe?
2. Axo u3nonsBare anapara 3a MbpBu NbT
+ T[loctasiHe Ha baTepunTe
+ 3apaBaHe Ha aaTa 1 vac
*  136op Ha notpebuten
3. W3mepBaHe Ha KpBBHOTO HansAraxe Ype3 U3NoN3BaHe Ha TO3M
anapar
4. TosBa Ha MHAMKATOPa 3a PaHHO YCTaHOBSABAHE Ha CbpAeyHa
apuTMus

10.
. TexHnyecku cneuudmkamm

. WHaukaTtop «cBeTodhap» Ha gucnnes
. Mamert 3a AaHHU

+ [lpernep Ha 3anameTeHuUTe CTOMHOCTM

+ [lameTTa e mbrHa

* M3uncTBaHe Ha BCUYKM CTOMHOCTM

+ Kak ja He 6b/ie 3anameTeHo nokasaHue

. Mnpukarop 3a 6aTepuute U nogmsiHa Ha 6atepumte

+ Barepuute ca noyty nstoLLEeHn

+ Barepuute ca U3TOLEHM — NoAMSHA

+ Kaksu batepum 1 kakea npoueaypa?

+ 1I3non3saHe Ha akymynaTopHu 6atepun

. CbobLeHus 3a rpewka
. TecT 3a 6e3onacHoCT, rpuka, TOYHOCT 1 AeNOHNPaHe

+ besonacHocT v 3aluTa

+ [pwka 3a anapara

¢ [louncTBaHe Ha MaHLLIEeTa
+ TecT 3a TOYHOCT

+ [lenoHupaHe

[apaHuus

'apaHUMOHHa KapTa (BUXTe 3aAHaTa Kopuua)
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1. BaxHu ¢haKTV 32 KPBBHOTO HansraHe u caMoCToATEN-
HOTO U3MepBaHe

o KpbBHO HansraHe Hapuyame HanAraHeTo Ha KPbBTA, NpemMuHa-
BalLa npe3 apTepuunTe, KoeTo ce obpasysa oT nomneHata
AEeNHOCT Ha CbpLeTo. BuHarv ce namepsar e CTOAHOCTY,
CMUCTOrHa (BMCOKa) CTOMHOCT W ANACTOMHA (HW1CKa) CTOMHOCT.

e Ype[bT OTYMTA CbLLO M BeNMYMHATA Ha nynca (OposT Ha
yAapuTe Ha CbpLETo 33 eAHa MUHYTA).

o AKO NOCTOSIHHO MMaTe BUCOKO KPbBHO HansraHe, ToBa MoXe
[Aa yBpeay 3apaBeTo BU M TpsOGBa a ce 06GbPHETe 3a nomoLy
KbM nexaps cu!

o BuHarn oBcbxgaiiTe CTOMHOCTUTE C BaLLKA Nekap W My cboblya-
BaliTe, ako 3abenexuTe Helo HeobuyaitHo unK ce NovyBCTBaTe
HecurypHu. Hukora He pa3uuTanTe Ha eJHOKPATHO U3Mepe-
HUTE CTONHOCTH.

o /IMa MHOrO MPUYMHI 33 U3KIMKOUYUTENHO BUCOKM CTORHOCTY Ha
KPBbBHOTO HansraHe. Bawwmat nekap Lue 81 rv 06sicH1 nogpobHo 1
LLie BI NPEANOXV NeveHue, ako e Heobxoanumo. OceeH nekapcTeara,
3arybara Ha Termno 1 (un4eckuTe yNpaxHeHs ChbLyo MoraT Aa
CMOMOTHAT 3a MOHWKaBaHeTO Ha BalleTo KpbBHO Hansrake.

o [Ipun HUKaKBU 0GCTOATENCTBA He TPsIGBa Aa NPOMeHsITe AO3U-
poBkaTa Ha nekapcTBaTa Ci UM a 3anoyBate neyeHue 6e3
KOHcynTauus ¢ Bawus nekap.

B 3aBMCMMOCT OT hM3NIECKUTE YCUNUS 1 CCTOSIHUE, CTOMHO-
CTUTE Ha KPBBHOTO HansiraHe Ce MPOMEHSIT Npes3 LENus AeH.
3aroBa TpsGBa Aa U3BBLPLIBATE MU3MEPBaHUSATA B €AHAKBU
CbCTOSIHUA Ha CMOKOWCTBME U KOraTo cTe OoTnycHatu!
[MpaBeTe Hait-Marko no ABe NocnefoBaTenHN U3MepBaHus
(cyTpWH 1 Beyep), kaTo yCPenHsIBATE NOMYYEHNTE CTOMHOCTY.
HopmarHo e ABe U3MepBaHusi, HanpaBeHU CKOPO eAHO cnef
Zpyro, ja nokaxat [oCTa pa3fiuyHu pe3ynTaTu.

OTKNOHEHMA B CTOMHOCTUTE Ha U3MEPBaHNsATA, HanpaBeH oT
TieKapst BV UK B anTekaTa, U Te3u HanpaBeHU BKbLLM Ca HAMbIHO
HOpMarnHu, Tbii KaTo yCroBUSTa, NPY KOMTO Ca HanpaBeHy, ca
HaMbIHO Pa3NUYHY.

Hsikonko n3mepBaHus ocurypsiBaT MHOTO No-HaexaHa UHaop-
MaLys 3a Balueto kpbBHO HansiraHe, OTKOMKOTO CaMo e4HO
€[IMHNYHO U3MepBaHe.

HanpaBeTe manka nay3a o1 noHe 15 cekyHau Mexay ase uamep-
BaHus.

AKo cTpapaTe OT HepaBHOMEPHA CbpAeYHa AHHOCT
(aputmus, BuxTe «Pa3gen 4.») usvepBaHus, HanpaBeHy C T3
anapar, Tpsibea Aa 6vaaT 06cbaeHu ¢ Bawus nekap.
WHamMKaTopbT Ha nynca He e NoaXoAsLy 3a NpoBepka Ha
yecToTaTa Ha neMcMenkbpu!
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o Ako cTe OpemeHHa, TpsibBa peOBHO fja U3MepBaTe KPbBHOTO CH
HansraHe, Tbid KaTo TO MOXe [ja Ce NPOMEHS! IpacTUYHO Npe3
TO3 Nepuog,.

&= Pepuua chaktopu Morat Aa okaxat BRMAHME BBbPXY

TOYHOCTTa Ha M3MEePBaHUATA, HaNpaBeHU Ha KuTkata. B
HsIKOW CIyyau pe3ynTaTbT MOXe Aa Ce pasniyasa oT u3mepBa-
HETO, HaNpPaBEHO Ha pbkaTa Haj NakbTs. 3aToBa BU CbBET-
BaMe [la CPaBHWUTE Te3n CTOMHOCTM CbC CTOAHOCTUTE, Mony-
UeHU NPU U3MEPBAHE Ha pbkaTa Hafj NakbTs, U aa v obcbaute
C nekaps cu.

Kak pa onpegensi kakBo e KPbBHOTO MU HansraHe?

Tabnuua 3a knacudmumpaHe Ha U3MEPEHUTE B JOMALLHY YCIOBMS

CTOVHOCTM Ha KPBbBHOTO HansiraHe Npu Bb3pacTHH, B CbOTBETCTBUE

C MexgyHapoaHuTe MeToauyecku npenopbku (ESH, ESC, JSH).

[laHHuTe ca B mmHg.

CuctonH | inac-
Ob6xsat a TOMHa Mpenopbka
1. |HopmanHo kpbBHO |< 120 <74 Cawmoctos-
HansraHe TeNHa NpoBepka
2. |onTumanHo 120-129 |74-79 Camoctos-
KPBBHO HansiraHe TENHa npoBepka

Tabnuua 3a knacuduumpaHe Ha U3MEPEHNUTE B JOMALLHN YCIOBUS
CTOHOCTM Ha KPbBHOTO HansiraHe Npu Bb3pacTHY, B CbOTBETCTBUE
C MexayHapogHuTe MeToguyecku npenopbku (ESH, ESC, JSH).
[laHHuTe ca B mmHg.

CuctonH | nac-
Ob6xsart a TOMNHa MNpenopbka
3. |KpbBHOTO Hans- {130 -134 |80 - 84 Camocros-
raHe NOBULLEHN TenHa nposepka
4. |kpbBHOTO Hanga-  |135-159 |85-99 MoTbpceTe
raHe e npekanexo MefuunHeKa
BMCOKO nomoLLy
5.|kpbBHOTO Hans- |2 160 2100 HesabasHo
raHe e onacHo noTbpceTe
BMCOKO MeALMHCKa
nomoty!

Hait-BucokaTta CTOHOCT e Ta3u, KOSITO onpeaens oLeHkara.
[Mpumep: CTOAHOCT Ha KPBBHOTO HansraHe Ha 140/80 mmHg nnw
cToiHocT Ha 130/90 mmHg nokassa «KPBbBHOTO HaNsAraHe € npeka-
NIEHO BUCOKOY.
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2. Axo usnonspate anaparta 3a MbpBU NbT

MocraBsiHe Ha GaTepuute

Cnep kaTo pasonakoBaTe Baluus ypef, MbpBO noctaseTe 6atepunte.
lHe3poTo Ha BatepunTe (3) ce Hamupa OT JonHaTa CTpaHa Ha yCTpoii-
cTeoTo. NocTasete batepunte (2 x 1.5V, pasvep AAA), kaTo cnassate
NOCOYEHATA NONSIPHOCT.

3apaBaHe Ha gaTta U Yac

1. Cnegn kaTo ce NOCTaBSAT HOBUTE GaTepuy, YUCHOTO Ha FoAMHaTa
3arnoyea fia Mura Ha aucnnesi. MoxeTe Aa HacTpouTe roguHara,
kaTo HaTucHeTe M-6yToHa (5). 3a Aa NOTBBPAMTE HAaTUCHETE
6yTOHa 3a HacTpoiika Ha Yaca (6), a cref, ToBa HacTpoWTe MeceL.

2. Cera Moxe Aa HacTpouTe MeceLa Ype3 M-6yToHa. HaTucHete
6yTOHa 3a HacTpoiika Ha Yaca, 3a Aa NOTBbPANTE, a crej ToBa
HacTpomnTe AeHs.

3. Mons, cnepBaiiTe MHCTPYKLMMTE NO-TOpe, 3a [1a HaCTPOUTE [eHs,
yaca 1 MuHyTUTe.

4. Cnep kaTo HAacTPOUTE MUHYTUTE M HAaTUCHETe ByTOHa 3a
HacTpoiika Ha Yaca, AaTaTa M YacbT Ca HaCTPOEHM M YachT ce
13BEX[a Ha ekpaHa.

5. AKo uckaTe fia IPOMEHUTE faTaTa v Yaca, HaTUCHETE U 3apbXTe
6yTOHa 3a HacTpoiika Ha Yaca 3a OKOMo 3 CekyHau, [OKaTo roau-
HaTa 3anoyHe fa mura. Cera MoxeTe [ja BbBefeTe HoBIUTE CTOM-
HOCTM, KaKTO € OMM1CaHO Mo-Tope.

W360p Ha notpeduten

ToBa yCTPOICTBO NO3BONSIBA fla CE CbXPaHsBaT pesyntatute 3a 2

oTAenHu notpebuTens.

» [Mpepam Besiko 3mepBaHe, HarnaceTe byTOHa 3a NpeBKMioYBaHe
Ha notpebuTens (7) 3a kKoHKpeTHUs noTpebuten: MotpebuTen 1
unn Motpebuten 2.

» [MoTpebuten 1: nb3HeTe GyTOHa 3a NPEBKIIOYBAHE Ha NOTpebu-
Tens (7) Ha NSBO KbM WKoHaTa 3a MoTpebuTen 1.

» [MoTpebuten 2: nb3HeTe 6yToHa 3a NPEBKIOYBAHE Ha NOTpebu-
Tens (7) NpaBoTO Aa MkoHaTa 3a lMoTpebuTten 2.

@ [TbpBuAT HOBEK, KOWTO LLE C1 M3MEpBA KPBBHOTO, TpsibBa Aa

n3bepe Motpebuten 1.

3. U3mepBaHe Ha KPBLBHOTO HansraHe

CnucbK ¢ BbNPOCK, rapaHTUpaLY U3BLPLLBaHe Ha HAAEXOHO

u3MepBaHe

1. N3bsrsaiiTe ABUXKEHWE, XpaHEHE UMW MyLLEHe HEMOCPEeaCTBEHO
npeau U3MepBaHeTo.

2. CepiHeTe Ha cTon ¢ obrieranka 1 ce 0TnycHeTe B NPOL4bIKEHNE
Ha 5 MuHYTW. [JpbXXTe KpakaTa c CTHNNAKM Ha NMofa W He 1 Kpbe-
TOCBaWTe.

3. BuHarv u3BbpLUBaiTE U3MEPBAHETO Ha ChllaTa KuTkaTa, AokaTo
cTe cegHanu. /anonseailte kuTkaTta, KOMTO OBUKHOBEHO NOKa3Ba
MO-BUCOKW CTOMHOCTY Ha KPbBHOTO HarsiraHe.
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4. OTCTpaHeTe BCsKAKBY PEXM 1 YaCOBHWKA CU HanpuUMep, 3a aa e
cBoboaHa kuTKaTta.

5. BuHarv npoBepsiBaiiTe Janu MaHLLETBLT € NOCTaBeH NPaBUiHO
KaKTO € MOKa3aHo Ha MIoCTpaLuMuTe Ha kapTaTa C MHCTPYKLMN.

6. CterHeTe yaobHO MaHLLETa, HO HE TBbPAE MHOr0. MaHLWeTLT

nokpuea obukonka Ha kutkata ot 13.5 - 23 cm (5.25 - 9.05 uHua).

7. MopabpxaiTe pbkata cv B yobHa No3nuus v ce yeepeTe, Ye
YpeAbLT e Ha BUCOYMHATa Ha CbPLETO BU.

8. HatucHete byToHa Bkn./M3kn (1), 3a ja 3an04HETE N3MepBaHETO.

9. MaHwweTbT ce HanomnBa aBTomMaTu4Ho. OTnycHeTe Ce, He MbpaaiTe
11 He Hanpsraiite MyckyniuTe Ha pbKaTa cy, 0KaTO He Ce u3Beae
PesynTaTbT OT M3MepBAHETO. [niLaiiTe HOPMAINHO 1 He roBopeTe.

10./3mepBaHeTo Ce U3BbPLLBA NO BpEME Ha HanomnBaHeTo. CkopocTTa
Ha HanoMnBaHeTo MOXe Aia Bapipa, TOBa & HOPMAHO SBMEHNE.

11.Mo Bpeme Ha M3MEPBaHETO, MHAMKATOPBT 3a NyNc (16 npuMurea
Ha aucnnes.

12.PesynTaTbT, CbCTOSALY Ce OT CUCTOMHATA (8) M AiMacTonHara (9)
CTOHOCT Ha KPBBHOTO HansraHe 1 nynca (9 ce u3sexaa Ha
aucnnest. MpoBepeTe CbLUO 1 06SICHEHUATA 33 AOMbAHUTENHO
n3BexaHe Ha ancnnes B Taan GpoLuypa.

13.07CTpaHeTe 1 U3KNtoYeTe anapaTa v BbedeTe pesynTaTute B
npuUnoxeHarta KHKKa 3a KpbBHO HansraHe. (AnapaTsT ce
3KNI0YBa aBTOMATUYHO cnea npubn. 1 MuH).

& MoxeTe Aa cnpeTe M3MepBaHETO Mo BCSIKO BPEME, KaTo HaTu-
cHete 6ytoHa ON/OFF (Hanp. ako ce nouyBCTBaTE HECUTYPHM
UMW M3NUTaTE HAKAKBO HEMPUSITHO YCELLaHe).

4. MNosBa Ha MHAMKATOpPA 32 PaHHO YCTaHOBSABAHE Ha
cbpAeyHa apuTMus

Tosu cMBON (5 NOKa3ea, Ye e A0NOBEHa M3BECTHA HepaBHOMEp-
HOCT B Nyrica no Bpeme Ha n3mepBaHeTo. B To3n cnyyail pesynTatsT
MOXE Aia CE OTKINOHW OT HOPMANHOTO KPBBHO HansiraHe — NoBTopeTe
13mepBaHeTo. B noBeyeTo Cryyan ToBa He e NpU4MHa 3a NpuTec-
HeHve. Bbnpeky ToBa, ako CMMBOITBLT Ce NOSIBSIBA PEAOBHO (Hanp.
HAKOMKO MbTW B CeAMMLIATa NPY XEeAHEBHO U3MepBaHe), BU CbBET-
Bame Aa ce 06bpHeTe KbM Nnekaps cu. Mons nokaxeTe Ha nekapsi cu
cneaHoTo obsicHeHue:
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WHdopmauus 3a nekaps OTHOCHO YecTaTta nosiBa Ha
MHAMKaTOpa 3a apUTMus

Toaw anapat e ocLMIOMETPUYEH anapaT 3a M3MepBaHe Ha KpbBHO
HansiraHe, KOTO aHanmavpa CbLLo 1 YecToTaTa Ha nynca no Bpeme
Ha M3MepBaHusTa. YpeabT € KITMHUYHO U3NUTaH.

CUMBOITBLT 33 apuUTMKS Ce NMOSIBSIBA Crie U3MEPBaHETO, ako B
npoLieca Ha 13mepBaHe ce A0MOBST HEPaBHOMEPHOCTY B Mynca.
AKO CUMBOITBT CE NOSIBSIBA NO-4ECTO (HaNp. HAKOMKO MbTY CEAMUYHO
npy eXefHEBHN N3MEPBaHKS), NPenopbYBaMe fia e NoTbpCcH
MEAMLMHCKO CbaEeNCTBME.

YpenbT He 3amMecTBa KapA1oNorMyHo UcneaBaHe, HO CryxXu 3a
YCTaHOBSIBAHE Ha HEPABHOMEPHOCTY B HavarHa ¢asa.

5. Wnpukatop «cBeTocbap» Ha aucnnes

TNexTnukuTe Ha neBus pwo Ha ancnnes 33 Bu nokasear rpaHuumTe, B
KOWTO Ce HaMMpaT MOCOYEHNTE CTOAHOCTU Ha KPBBHOTO Hansraxe. B
3aBMCMMOCT OT BUCOYMHATA Ha NEHTMYKATa, OTYETEHOTO NoKasaHue e
B PaMK1TE Ha ONTUMAnHKA (3eneH0), MOBMLLEH (BTO), MHOTO BUCOK
(opaHxeBo), Un1 ONacHo B1COK (YepBeH) AnanasoH. Knacudukauusta
CbOTBETCTBA Ha 4-Te iuana3oHa B TabnuuaTa, onpeaenexn ot
MeXayHapoaHUTe MeToauyecku npenopbku (ESH, ESC, JSH), kakto
€ Onu1caHo B pasgen «1.».

6. MameT 3a AaHHM

ToBa yCTPOMCTBO aBTOMATUYHO 3anameTsiBa NocneaHuTe
60 13mepeHu CTONHOCTY 3a BCek OT 2Ta noTpebutenu. V3bepete
notpebuten 1 unu 2, kato HaTucHeTe ByToHa 3a noTpebuTtens (5).

lMpernen Ha 3anameTeHUTe CTOMHOCTH

/36epete notpebuten 1 unm 2 ot 6yToHa 3a NPeBKOYBaHe Ha
notpebutens (7).

Hatucrete M-6yToHa () 3a kpaTko, koraTo anaparsT € u3kmioyeH. Ha
Ancnnes mbpeo ce uasexaa «M» (4, a cnep ToBa 1 CTOMHOCT, Hanp.
«M 17». ToBa 03Ha4aBa, Ye B nameTTa Ma 17 CTONHOCTW. YpeanbT
npemuHaBa crep ToBa KbM MOCHIEAHUS 3anamMeTeH pesynar.
HatuckaHeTo Ha 6yToHa M 0THOBO NoKa3Ba npeauLLHaTa CTOMHOCT.
HatuckaHeTo Ha 6yToHa M HekonKoKpaTHO BY NO3BONsBa Aa
npemecTBaTe OT efiHa 3anameTeHa CTOMHOCT KbM Apyra.

MameTTa e NbnHa

@ OObpHeTe BHUMaHME, Ye MaKCUMaIHUSIT KanauuTeT Ha
nameTtTa ot 60 He e HafBULLEHa 3a BCEKM OT noTpebutenuTe.
Korato 60-Te no3uumu 3a nameT ca NbiHK, 61-BuAT
pe3ynTaT aBTOMaTUYHO Ce 3anucBa BbpXy Hal-cTapus
pesynrart. CToiHocTuTe TpsibBa Aa GbaaT OLiEHEH OT nekap
npeav Aa 6bae AOCTUIHAT kanauuTeTa Ha namMeTTa — B
NPOTUBEH Cryyaii AaHHUTe Le 6baaT 3arybeHu.
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M3uncTBaHe Ha BCUYKU CTOUHOCTN

YBepeTe ce, Ye € akTMBMpaH NpaBUNHUAT NoTpeduTen.

AKO CTe CUrypHH, Ye 1cKaTe Ja U3TPUETE 3aBMHar BCUYKW 3anameTeHu
CTOMHOCTH, 3aApbXTe HaTUcHaT M-6yToHa (anapaTbT TpsibBa a e
W3KMIoYeH Npeav ToBa), Aokato ce nossu «CLy» 1 cnep ToBa nycHeTe
6ByToHa. 3a fja M3TpueTe 3aBuHarM nameTTa, HaTucHeTe M-6yToHa,
pokato «CLy» Mura. EQuHUYHM CTOMHOCTY He MoraT 4a GbaaT U3TpUBaHM.
Kak ga He 6bAe 3anameTeHO NokasaHue

Criep kaTo NoKa3aHWeTo Ce BU3yanuaupa HaTUCHETe W 3afpbXKTe
6yToH Bkn./MMskn. (1) sokato «M» G4 npumursa. MoTebpaeTe M3TpK-
BaHETO Ha NMoKa3aHMeTo ypes HaTuckaHe Ha M-6yToH (5).

7. WHpukatop 3a 6aTepuuTe M nogMsiHa Ha GaTepuute

Batepuute ca nouT U3ToweHu

Korato 6atepunte ca npubnuauTenHo % 13nonasaHu, CUMBOITBT Ha
BaTtepusiTa (17 Le 3anoyHe ja Mura BefHara cnep BKIKYBaHETO Ha
anaparta (Ha gucnnes ce nosiBsBa YacTUYHO MbiHa 6atepus).
Bbrpeky Ye anapatsT Le NPOAbITKM Aa U3BbLPLLBA HAAEKIHM
13mepBaHms, TpsibBa fa nogmeHuTe batepunte.

Batepuure ca nsroweHu — nogmsiHa

Korato baTepuuTe ca ustoLleHu, cuMBoNTLT 6aTepus 17) 3anoysa fa
Mura BefiHara cnej BKIio4BaHe Ha anapata (Ha aucrnesi ce nokassa
npasHa 6atepus). He MoxeTe fja U3BbPLUBATE NOBEYE M3MEPBAHNS,
TpsibBa fa nogmeHuTe batepunTe.

1. OTBOpeTe oTAeneHneTo 3a 6atepum (3) Ype3 U3abPNBaHe Ha
kanaukara.
2. MopmeHeTe BaTtepunTe — yBEpeTe Ce, Ye e crnaseHa nonsp-
HOCTTa, KaKTO e NokasaHOo Ha CMBONIUTE B OTAENEHUETO.
3. 3a ja HacTpouTe AaTa u yac, creaBanTe npoleaypata, onucaHa
B «Pasnen 2.».
& [MameTTa 3anasBa BCU4KY AaHHH, BLNPEKY Ye AataTa U YachT
TpsibBa aa 6baaT HaCTPOEHM OTHOBO — 3aTOBA FOfMHaTa 3anoyBa
[a M1ra aBTOMaTM4HO, Cref kaTo ca CMeHeHu batepumTe.

KakBu 6aTepuu u kakBa npouepypa?

&= W3nonseaitte 2 HoByW, gbaroTpaiikm, 1.5 V AAA ankanHm
6atepum.

& He n3non3saiite 6atepum ¢ N3TEKLN CPOK HA FOLHOCT.

& OrtctpaHeTe batepunTe, ako anapaTsT HaMa Ja ce M3non3Ba
3a Mo-AbITbI NEPUOA OT BpeME.

M3non3BaHe Ha akymynaTopHu 6atepuu

MoxeTe fia u3nonaeate anapata 1 ¢ akyMmynaTopHu batepum.

@& Mons, usnonasante camo ™n «NiMH» peuuknupyemn
Gatepum!

&= bartepunte TpsibBa Aa ce OTCTpaHABAT W 3apexzaart, ako ce
nosiBu cumBoIbT baTepust (npasHa 6atepus)! He 6usa ga
0CTaBaT BbTpe B anapata, Tbil kKaTo MOXE fja Ce NoBpeasT
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(bNHO paspexaaHe B pesynTat Ha orpaHuyeHa ynotpeGa Ha
anapara, 0pu 1 KOraTo € W3KITIOYEH).

q

BuHaru oTcTpaHsBaiiTe akymynaTopHuTe Batepuu, ako He

cMmsTaTe Aa uanoraearte anapara 3a ceamuua unu noseve!

4

batepunte HE morat ga ce 3apexaat BbTpe B anapata 3a

KpbBHO HansraHe! 3apexpaaliTe Tesn 6aTepunt BbB BBHLIHO
3apsAHO YCTPOICTBO W NpernefanTe MHgopmauusTa
OTHOCHO 3apexaaHe, rpuxa 1 AbarotpainHocT!

8. CboOlweHuns 3a rpeluka

BeposiTHa npuunHa U HauuH 3a

AKO Mo Bpeme Ha M3MepPBaHETO Bb3HUKHE rpeLLka, U3MepBaHeTo ce
npekbeBa U cbobLLeHue 3a rpeluka, Hanp. «<ERR 3», ce nosiesiea Ha

avcnnes.
BeposTHa npuuMHa U HauuH 3a
Ipewka |Onucanue | oTcTpaHABaHe
«ERR 1» | Tebpae cnab |MyncoBute curHanu B MaHLLeTa ca MHOMo
curHan cnabw. MoanuynorpaliTe MaHLueTa
OTHOBO 11 MOBTOPETE 13MepBaHeTo.*
«ERR 2» |CurHan 3a | [1o Bpeme Ha M3MepBaHeTo, CUrHanu 3a
rpeLuka rpeLLKa ce AONABSAT OT MaHLLETa, PUYMHEHN
HanpvMep OT ABIKEHVE UM OT HaMpeXeHue
B MyckynuTe. [oBTopeTe M3mepBaHeTo,
KaTo AbPXUTE pbkaTa Ci HEMoaBINKHa.

Ipewka |OnucaHue | oTCTpaHsiBaHe
«ERR 3» | Hama Hang- | He moxe aa ce 0bpasyBa HeobxoanmoTo
raHe B HansraHe B MaHLueTa. Moxe fia ce e nossun
MaHLeTa npouen. [poBepeTe Aanu MaHLETbT e
CBbP3aH NPaBUIHO M janu He € TBbpae
xnabas. CmeHeTe BaTepunTe, ako e Heob-
xoaumo. MoBTOpeTe U3MepBaHeTO.
«ERR 5» | Heobuyaen | M3amepBaTenHuTe CUrHanm ca HETOYHM 1 Ha
pesynTat Aucnres Hama 13BedeH pesynTar. [poye-
TeTe CNUChKa C HANOMHSILLM BbMPOCH 33
W3BbPLUBAHE Ha HAZEXOHN U3MEPBaHUS U
Crief ToBa NOBTOPETE M3MepBaHeTo.*
«Hl» [yncbT unu | HansraHeTo B MaHLLETa € TBbPAE BUCOKO
HansraHeto B | (Hag 299 mmHg) UV nyncwT e TBbpaE
MaHLweTa ca | Bucok (Hag 200 ynapa B MuHyTa). OTnyc-
TBbpAEe HeTe ce 3a 5 MUHYTU 11 MOBTOpETE U3Mep-
BIMCOKM BaHeTo.*
«LO»  |TBbpme MynceT € MHoro BaBeH (no-marnko ot
6aseH nync |40 ynapa B MuHyTa). [oBTOpETE M3MepBa-

HeTo.*

* Mons, He3abagHo ce KoHcynmupalime ¢ Bawus nekap, ako mo3u
unu dpye npobnem 8b3HUKHE MHO20KDAMHO.
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@& AKo cmsTaTe, Ye pesynTatute ca HeoGu4alHI, MOMs Mpoye-
TeTe BHUMATENHO UH(popMaLusiTa B «Pasgen 1.».

9. Tecrt 3a 6e3onacHocr, rpuxa, TOYHOCT U AenoHupaHe
A BesonacHocT 1 3awmTa

o Cneppaiite MHCTpyKUmuTe 3a ynotpeba. Toaw AoKyMeHT npeaoc-
TaBs BaXHa uH(opmaLms 3a pabotata v 6esonacHocTTa no
OTHOLLIEHVE Ha ToBa YCTPOICTBO. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO
TO31 JOKYMEHT, MPeaiy Aa U3Mon3BaTe yCTPOMCTBOTO M To 3ana-
3eTe 3a ObaeLLy cnpaBki.

o Toau npubop Moxe Aa ce Non3sa eAMHCTBEHO 3a LienTa, onucaHa
B Ta31 KHWXKA. [TPOM3BOANTENAT HE MOXe Aa HOCW OTFOBOPHOCT
3a NoBpeau, NPUIMHEHM OT HenpasunHa ynotpeba.

o B 103 npubop uma YyBCTBUTENHN AETaNNN U C Hero Tpsibea Aa
ce 6opasu BHUMaTENHO. Cna3BaiiTe yCroBusTa 3a CbXpaHeHUe 1
eKkcnnoarayys, onucaHu B pasaen « TexHnyeckn cneumdm-
kaLum»!

o [lasete ro ot
- BOja v Bnara
- eKCTpeMHW TemnepaTtypu
- yAap v usnyckae
- 3ambpcsBaHe v npax
- Mpsika CTbHYeBa CBETNMHA

- TONnMHa u cTya
MaHLwueTuTe ca Y4yBCTBUTENHM W TpsibBa fa ce Gopasu BHUMA-
TENHO C TAX.

MomnaiTe MaHLLETa caMo KoraTo € NocTaBeH A00pe Ha pbkata.
He u3nona3gaiite ycTpoiicTBOTO B 6NIM30CT A0 CUMHIN ENEKTpOMar-
HWTHW NoneTa, kato MOBUNHY TenedoHN NN PaaronHCTanaLui.
[pbXTe Ha MUHUMANHO Pa3CTosHME OT 1 M OT Te3n YCTPONCTBa,
KOraTo 13non3aearte TOBa yCTPOCTBO.

He nonssgaitte npubopa, ako MucnuTe, Ye € noBpeaeH unu 3abe-
NEXNTE HELLO HEPELHO.

Hwkora He oTBapsiiTe npubopa.

Ako npubopBT HAMA fia Ce NON3Ba 3a NPOLLIKUTENEH NEPUOS OT
Bpeme, 6atepunTe TpsibBa fa ce U3Baxaar.

[MpoyeTeTe OMbIHUTENHUTE UHCTPYKLMM 3a 6€30MacHOCT B
VHOMBUAYanHUTE pasgeny oT Gpoluypara.

PesynTaTbT OT 3MepBaHETO, AaZieH OT TOBA YCTPOIACTBO He e
pvarHo3a. Toil He 3amMeHst Heob6X0AMMOCTTa OT KOHCYNTaLWs C
nekap, 0cobeHO ako He CbOTBETCTBA Ha CUMNTOMUTE Ha Nauu-
€eHTa. He pa3uuTailte camo Ha peaynTaTta OT U3MepBaHETo,
BMHArv B3emMaiiTe NpeaBua v Apyrv NOTEHLMAmNHO NposiBABALLM
e CUMNTOMM, KakTo 1 obpaTHaTa Bpbaka OT naumeHTa. Ako e
Heobxoammo, ce NpenopbyBa NOBUKBAHETO Ha Nekap unv
NUHenKka.
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Qé) He no3Bonsiaitte Ha AeLia Aa usnonasart npubopa bes poaun-

038/ TENCKN KOHTPOT; HAKOM YaCTU ca AOCTAaTbYHO Mankw, 3a fa
6baart norbnHatu. BbAeTe HasiCHO ¢ pucka OT 3afyLuaBaHe B
crnyyan, Ye ToBa YCTPOINCTBO e CHabpeHo ¢ kabenu nnmn
TPBOU.

[puxa 3a anapara
MoumcTBaliTe anapaTa camo ¢ Meka Cyxa Kbpna.

MouncTeaHe Ha MaHwWeTa
BHMMATEnNHO 0TCTpaHeTe BCAKAKBM CIEN BbPXY MaHLLETa C BriaxHa
Kbpna 1 MeK nperapar.

Tect 3a TOuHOCT

MpenopbunTEnHO € anapaTbT Aa Ce TeCTBa 3a TOYHOCT Ha BCEKM

2 rofiHN N Cneq MexaHyeH yaap (Hanpumep cres nnyckawe).
Mons, cBbpxeTe ce ¢ MecTHus npeacTasuten Ha Microlife-Ycnyru,
3a /1a OpraHMaupaTe U3BbLPLUBAHETO Ha TECTa (BUXKTE NPeAroBopa).

[enoHupane

E BatepuuTe 1 enekTpoHHUTE ypeay Tpsbaa Aa ce MaXBbpRaT
ChIMACHO MECTHUTE MPUNOXKAMM pa3nopeadu, a He ¢ BuTo-

"= BuTe oTNagbLM.

10. FapaHuus

To3u ypeq e ¢ 5-roguiuHa rapaHuus OT gatara Ha 3akynysaxe. [1o

BpeMe Ha TO3u rapaHLMOHEH nepuog, no Halwa npeLeHka, Microlife

Le MOMpaBy U 3aMeHn fedekTHUS npogykT 6eannaTHo.

OtBapsHeTo U1 MoauduKaLuuTe No npubopa NpassT rapaHuusTa

HeBanuaHa.

CregHuTe apTUKyNK Ca M3KMIOYEHN OT rapaHuusTa:

o TpaHCNOpTHU Pa3xoau 1 PUCKOBE OT TPaHCMopTa.

o [loBpeaa, NpUYMHEHa OT HEMpaBUIHO NPUIOXEHWE UK Hecnas-
BaHe Ha MHCTpyKLmMUTE 3a ynoTpeba.

o [loBpena, NpuunHeHa oT u3TyaHe Ha batepuu.

o [loBpepaa, MpUYMHEHa OT 3M0MONyKa UNK HenpasurHa ynoTpeba.

o OnakoBbYeH / CbXpaHsiBall MaTepuan U UHCTPYKLU 3a
ynotpeba.

o PenoBHN NpoBepKM 1 NofapbXKa (kannbpupaHe).

o Akcecoapy 1 n3HocBaLyy ce yactu: batepun.

MaHLWeTBT e NOKPUT OT (hyHKLMOHANHA rapaHLus (CTerHaTocT Ha

6anoHa) 3a 2 roguHu.

AKO Ce 13nckBa rapaHLMOHHO 06CMyKBaHe, MO, CBbPXKETE Ce C

AVUITbPA, OT KOWTO € 3aKyneH NpoAyKTbT, UMK C MECTHUS NpeAcTa-

Buten Ha Microlife. MoxeTe aa ce CBbpXeTe ¢ MECTHUS NpeAacTa-

BuTen Ha Microlife upe3 Hawms yebeant: www.microlife.com/support
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KomneHcauusTa e orpaHideHa 40 CTORHOCTTa Ha NpoaykTa. apah-
uusiTa we Gbe NpegocTaBeHa, ako LenusT npoaykT 6b/e BbpHaT C
OpuriHanHaTa gakTypa. PEMOHTLT Unv noamsiHaTa B pamkuTe Ha
rapaHUusiTa He yabIhkaBa Ui NOHOBSIBA rapaHLMOHHIS Neprog,
Opuamyeck1Te NpeTeHLUMN 1 NpaBaTa Ha NoTpebuTenuTe He ca
OrpaHUYEHM OT Taau rapaHuus.

11. TexHnueckm cneuudmkaumm

Pa6otHu ycnoeus:  10-40°C/50- 104 °F
15 - 95 % oTHOCUTENHA MaKCUMarnHa Brnax-
HocT

YcnoBus Ha -20-+55°C/-4-+131 °F

CbXpaHeHue: 15 - 95 % OTHOCMTENHA MaKCUManHa Brax-
HocT

Terno: 115 g (BkrtounTenHo 6atepuu)

[abaputu: 81x65x21 Mm

Mpoueaypa Ha OCLMNOMETPUYHa, OTFOBapsiLLa Ha MeTofa

U3MepBaHe: Kopotkos: ®asa | cuctonHo, V ®asa auactontHo

06xBar Ha uamepBaHe: 20 - 280 mmHg — KpbBHO HansraHe
40 - 200 ygapa B MuHyTa — nync

06xBar Ha HansraHeTo

Ha MaHLueTa, U3BeXAaH

Ha gucnnes: 0 - 299 mmHg

Paspenutentxa

CNocoGHOCT: 1 mmHg

CTaTyHa TOYHOCT:  HansraHe B pamkuTe Ha = 3 mmHg

TouHocT Hanynca:  +5 % OT OT4eTEHaTa CTOMHOCT

W3TOYHMK Ha

HanpexeHue: 2 x 1.5V ankannu 6atepuu; ronemuHa AAA
XuBot Ha 6atepuure: [MpubnusutenHo 320 namepsanus (npu
13non3eaHe Ha HoBy baTepun)

P20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IP knac Ha 3awura:
lMpenpatka KbM

CTaHAapTy: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
OuakBaH CpoK Ha Ycrpoiictso: 5 roauHu unn 10000 namepsaHus
eKcnnoarauus: Akcecoapy: 2 rognHm

ToBa U3genue 0TroBaps Ha U3nckBaHNATa Ha [lupekTeara 3a Meau-
unHCku ngenus 93/42/EEC.

[pon3BOANTENST C1 3ana3Ba NPaBOTO [ BHACH TEXHUYECK
MPOMEHM.

BP W2 Slim
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Microlife BP W2 Slim

(@ Butonul Pornit/Oprit

@ Afisaj

(® Compartimentul bateriei

@ Mangeta

® Butonul M (Memorie)

(® Butonul pentru reglarea timpului
@ Selectorul utilizatorului

Afisaj

Valoare sistolica

(9@ Valoare diastolic

Valoare puls

@D Data/Ora

A2 Indicatorul utilizatorului

@3 Indicator al nivelului de tensiune arteriala pe culori
Valoare memoraté

@9 Indicator aritmie cardiaca
Indicator puls

) Afisaj baterie

@9 Indicator miscare braf

Indicator mangeta

@ Cititi instructiunile cu atentie inainte de a utiliza acest aparat.

Partea aplicata - de tip BF

T A se pastra la loc uscat

Destinatia utilizarii:
Acest tensiometru oscilometric este destinat pentru masurarea nein-
vaziva a tensiunii arteriale la persoanele cu varsta de cel putin 12 ani.

Stimate utilizator,

Noul dvs. aparat de masurat tensiunea arteriala Microlife este un
instrument medical sigur pentru efectuarea de masurari la incheietura
mainii. Este simplu de utilizat, precis si este recomandat in special
pentru masurarea tensiunii arteriale la domiciliu. Acest instrument a
fost proiectat in colaborare cu medici si testele clinice au dovedit
precizia masurérii ca fiind extrem de ridicaté.”

In cazul in care avej orice fel de intrebari, probleme sau doritj s&
comandati piese de schimb, va rugam contactati Service-ul local
Microlife. Vanzatorul sau farmacia dvs. vor fi in masura sa va ofere
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adresa distribuitorului Microlife din tara dvs. Alternativ, vizitati pe
Internet la www.microlife.com, unde putetj gasi multe informatii
importante cu privire la produsele noastre.
Avetj grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!
* Acest dispozitiv este testat in conformitate cu protocolul ESH si
1S081060-2:2013.
Cuprins
1. Elgmente importante cu privire la tensiunea arteriala si auto-
masurare
+ Cum evaluez tensiunea mea arteriala?
2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului
+ Introducerea bateriilor
+ Setarea datei si orei
+ Selectarea utilizatorului
3. Masurarea tensiunii arteriale
4. Aparifia indicatorului de aritmie cardiaca pentru detectia
timpurie
5. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala pe afigaj
6. Memoria pentru date
+ Vizualizarea valorilor memorate
+ Memorie plina

+ Stergerea tuturor valorilor
+ Cum procedam pentru a nu memora o citire
7. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei
+ Baterii aproape descarcate
+ Baterii descarcate - inlocuirea
+ Ce fel de baterii si in ce mod?
+ Utilizarea de baterii reincarcabile
8. Mesaje de eroare
9. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei si salubrizarea
+ Siguranta si protectia
+ Ingrijirea instrumentului
+ Curatarea mansetei
+ Verificarea preciziei
+ Salubrizarea
10. Garantia
11. Specificatii tehnice
Fisa garantie (vezi coperta spate)
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1. Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala si
auto-masurare

Tensiunea arteriald este presiunea sangelui care curge in artere,
generatd de bataile inimii. intotdeauna sunt mésurate dou valori,
cea sistolica (superioara) si cea diastolica (inferioara).
Instrumentul indica de asemenea valoarea pulsului (numarul de
batai pe minut al inimii).

Valori permanent ridicate ale tensiunii arteriale pot duce la
deteriorarea starii dvs. de sdnatate, si de aceea trebuie sa fiti
tratat de medicul dvs.!

Intotdeauna discutati cu medicul dvs. despre valorile masurate i
informati-l daca remarcatj ceva neobignuit sau aveti indoieli. Nu va
bazati niciodata pe masurari singulare ale tensiunii arteriale.
Exista multe cauze ale unor valori excesiv de ridicate ale tensiunii
arteriale. Medicul dvs. va poate explica in detaliu si oferi un trata-
ment, daca este cazul. in afara de medicatie, pierderea in greutate
si exercitiile fizice pot, de asemenea, reduce tensiunea arteriala.
Sub nici o forma nu modificati tratamentul i nu initiati un alt
tratament fara sa consultati medicul dumneavoastra.

In functie de starea si conditia dvs. fizica, tensiunea arterial3 variaz
destul de mult pe durata unei zile. De aceea, trebuie sa efectuati
masurarile in aceleasi conditii de liniste i in momentul in care

va simtiti relaxat! Faceti cel putin doua masurari de fiecare data
(dimineata si seara) si calculati media.

Este un lucru obisnuit ca doua masurari efectuate intr-o succesiune
rapida sa produca rezultate semnificativ diferite.

Diferentele intre masurdrile efectuate de medicul dvs. sau la
farmacie si cele luate acasa sunt de fapt normale, din cauza
faptului c& aceste situatji sunt complet diferite.

Mai multe masurari ofera informatji mai precise despre tensiunea
arteriald decét o singurd masurare.

Lasati un interval scurt de cel putin 15 secunde intre doua masurari.
Daca suferiti de batai neregulate ale inimii (aritmie, vezi «Sectj-
unea 4.»), masuratorile efectuate cu acest aparat trebuie s fie
evaluate de medicul dumneavoastra.

Pulsul afigat nu este destinat pentru verificarea frecventei
stimulatoarelor cardiace!

Daca sunteti insarcinata este bine sa va monitorizati tensiunea
arteriala regulat, pentru ca aceasta poate varia drastic in aceasta
perioada.

& Exista un numar de factori care pot afecta precizia masura-

rilor efectuate la incheietura mainii. In unele cazuri, rezultatul
poate diferi de masurarea efectuata pe bratul superior (intre umar
si cot). De aceea, noi va sfatuim sa comparatj aceste valori cu
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cele produse de masurarea pe braful superior si sa le discutatj cu

medicul dvs.

Cum evaluez tensiunea mea arteriala?
Tabel pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale pentru adultj, la
domiciliu, in conformitate cu normele internationale (ESH, ESC,

JSH). Date in mmHg.

Domeniu Sistolic | Diastolic | Recomandare

1. [tensiune arteriala | < 120 <74 Verificatj dvs.
normala

2.|tensiune arteriala (120 -129 |74 -79 | Verificaj dvs.
optima

3. [tensiune arteriala {130 - 134 |80 -84 | Verificati dvs.
crescuta

4.|tensiune arteria- |135-159(85-99 |Solicitatj asistenta
|aprea mare medicala

5. |tensiune arteriala {2160 =100 Solicitati de urgenta
periculos de mare asistentd medicala!

Valoarea mai mare este cea care determina evaluarea. Exemplu: o
valoare de 140/80 mmHg sau de 130/90 mmHg indica «o tensiune
arteriala prea mare».

2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

Introducerea bateriilor

Dupa ce despachetati dispozitivul, intai introducetj bateriile. Comparti-
mentul pentru baterii (3) este situat in partea de jos a aparatului. Introdu-
ceti bateriile (2 x 1,5V, marimea AAA), respectand polaritatea indicata.

Setarea datei si orei

1.

Dupé introducerea noilor baterii, numarul anului clipeste pe afisaj.
Puteti seta anul prin apasarea butonului M (5). Pentru a confirma
si apoi a seta luna, apasati butonul pentru reglarea timpului (6).

. Acum puteti seta luna prin utilizarea butonului M. Apasati butonul

pentru reglarea timpului pentru a confirma si apoi a seta ziua.

. Va rugam urmatj instructiunile de mai sus pentru a seta ziua, ora

si minutele.

. De indata ce afj setat minutele i ati apasat butonul pentru

reglarea timpului, data si ora sunt setate si ora este afigata.

. Daca doriti sa modificati data si ora, apasatj si tinefi apasat

butonul pentru reglarea timpului aproximativ 3 secunde, pan&
cand numarul anului incepe sa clipeasca. In acest moment putetj
introduce noile valori aga cum este descris mai sus.

Selectarea utilizatorului
Acest aparat permite memorarea separata a rezultatelor pentru doi
utilizatori diferij.
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» inaintea fiecirei masurari, alegeti utilizatorul pentru care se face
masurarea, cu ajutorul selectorului (7).

» Utilizator 1: glisatj selectorul de utilizator (7) la stanga spre picto-
grama de utilizator 1.

» Utilizator 2: glisatj selectorul de utilizator (7) la dreapta spre picto-
grama de utilizator 2.

& Persoana care face prima masurare ar trebui sa selecteze

Utilizatorul 1.

3. Masurarea tensiunii arteriale

Tineti seama de urmatoarea lista de verificare pentru o masu-

rare sigura

1. Evitatj orice fel de activitate, mancatul sau fumatul imediat inainte
de masurare.

2. Asezati-va intr-un scaun cu spatar si relaxati-va timp de 5 minute.
Stati cu picioarele pe podea si nu le incrucisati.

3. Masurati intotdeauna in pozitie agezat si pe aceeasi incheietura a
mainii. Utilizatj incheietura mainii care arata, de obicei, valori mai
ridicate ale tensiunii arteriale.

4. Inldturatj orice articol de imbracaminte sau ceasul, de exemplu,
astfel incat incheietura sa fie libera.

5. Asiguratj-va intotdeauna ca manseta este pozitionata corect, cain
ilustratiile de pe cartonasul - ghid rapid de utilizare.

6. Fixati mangeta confortabil, dar nu prea strans. Manseta va acoperi
o circumferinta a incheieturii intre 13,5 - 23 cm.

7. Sprijiniti bratul intr-o pozitie relaxata si avefj grija ca instrumentul
sa fie la aceeasi inaltime cu inima dvs.

8. Apasati butonul Pornit/Oprit (1) pentru a incepe masurarea.

9. Manseta se va umfla acum automat. Relaxatj-va, nu mutatj si nu
ncordati muschii bratului pana la afisarea rezultatului masurarii.
Respirati normal i nu vorbij.

10.Masurarea se efectueaza in timpul umflarii. Viteza de umflare
poate varia, acest lucru este o aparitie normala.

11.In timpul masurérii, indicatorul puls @8), clipeste pe ecran.

12.Rezultatul, care include tensiunea arteriala sistolica (8) si diasto-
lica (9), impreuna cu pulsul G0, este afisat. Tineti cont de
asemenea de explicafiile cu privire la afigari, prezentate in conti-
nuare in aceasta brosura.

13.Stingeti si scoateti monitorul si introduceti rezultatul in jurnalul
atasat pentru tensiune arteriala. (Monitorul se stinge automat
dupa aproximativ 1 minut).

& Puteti opri masurarea in orice moment prin apasarea butonului

Pornit/Oprit (de exemplu daca nu va simtiti bine sau aveti o
senzatie neplacuta din cauza presiunii).
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4. Aparitia indicatorului de aritmie cardiaca pentru
detectia timpurie

Simbolul (9 indica faptul ca au fost detectate anumite neregularitati
ale pulsului pe durata masurarii. In acest caz, rezultatul este posibil
sa se abata de la tensiunea dvs. arteriala normalé - repetati masu-
rarea. In majoritatea cazurilor, acesta nu este un motiv de ingrijorare.
Totusi, daca simbolul apare in mod frecvent (de exemplu de céteva
ori pe saptdmana in cazul masurarilor efectuate zilnic), va reco-
mandam sa informatj medicul. Va rugam s&-i prezentati medicului
dvs. urmatoarea explicatie:

Informatii pentru medic in cazul aparitiei frecvente a
indicatorului de aritmie

Acest instrument este un aparat oscilometric de masurat tensiunea
arteriala, care analizeaza de asemenea si frecventa pulsului pe
durata masurarii. Instrumentul este testat clinic.

Simbolul de aritmie este afisat dupa masurare daca apar neregularitai
ale pulsului pe durata masurarii. Daca simbolul apare in mod frecvent
(de exemplu de cateva ori pe saptamana in cazul masurarilor efec-
tuate zilnic), recomandam pacientului sa solicite asistenta medicala.
Instrumentul nu inlocuieste o consultatie cardiaca, dar ajuta la
detectarea neregularitatilor pulsului intr-o faza timpurie.

5. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala pe afigaj
Liniile de pe marginea stanga a afisajului @3 va indica domeniul in
care este cuprinsa valoarea tensiunii arteriale indicate. In functie de
naltimea liniei, valoarea inregistrata este cuprinsa fie in domeniul
optim (verde), crescuta (galben), prea mare (portocaliu) sau peri-
culos de mare (rosu). Clasificarea corespunde celor 4 domenii din
tabelul din «Sectiunea 1.», in conformitate cu normele internationale
(ESH, ESC, JSH).

6. Memoria pentru date

Acest aparat memoreaza automat cate 60 valori pentru fiecare din
cei 2 utilizatori.

Vizualizarea valorilor memorate

Selectati utilizatorul 1 sau 2 cu selectorul de utilizator (7).

Apasatj butonul M (5) scurt, cand instrumentul este stins. Afisajul
indica mai intai «<M» 14 si apoi o valoare, de exemplu «M 17».
Aceasta inseamna ca exista 17 valori in memorie. Instrumentul
comuta apoi la ultimul rezultat memorat.

Prin apasarea butonului M inca o data, este afigata valoarea anteri-
oara. Prin apasarea butonului M in mod repetat, puteti trece de la o
valoare memorata la alta.
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Memorie plina

A Fiti atenti sa nu depasiti capacitatea maxima de 60 valori a
memoriei. Dupa ce memoria de 60 se umple, cea mai
veche valoare este automat suprascrisa cu valoarea 61.
Valorile trebuie evaluate de catre medic inainte de atingerea
capacitatji maxime a memoriei — in caz contrar unele date vor
fi pierdute.

Stergerea tuturor valorilor

Asigurati-vé ca utilizatorul corect este activat.

Daca sunteti siguri ca doritj sa stergeti definitiv toate valorile memo-
rate, tineti apasat butonul M (instrumentul trebuie sa fi fost stins
dinainte) pana cand apare pe ecran «CL» si apoi eliberati butonul.
Pentru a sterge definitiv memoria, apasatj butonul M in timp ce «CL»
clipeste. Valorile individuale nu pot fi sterse.

Cum procedam pentru a nu memora o citire

Imediat ce valoarea este afisata, apasati si tineti apasat butonul
Pornit/Oprit (@) in timp ce «M» @3 clipeste. Confirmatj stergerea
apasand butonul M (5).

7. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

Baterii aproape desciércate
In momentul in care bateriile sunt descarcate in proportie de aproxi-
mativ %, simbolul bateriei @7 va clipi de indata ce instrumentul este

pornit (se afiseaza baterie partial plind). Cu toate ca instrumentul va
continua sa masoare sigur, trebuie sa facefj rost de baterii noi.

Baterii descércate - inlocuirea
In momentul in care bateriile sunt descarcate, simbolul bateriei 47 va
clipi de indata ce instrumentul este pornit (se afiseaza baterie descar-
cata). Nu mai putetj efectua alte masurari si trebuie sa inlocuiti bateriile.
1. Deschideti compartimentul pentru baterii (3) trdgand in afara
capacul.
2. Inlocuiti bateriile — verificati polaritatea corecta asa cum prezinta
simbolurile din interiorul compartimentului.
3. Pentru a seta data si ora, urmatj procedura descrisa in «Sectiunea 2.».
& Memoria retine toate valorile cu toate ca data si ora trebuie sa
fie resetate — de aceea numarul anului clipeste automat dupa
ce bateriile sunt inlocuite.

Ce fel de baterii i in ce mod?

& Utilizati 2 baterii alcaline noi, cu durata mare de viata de 1,5V,
format AAA.

& Nu utilizatj baterii expirate.

= Incazul in care instrumentul urmeaza a nu mai fi utilizat o peri-
oada mai lunga de timp, scoateti bateriile.

Utilizarea de baterii reincarcabile
De asemenea, putelj utiliza acest instrument cu baterii reincarcabile.
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& Varugam utilizati numai baterii reutilizabile tip «NiMH»!

& Bateriile trebuie scoase si reincarcate daca apare simbolul
bateriei (baterie descércata)! Acestea nu trebuie sé rémana in
instrument, deoarece se pot deteriora (se descarca in intre-
gime, ca rezultat al utilizarii reduse a instrumentului, chiar
cand este stins).

& Scoatefj intotdeauna bateriile reincarcabile, daca nu intentio-
nati sa utilizatj instrumentul mai mult de o saptamana!

&= Bateriile NU pot fi incércate in interiorul aparatului de masurat
tensiunea! Reincarcatj aceste baterii intr-un incarcator extern
si respectati informatiile cu privire la incarcare, intretinere si
durabilitate!

8. Mesaje de eroare

Daca pe durata masurarii apare o eroare, masurarea este intrerupta
si este afisat un mesaj de eroare, de exemplu «ERR 3».

Eroare |Descriere |Cauza posibila si remediere

«ERR 1» | Semnal Semnalele pulsului la mangeta sunt prea
preaslab |[slabe. Repoziionati manseta si repetati
masurarea.”

Eroare |Descriere |Cauza posibila i remediere
«ERR 2» | Semnal de |Pe durata masurarii, au fost detectate
eroare semnale de eroare la nivelul mangetei,
cauzate de exemplu de miscare sau incor-
dare musculara. Repetati masurarea, cu
bratul tinut relaxat.
«ERR 3» | Lipsa de Nu poate fi generata o presiune adecvata in
presiune in | mangeta. Este posibil sa fi aparut o neetan-
mangeta | seitate. Verificatj ca manseta sa fie corect
fixatd si s& nu fie prea larg. Inlocuiti bate-
rille dacé este nevoie. Repetati méasurarea.
«ERR 5» | Rezultat Semnalele de masurare suntimprecise si de
anormal aceea nu poate fi afisat nici un rezultat. Cititj
lista de verificare pentru efectuarea de
masurari sigure si apoi repetati masurarea.*
«Hb» Pulsul sau | Presiunea din mangeta este prea mare
presiunea | (peste 299 mmHg) SAU pulsul este prea
dinmangeta | ridicat (peste 200 batai pe minut). Relaxatj-
preamare |va 5 minute si repetati masurarea.*
«LO» Puls prea | Pulsul este prea redus (mai putin de
redus 40 batai pe minut). Repetati masurarea.*
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* Va rugam sa consultati imediat medicul dumneavoastra daca

aceastea sau alte probleme apar in mod repetat.

& Incazulin care considerati ca rezultatele sunt neobisnuite, va
rugam cititi cu atentie informatiile din «Sectiunea 1.».

9. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei si salubrizarea

A Siguranta si protectia

o Urmati instructiunile de utilizare. Acest document ofera informatii
importante privind functionarea si siguranta dispozitivului. Cititi cu
atentie acest document inainte de a utiliza dispozitivul si pastrati-
| pentru a fi utilizat in viitor.

o Acest instrument poate fi utilizat numai pentru scopul descris in
aceasta brosura. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta.

o Acestinstrument include componente sensibile i trebuie tratat cu

atentie. Respectati conditiile de pastrare si functionare descrise in

sectiunea «Specificatji tehnice»!

Protejati-l impotriva:

- apei si umezelii

- temperaturilor extreme

- impactului si caderii

- murdariei si prafului

- razelor solare directe

- caldurii si frigului

Mansetele sunt sensibile si trebuie manuite cu grija.

o Umflati mangeta doar cand este fixata.

o Nu utilizafj instrumentul in apropierea campurilor electromagne-
tice puternice, cum ar fi telefoane mobile sau instalatji radio.
Pastrati distanta minima de 1 m de la aceste dispozitive cind folo-
siti instrumentul.

o Nu utilizatj instrumentul daca aveti impresia ca este deteriorat sau
observatj ceva neobisnuit la el.

o Nu demontatj niciodata instrumentul.

o In cazul in care instrumentul urmeaza a nu fi utilizat o perioada
mai lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

o Cititi informatjile cu privire la siguranta din sectiunile individuale
ale acestei broguri.

o Rezultatele masuratorilor oferite de acest dispozitiv nu sant un
diagnostic. Ele nu inlocuiesc necesitatea consultarii unui medic, in
special in cazul in care nu se potrivesc simptomelor pacientului.
Nu va bazati doar pe rezultatul mé&surarii, ci luati in considerare
intotdeauna si alte simptome potentiale care apar si feedback-ul
pacientului. Se recomanda apelarea unui medic sau ambulantei,
daca este necesar.

V) Aveti grija sa nu lasati instrumentul nesupravegheat la inde-
Q mana copiilor; unele parti componente sunt suficient de mici
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pentru a putea fi inghitite. Aveti grija, deoarece exista risc de
strangulare in cazul in care acest instrument este livrat cu
cabluri sau tuburi.

ingrijirea instrumentului

Curatati instrumentul numai cu o carpa moale, uscata.

Curatarea mangetei
Tnlaturati cu grijé orice urme de pe manseté cu o carpa umeda si
detergent moale.
Verificarea preciziei
Noi recomandam verificarea preciziei acestui instrument la fiecare 2 ani
sau dupa un impact mecanic (de exemplu dupa o eventuala cadere). Va
rugam contactatj Service-ul local Microlife pentru a planifica verificarea
(vezi prefata).
Salubrizarea
Bateriile si instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementarile locale in vigoare, si nu
impreund cu degeurile menajere.

10. Garantia

Acest instrument are o perioada de 5 ani garantie de la data achizi-
tionarii. Pe toaté perioada garantiei, Microlife va repara sau inlocui
produsul defect gratis.

Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza garantja.
Urmétoarele sunt excluse din garantie:

o Costul transportului si riscul transportului.

o Deteriorari produse prin aplicarea incorecta sau nerespectarea
instructiunilor de utilizare.

Deteriorare produsa prin curgerea bateriilor

Deteriorare produsa prin accident sau folosirea incorecta.
Material pentru ambalare/depozitare si instructiuni de utilizare.
Verificari periodice si mentenanta (calibrare).

o Accesorii si parti componente: Baterii.

Manseta are o garantie functionala (etansarea mansetei) de 2 ani.
Daca aveti nevoie de service in garantie, va rugam sa contactati
vanzatorul produsului sau serviceul local Microlife. Puteti contacta
serviceul local Microlife prin pagina noastra web -
www.microlife.com/support

Compensarea este limitatd la valoarea produsului. Garantia este
acordata daca produsul este returnat complet si insotit de factura
originald. Repararea sau inlocuirea in timpul garantiei nu
prelungeste sau rednnoieste perioada de garantie. Drepturile si cere-
rile legale ale consumatorului nu sunt limitate la aceasta garantie.
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11. Specificatii tehnice Standarde de EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

Conditii de 10-40 °C referinta: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
functionare: 15 - 95 % umiditate relativa maxima Durata de viata Instrument: 5 ani sau 10000 mésurari
Conditii de pastrare: -20 - +55 °C probabila: Accesorii: 2 ani
15 - 95 % umiditate relativd maxima Acest dispozitiv indeplineste cerintele Directivei 93/42/CEE privind
Greutate: 115 g (inclusiv bateriile) dispozitivele medicale.
Dimensiuni: 81 % 65 x 21 mm Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.
Metoda de masurare: oscilometrica, corespunzator metodei
Korotkoff: Faza | sistolic, Faza V diastolic
Domeniul de 20 - 280 mmHg - tensiune arteriala
masurare: 40 - 200 batai pe minut — puls
Domeniu de afigare a
presiunii mangetei: 0 - 299 mmHg
Rezolutie: 1 mmHg
Precizie statica: presiune in intervalul £ 3 mmHg
Precizia pulsului: +5 % din valoarea masurata
Sursa de tensiune: 2 baterii alcaline de 1,5V; format AAA
Durata de viata
baterie: aprox. 320 masurari (utilizare de baterii noi)
Clasa IP: IP20
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Microlife BP W2 Slim

% -I[-)Iias;tekjo ONIOFF (ZAPNYP) @ Pred pouZitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte navod.
Prostor pro baterie s

% Manzeta Prilozné st typu BF

® Tlagitko M (Pamet)
® Tlagitko Cas

@ Prepinag uzivatele
Displej

Systolick4 hodnota
(@ Diastolicka hodnota
@9 Frekvence tepu

@) Datum/Cas

42 Indikator uzivatele

@3 Barevna stupnice naméfenych hodnot

UloZena hodnota

@9 Indikator srdeéni arytmie
Indikator pulzu

@9 Indikator baterii

@9 Indikator pohybu paze
Indikéator manzety

T Udrujte v suchu

ZamySlené pouZiti:
Tento digitalni tlakomér méFi oscilometrickou metodou a je uréen pro
neinvazivni méfeni krevniho tlaku u lidi starSich 12 let.

Vézeny zékazniku,

V/a$ novy Microlife pfistroj pro méfeni krevniho tlaku (tonometr) je
spolehlivym Iékafskym nastrojem pro odbér hodnot ze zapésti.
UmozAuje snadné pouziti, zajistény jsou pfesné vysledky a velmi se
doporucuje pro sledovani krevniho tlaku osob ve Vasi domacnosti.
Tento pfistroj byl vyvinut ve spolupraci s Iékafi a klinické testy potvr-
zuji velmi vysokou pfesnost méfeni.*

Mate-li jakékoliv otazky, problémy nebo chcete-li objednat nahradni
dily, kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Microlife. Va§
prodejce nebo Iékarna Vam daji adresu prodejce Microlife ve Vasi
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zemi. Alternativné mizete navstivit webové stranky www.micro-

life.cz, kde naleznete mnoho cennych informaci o nasich vyrobcich.

Budte zdravi — Microlife AG!

* Tento pfistroj byl testovan podle protokolu Evropskéa asociace pro
hypertenzi (ESH) a ISO81060-2:2013.

0
1

b

2.

o oA W

sah

Dulezita fakta o krevnim tlaku a samoméreni
+ Jak vyhodnotit svij krevni tlak?

Prvni pouziti pfistroje

+ VloZeni baterii

+ Nastaveni data a ¢asu

+ Vybér uzivatele

. Méreni krevniho tlaku pomoci tohoto pfistroje

. Vyskyt indikatoru srdecni arytmie pro véasnou detekci
. Zobrazeni svételné signalizace na displeji

. Pamét

+ ProhliZeni uloZzenych hodnot

¢+ Plna pamét

+ Vymazat vSechny hodnoty

+ Jak naméfenou hodnotu neulozit

. Indikator baterii a vyména baterii

+ Témér vybité baterie
+ Vybité baterie — vyména

+ Jaké baterie a jaky postup?
+ PouZivani dobijecich baterii

. Chybova hlaseni
. Bezpecnost, péce, zkouska presnosti a likvidace

+ Bezpecnost a ochrana
+ Péce o pfistroj

« Cistni manzety

+ Zkouska pfesnosti

+ Likvidace

. Zaruka
. Technické specifikace

Zarugni list (viz zadni obal)

. Dulezita fakta o krevnim tlaku a samoméreni

Krevni tlak je tlak krve proudici v tepnach generovany srdecni
¢innosti. Vzdy se méfi dvé hodnoty, systolicky (horni) a diasto-
licky (spodni) tlak.

Pristroj ukazuje také frekvenci tepu (pocet idert srdce za minutu).
Trvale vysoké hodnoty tlaku mohou poskodit Vase srdce a
v takovém pripadé je nutno zajistit écbu!

Vzdy se o Vasich hodnotach tlaku poradte s Iékafem a sdélte mu,
pokud si vSimnete né&eho neobvyklého nebo méte-li pochyby.
Nikdy se nespoléhejte na jediné méreni krevniho tlaku.
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Pro nadmérné vysoky krevni tlak existuje mnoho pficin. Jejich
podrobné&jSi vysvétleni obdrzite od svého Iékafe, ktery Vam také
v pfipadé potieby nabidne vhodnou lécbu. Kromé Iéka, i ztrata
télesné hmotnosti a cviCeni méze snizit krevni tlak.

Za zadnych okolnosti byste neméli ménit davkovani léka,
nebo zacit Iécbu bez konzultace s lékarem.

Krevni tlak béhem dne podléha znacnym fluktuacim v zavislosti
na fyzické namaze a stavu. Méli byste proto své udaje méfit za
stejnych podminek a citite-li se uvolnéni! Udélejte si méreni
nejméné dvakrat v rannich hodinach (vypocitejte si jejich primér),
méfeni zopakuijte i ve vecernich hodinach (také si vypoditejte
jejich pramér).

Zcela bézné Ize b&hem dvou rychle za sebou provadénych
méfeni ziskat vyrazné odli$né vysledky.

Odchylky mezi méfenimi provadénymi Iékafem nebo v |ékarné a
domacim méfenim jsou zcela normalini, nebot se jedna o zcela
odlidné situace.

Nékolik méFeni po sobé poskytuje mnohem spolehlivéjsi informace
o krevnim tlaku, nez jen jedno méfeni.

Mezi dvéma méfenimi ponechejte kratkou prestavku alespori
15 vtefin.

Pokud trpite nepravidelnym srdeénim tepem (arytmie, viz oddil
«4.»), méfeni timto pfistrojem by mély byt vyhodnocené Vasim
lékafem.

o Zobrazeni tepu neni vhodné pro kontrolu frekvence srdec-
nich stimulatora!
o Pokud jste téhotna, méla byste si méfit krevni tlak pravidelné,
protoze se muze béhem tohoto obdobi podstatné ménit!
= Presnost méfeni na zapésti mize ovlivnit fada faktord.
V/ nékterych pfipadech se vysledek muze liSit od hodnot
naméfenych na horni &asti paze. Proto Vam doporucujeme
tyto hodnoty srovnat s hodnotami ziskanymi méfenim na
horni ¢asti paze a poradit se s |ékafem.

Jak vyhodnotit svj krevni tlak?

Tabulka pro hodnoty tlaku krve dospélych pfi méfeni v domacim
prostfedi v souladu s mezinarodnimi pokyny (ESH, ESC, JSH).
Udaje v mmHg.

Systo- |Diasto-
Rozsah licky licky | Doporuéeni
1.|normalni krevni tlak |< 120 <74 Samokontrola
2. | optimalni krevni tlak | 120 - 74 -79 | Samokontrola
129
3. |zvySeny krevni tlak |130 - 80 - 84 | Samokontrola
134
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Tabulka pro hodnoty tlaku krve dospélych pii méfeni v domacim
prostfedi v souladu s mezinarodnimi pokyny (ESH, ESC, JSH).
Udaje v mmHg.

Systo- |Diasto-
Rozsah licky licky |Doporuceni
4. | prilis vysoky krevni | 135 - 85-99 |Vyhledejte Iékaf-
tlak 159 skou pomoc
5.|nebezpecné vysoky (=160 |2100 |Okamzité vyhle-
krevni tlak dejte Iékar'skou
pomoc!

Pro hodnoceni je urcujici vy3si hodnota. Pfiklad: hodnota krevniho
tlaku 140/80 mmHg anebo hodnota 130/90 mmHg indikuje «pfili§
vysoky krevni tlak».

2. Prvni pouziti pristroje

Vlozeni baterii
Po vybaleni pfistroje nejprve viozte baterie. Pfihradka na baterie (3)

se nachazi na spodni strané pfistroje. Vlozte baterie (2 x 1,5V, veli-

kost AAA), dodrzujte uvedenou polaritu.

Nastaveni data a asu

1. Po vloZeni novych baterii zane na displeji blikat ¢islo roku. Rok
miZete nastavit stisknutim tlacitka M (8. Potvrzeni a nésledné
nastaveni mésice provedete stisknutim tlacitka Cas (6).

2. Nyni mizete nastavit mésic stisknutim tlaCitka M. Potvrzeni a
nasledné nastaveni data provedete stisknutim tla¢itka Cas.

3. Pfinastavovani dne v tydnu, hodiny a minuty se fidte vySe uvede-
nymi pokyny. .

4. Pokud jste nastavili minuty a stiskli tiacitko Cas, datum a ¢as jsou
nastaveny, picemz se na displeji zobrazi Cas.

5. Chcete-li zménit datum a ¢as, stisknéte tlaCitko Cas a drzte ho po
dobu pfiblizné 3 vtefin, dokud nezacne blikat Cislo roku. Nyni
mUzete zadat nové hodnoty, jak je popsano vyse.

Vybér uzivatele

Tento pfistroj umoZziiuje ukladani vysledk méfeni pro dva riizné

uzivatele.

» Pred kazdym méfenim piepnéte prepinac uzivatele (7) do
zadané polohy: uzivatel 1 anebo uzivatel 2.

» Uzivatel 1: posurite pfepina¢ uzivatele (7) vlevo k symbolu pro
uzivatele 1.

» Uzivatel 2: posurite prepina¢ uzivatele (7) vpravo k symbolu pro
uzivatele 2.
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& Pro prvni osobu, ktera si bude méfit tiak, je potfebné vybrat
uzivatele 1.

3. Méreni tlaku krve

Kontrolni prehled pokyni pro spolehlivé méfeni

1. Evitatj orice fel de activitate, mancatul sau fumatul imediat inainte
de masurare.

2. Sednéte si na Zidli s opéradlem a 5 minut odpocivejte. Drzte
chodidla celou plochou rovné na podlaze a nepfekfizujte nohy.

3. Méfeni provadéjte vzdy na stejném zapésti a v sedici poloze.
PouZijte zapésti, které obvykle ukazuje vy3$3i hodnoty krevniho
tlaku.

4. Obnazte zapésti, sejméte napF. hodinky a veskeré dalSi pfedméty.

5. VZzdy se ujistéte zda je manZeta spravné nasazena tak, jak je
zobrazeno na instruktazni karté.
6. ManZetu nasazujte pohoding, ne v3ak pfili§ tésné. Manzeta je pro
obvod zapésti od 13,5 - 23 cm (5,25 - 9,05 palcu).
7. Podeprete pazi v uvolnéné poloze a zajistéte, aby byl pfistroj ve
stejné vysce jako srdce.
. Méfeni zahajte stisknutim tlacitka ON/OFF (7).
. ManZeta nyni za¢ne automaticky pumpovat vzduch. Budte uvol-
néni, nehybejte se a nenapinejte svaly dfive, nez se zobrazi
vysledky. Dychejte normalné a nemluvte.

©

10.Mé&feni se vykonava b&hem nafouknuti. Rychlost nafouknuti se
mize ménit, je to normalni skutecnost.

11.V priib&hu méfeni blika na displeji indikator pulzu Ge.

12.Zobrazi se vysledek systolického (8), diastolického () krevniho
tlaku a tepové frekvence 9. Vénujte prosim pozornost také
dalSim vysvétlivkam v této pfirucce.

13.Tonometr sejméte a vypnéte a vysledky zapiste do pfilozeného
prikazu krevniho tlaku. (PFistroj se vypne automaticky za
piiblizné 1 minutu).

&= Méfenilze kdykoliv zastavit stisknutim tlaCitka ON/OFF (napf.

kdyz se necitite dobfe anebo méte pocit nepfijemného tlaku).

4. Zobrazeni indikatoru srdecni arytmie

Tento symbol (9 signalizuje, Ze pfi méfeni byla zjisténa nepravidelna
tepova frekvence. V tomto pfipadé se mohou vysledky od Vaseho
krevniho tlaku lisit — méfeni opakujte. Ve vétSiné pfipadd to neni na
zavadu. Pokud se v3ak tento symbol objevuje pravidelné (napf. néko-
likrat tydné, pfi kazdodennim méfeni), pak Vam doporucujeme infor-
movat lékafe. Svému lékafi prosim ukazte nasledujici vysvétleni:
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Informace pro lékare k ¢astému vyskytu indikatoru arytmie

Tento pfistroj je oscilometricky tlakomér, ktery v pribéhu méfeni
analyzuije i frekvenci tepu. Pristroj je klinicky testovany.
Vyskytnou-li se béhem méfeni nepravidelnosti, po méfeni se zobrazi
symbol arytmie. Pokud se symbol objevuje ¢astéji (napr. nékolikrat
tydné pii kazdodennim méfeni) doporucujeme pacientovi vyhledat
|ékarskou pomoc.

Pfistroj nenahrazuje srde¢ni vy3etfeni, slouzi v3ak pro véasné zjisténi
nepravidelnosti pulzu.

5. Zobrazeni svételné signalizace na displeji

Barevna indikace na levém okraji displeje 43 ukazuje rozmezi, v
kterém se nachézeji hodnoty naméfeného krevniho tlaku. Sipka
zobrazuje, zda se nacitané hodnoty nachazeji v optimalnim rozmezi
(zelend barva), zvySeném (Zluta barva), pfili§ vysokém (oranzova

barva) anebo nebezpecné vysokém (Cervena barva) rozmezi. Klasi-

fikace zodpovida 4 rozmezim v tabulce podle mezinarodnich stan-
dard0 (ESH, ESC, JSH), jak je opsané v oddile «1.».

6. Pamét

Tento pfistroj automaticky uchovava poslednich 60 namérenych
hodnot pro kazdého z 2 uzivatelu.

Prohlizeni ulozenych hodnot

Vlyberte si uzivatele 1 anebo 2 pfepinacem uzivatele (7).

Pri vypnutém pfistroji kratce stlacte tlacitko M (5). Displej nejprve

zobrazi «M» (G4 a poté hodnotu, napf. «M 17». Znamena to, ze

v paméti je 17 hodnot. Pistroj se poté pfepne na posledni ulozeny

vysledek.

Po dal$im stlaceni tlagitka M se zobrazi hodnota pfedchoziho

méfeni. Mezi ulozenymi hodnotami miZzete pfepinat opakovanym

stisknutim tlacitka M.

PIna pamét’

A Dévejte pozor, aby nebyla pfekroena maximaini kapacita
paméti 60 Uidaju pro kazdého uzivatele. Pokud se prekroci
kapacita paméti pristroje (na 60. pozici), hodnota posled-
niho méreni se zapise na 61. pozici a nejstarsi (prvni)
méreni je z paméti vymazané. Hodnoty by mél vyhodnotit
|ékar dfive, nez bude dosazeno kapacity paméti, jinak budou
Udaje ztraceny.

Vymazat vSechny hodnoty

Ujistéte se, Ze je aktivovan spravny uzivatel.

Jste-li si jisti, Ze chcete trvale vymazat vSechny uloZené hodnoty,
pidrzte tlaitko M (pfedtim nutno pfistroj vypnout), dokud se neob-
jevi «CL» a poté tladitko uvolnéte. Pro trvalé vymazani paméti stisk-
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néte tlacitko M pfi souasném blikani «CL». Jednotlivé hodnoty
nelze vymazat.

Jak namérenou hodnotu neulozit

V pribéhu zobrazeni udaje stisknéte tlacitko ON/OFF (). Drzte
tlacitko stisknuté, az za¢ne blikat «M» G4, a pak ho uvolnéte.
Potvrdte opétovnym stisknutim tlacitka M (5).

7. Indikator baterii a vyména baterii

Témér vybité baterie

Jsou-li baterie vybity pfiblizné ze %, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat

symbol baterii 37 (zobrazi se €astecné pina baterie). Pfestoze

pristroj bude mérit spolehlivé i nadale, méli byste baterie vyménit.

Vybité baterie - vyména

Jsou-li baterie zcela vybité, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat symbol G7)

(zobrazi se vybita baterie). Nelze provadét zadna dalSi méfeni, baterie

je nutné vyménit.

1. Prihradku baterii (3) otevfete vysunutim krytu.

2. Vyméite baterie - pficemZ dbejte na spravnou polaritu podle
znacek na pfihradce.

3. Pfi nastaveni data a ¢asu postupujte podle postupu popsaného
v oddile «2.».

& V paméti se uchovavaji vSechny hodnoty, ackolivdatum a ¢as
se musi nastavit znovu — po vyméné baterii, proto automa-
ticky zaCne blikat Udaj roku.

Jaké baterie a jaky postup?

& Pouzivejte 2nové 1,5V alkalické baterie s dlouhou Zivotnosti,
velikost AAA.

& Nepouzivejte baterie po vyprseni jejich Zivotnosti.

&= Baterie vyjméte, pokud se pfistroj nebude delSi dobu pouzivat.

Pouzivani nabijecich baterii

Tento pfistroj Ize provozovat také s nabijecimi bateriemi.

& Pouzivejte pouze nabijeci baterie typu «NiMH»!

& Objevi-li se symbol vybitych baterii, baterie nutno vyjmout a

nabit! Nesmi se nechavat uvnitf pfistroje, nebot mize dojit

k jejich poSkozeni (Uplnému vybiti v disledku sporadického

uzivani pfistroje, a to i v pfipadé vypnuti pfistroje).

V pfipadé, Ze nebudete pfistroj pouzivat vice nez tyden,

baterie vzdy vyjméte!

Baterie NELZE nabijet v pfistroji! Baterie nabijejte v externi

nabije¢ce a dodrZujte informace tykajici se nabijeni a trvanli-

vosti!

4

4
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8. Chybova hlaSeni Chyba [Popis Mozna pfi¢ina a zplisob napravy

Dojde-li bshem méteni k chybé, méfeni se prerusi a zobrazi se «Hb |Prili§ Tlak v manzeté je pfilis vysoky (nad

chybové hlaseni, napf. «<ERR 3». vysoky pulz | 299 mmHg) NEBO je pfili vysoky pulz

Chyba |Popis Mozna pficina a zplisob napravy nebo tliak | (nad 200 stahil za minutu). Uvolnéte se po

«ERR 1» | PFili slaby | PFilis slabé signaly impulzi na manzets. manzety |dobu 5 minut a méfeni opakujte”

signal Upravte manzetu a méfeni opakujte.* «LO»  |P¥ili nizky | Tepova frekvence je pfli§ nizka (méné nez

«ERR 2» |Chybny  |B&hem mé&feni byly na manzeté zjistény pulz | 49 Stahlf za mlnutu). Mer§n| Opvalfujte_

@ signal chybné signaly zptisobené napfiklad * Pokud se te(ito nebo jiny problém vyskytuje pravidelné, ihned se
pohybem nebo svalovym napétim. Méfeni | Prosim poradte se svym lékarem. . A
opakuite, pficemz pazi méjte v Kiidu. = Pokud se domnivate, Ze vysledky jsou neobvyklé, peclivé si

«ERR 3» |V manzeté |V manzeté nelze generovat potfebny tlak. prosim pfeciéte informace v oddile «1.».

nenitiak | Mohou se vyskytovat netésnosti. Zkontro- | 9. Bezpecnost, péce, zkouska presnosti a likvidace

lujte spravnost pfipojeni a potfebnou

tésnost. V pfipadé nutnosti vymérite ) ) . ) R

baterie. M&feni opakuite. o Postupujte podle navodu k pouZiti. Tento navod obsahuje dileZité
informace o chodu a bezpecnosti tohoto pfistroje. Pfed pouzi-
vanim pfistroje si diikladné prectéte tento navod a uschovejte jej
pro dal$i pouziti.

o Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pro ucely popsané v této
pfiruéce. Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené nespravnym
pouzitim.

Bezpecnost a ochrana

«ERR 5» | Abnormalni | Méfici signaly jsou nepiesné, a proto nelze
vysledek  |zobrazitzadny vysledek. Peclivé si prectéte
kontrolni seznam pokynd pro spolehlivé
méfeni a poté méfeni opakujte.”
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Tento pfistroj obsahuije citlivé komponenty a nutno s nim
zachazet opatrné. Dodrzujte podminky pro skladovani a provoz
popsané v oddile «Technické specifikacex!
PrlstrOJ chrarite pred:

vodou a vlhkosti,
- extrémnimi teplotami,
- narazy a upusténim na zem,
- znecisténim a prachem,
- pfimym slune¢nim svitem,

teplem a chladem.
Manzety jsou citlivé a vyzaduiji opatrné zachazeni.
Manzetu nafukujte pouze kdyz je nasazena.
Pfistroj nepouZivejte v blizkosti silnych elektromagnetickych poli,
napf. u mobilnich telefon(i nebo radiovych zafizeni. Pfistroj pouzi-
vejte ve vzdalenosti minimalné 1 m od zdroji magnetického
zafeni.
Pfistroj nepouZivejte, pokud se domnivate, ze je poSkozeny nebo
si na ném vsimnete ¢ehokoliv neobvyklého.
Pfistroj nikdy nerozebirejte.
Pokud se pfistroj nebude pouzivat delSi dobu, vyjméte baterie.
Peclivé si pfectéte bezpe€nostni pokyny v jednotlivych oddilech
této prirucky.

o Vysledek méfeni dany timto pfistrojem neni diagnoza. Neslouzi
jako nahrada konzultace s lékafem, zvIasté pokud se neshoduje s
pfiznaky pacienta. Nespoléhejte se pouze vysledek méfeni, vzdy
zvazte i dal$i potencialni symptomy a pacientovu zpétnou vazbu.
V pfipadé potfeby se doporucuje zavolat Iékafi.

V) Dbejte na to, aby pfistroj nepouiivaly déti bez dohledu;
nékteré Casti jsou tak malé, ze mlize dojit k jejich spolknuti. V
pfipadé, Ze je pfistroj dodavan s kabelem ¢i hadici, hrozi
nebezpec¢i uskrceni.

Péce o pristroj

Pristroj Cistéte pouze mékkym suchym hadFfikem.

Cisténi manzety

Jakékoliv stopy na manZeté peclivé odstrante vihkym hadfikem a

slabym neagresivnim Cisticim prostfedkem.

Zkouska presnosti

Zkousku presnosti tohoto pfistroje doporucujeme provadét kazdé

2 roky nebo po mechanickém narazu (napf. pfi upusténi na zem). Pro
zajiSténi této zkousky kontaktujte mistni zakaznicky servis Microlife
(viz pfedmluva).
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Likvidace
Baterie a elektronické pfistroje nutno likvidovat v souladu
s mistnimi platnymi pfedpisy, nikoliv s domacim odpadem.

10.Zaruka

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 5 roky od data nakupu. Béhem
této zarucni doby spolecnost Microlife bezplatné opravi nebo vyméni
vadny produkt.

Zéruka propadé v pfipadé otevieni nebo Uprav pfistroje.

Zaruka se nevztahuje na:

o Dopravni néklady a rizika pfepravy.

« Skody zplisobené nespravnym pouzitim nebo nedodrzenim
navodu k pouZiti.

Skody zptisobené vyteklou baterii.

Skody zptisobené nehodou nebo nespravnym zachézenim.
Obaly / obalové materialy a navod k pouziti.

Pravidelné kontroly a udrzby (kalibrace).

o PrisluSenstvi a opotfebitelné ¢asti / soucasti: Baterie.

Na manzetu se vztahuje funkéni zaruka (tésnost vzduchového vaku)
2 roky.

Pokud je potfebny z&rucni servis, kontaktujte prodejce, od kterého
byl produkt zakoupen, nebo mistni Microlife servis. Mistni servis

Microlife muzete kontaktovat prostfednictvim na$i webové stranky:
www.microlife.com/support.

Kompenzace je omezena na hodnotu produktu. Zaruka bude poskyt-
nuta, pokud bude produkt vracen kompletni s plvodni fakturou
(dokladem o zaplaceni). Oprava nebo vyména v ramci zaruky nepro-
dluzuje ani neobnovuje zaruéni lhtu. Pravni naroky a prava spotfe-
bitelll nejsou touto zarukou omezena.

11. Technické specifikace

Provozni podminky: 10 - 40 °C /50 - 104 °F
max. relativni vihkost 15 - 95 %

Skladovaci -20-+55°C/-4-+131 °F

podminky: max. relativni vihkost 15 - 95 %

Hmotnost: 115 g (v€etné baterii)

Rozméry: 81x65x21 mm

Zpusob méfeni: oscilometricky, Korotkovovou metodou: Faze

| systolicka, faze V diastolicka

20 - 280 mmHg - krevni tlak
40 - 200 stah(i za minutu - tepova frekvence

Rozsah méreni:

Tlakovy rozsah
displeje manzety: 0 - 299 mmHg
Rozliseni: 1 mmHg
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Staticka presnost: tlak v rdmci + 3 mmHg
Pfesnost pulzu: +5% z naméfené hodnoty
Zdroj napéti: 2x1,5V alkalické baterie; velikost AAA
Zivotnost baterie:  cca. 320 méfeni (za pouziti novych baterii)
IP tfida: IP20
Souvisejici normy: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Predpokladana PFistroj: 5 let nebo 10000 méfeni
Zivotnost: PfisluSenstvi: 2 roky

Tento pfistroj vyhovuje pozadavkim dle smérnice 93/42/EHS o zdra-

votnickych prostfedcich.
Prava na technické zmény vyhrazena.

58

microlife



BP W2 Slim 59



Microlife BP W2 Slim

@ Tlagidlo ON/OFF (ZAPVYP)
@ Displej

(® Priehradka na batérie
@ Manzeta

® Tlatidlo M (pamat)
® Tlagidlo Cas

@ Prepinag uzivatela
Displej

Systolick4 hodnota
(@ Diastolicka hodnota
@9 Frekvencia tepu

@D Datum/Cas

42 Indikétor uzivatela

@3 Farebna stupnica nameranych hodnét

UloZena hodnota

@9 Ukazovatel srdcovej arytmie
Indikator pulzu

@9 Indikator batérie

@9 Indikator pohybu ramena
Indikator manzety

@ Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte navod.

Prilozné Gasti typu BF.

T Udrujte v suchu

Zamyslané pouzitie:
Tento digitalny tlakomer meria oscilometrickou metodou a je uréeny
na neinvazivne meranie krvného tlaku osobam starsim ako 12 rokov.

Vézeny zékaznik,

V& novy tlakomer Microlife je spolahlivy lekarsky pristroj na meranie
na zapésti. Lahko sa pouZiva, je presny, a preto sa velmi odporuca na
meranie tlaku krvi v domacnosti. Tento pristroj bol vyvinuty v spolupraci
s lekarmi; Klinické testy potvrdili vysoku presnost jeho merania.*

Ak mate akékolvek otazky, problémy alebo si chcete objednat
nahradné diely, kontaktujte prosim svoje zakaznicke stredisko Micro-
life. Va$ predajca alebo lekaren Vam poskytnd adresu distribdtora
Microlife vo Vasej krajine. Pripadne navstivte internetovu stranku
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www.microlife.sk, kde mdzete najst mnoZstvo neocenitelnych infor-
macii o vyrobku.
Zostarite zdravi — Microlife AG!

* Tento pristroj bol testovany podla protokolu Eurdpskej asociacie
pre hypertenziu (ESH) a ISO81060-2:2013.
Obsah
1. Délezité skutoCnosti o tlaku krvi a samomerani
+ Ako si mdzem vyhodnotit tlak krvi?
2. Prvé pouzitie pristroja
+ VloZenie batérii
+ Nastavenie datumu a €asu
* Vyber uZivatela
. Meranie tlaku krvi
. Zobrazenie indikatoru srdcovej arytmie
. Farebna indikacia nameranych hodnét
. Pamat’ udajov
+ Prehliadanie ulozenych udajov
* PIna pamét
+ Vymazanie vSetkych hodnot
+ Ako neulozit idaj
7. Indikator stavu batérii a vymena batérii

o o AW

+ Batérie takmer vybité
+ Vybité batérie — vymena
+ Aké batérie a aky postup?
+ PouZivanie nabijatelnych batérii
8. ldentifikacia chyb a poruch
9. Bezpecnost, ochrana, skuska presnosti a likvidacia
pouzitého zariadenia
+ Bezpecnost a ochrana
+ Starostlivost o pristroj
+ Cistenie manzety
+ Skuska presnosti
+ Likvidacia pouzitého pristroja
10. Zaruka
11. Technické udaje
Zarugny list (pozrite zadny obal navodu)

1. Dolezité skutocnosti o tlaku krvi a samomerani

o Krvny tlak je tlak krvi tecucej v artériach vytvoreny pumpovanim
srdca. Vzdy sa meraju dve hodnoty: systolicka (horna) hodnota
a diastolicka (spodna) hodnota.

o Pristroj zobrazuje tiez frekvenciu tepu (pocet uderov srdca za
mindtu).

BP W2 Slim

I sk



Trvalo vysoké hodnoty tlaku krvimozu poskodit vase zdravie
a preto ich musi liecit lekar!

Hodnoty vZdy prekonzultujte s lekdrom a oznamte mu, ak ste
spozorovali nie€o nezvycajné alebo ak sa necitite dobre. Nikdy
sa nespoliehajte na jedinu hodnotu tlaku krvi.

Existuje vela pri¢in nadmerne zvy3enych hodnét tlaku krvi. Vas
lekar Vam ich podrobnejSie vysvetli a v pripade potreby Vam
navrhne lieCbu. Okrem liekov, aj zniZenie telesnej hmotnosti a
cvienie mdze znizit krvny tlak.

Za ziadnych okolnosti by ste nemali menit davkovanie liekov
alebo zacat' liecbu bez konzultacie s lekarom.

V zavislosti od fyzickej ndmahy a stavu sa tlak krvi po¢as diia
meni. Z toho dévodu by ste si mali merat' tlak krvi za rovna-
kych kfudovych podmienok a ked' sa citite oddychnuti!
Urobte si merania najmenej dvakrat v rannych hodinach (vyratajte
si ich priemer), merania zopakuijte aj vo ve¢ernych hodinach
(taktieZ si vyratajte ich priemer).

Je celkom norméline, ak dve po sebe nasledujlce merania vykazuju
podstatne odlisné hodnoty.

Odchylky medzi meraniami, ktoré Vam vykona Va$ lekér, alebo
ktoré Vam urobia v lekarni a tymi, ktoré si vykonavate Vy doma,
st normalne, pretoze predstavuju Uplne odli$né situacie.
Niekorko merani po sebe poskytuje ovela spolahlivejSie informéacie
o krvnom tlaku, ako iba jediné meranie.

o Medzi dvoma meraniami si doprajte malu prestavku, minimélne
15 sekund.

o Ak trpite nepravidelnym srdcovym rytmom (arytmia, pozrite
«kapitolu 4.»), merania tymto pristrojom by mali byt vyhodnotené
VaSim lekarom.

e Zobrazenie tepu nie je vhodné na kontrolu frekvencie kardi-
ostimulatorov!

o Ak ste tehotna, mali by ste si merat tlak krvi pravidelne, pretoze
sa moze pocas tohto obdobia podstatne menit!

&= Presnost’ merania na zapasti moze ovplyvnit mnozstvo
faktorov. V niektorych pripadoch sa méZe vysledok odliSovat
od merania vykonaného na pazi. Preto vam odpori¢ame
porovnat si tieto hodnoty s tymi, ktoré ziskate meraniami na
paZzi a prekonzultovat ich s vasim lekarom.
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Ako si mézem vyhodnotit' tlak krvi?

Tabulka pre hodnoty tlaku krvi dospelych pri merani v domacom
prostedi v stlade s odport¢aniami medzinarodnych organizacii pre
hypertenziu (ESH, ESC, JSH). Hodnoty v mmHg.

Systo- |Diasto-

Rozsah licky licky | Odporuéanie
1. [tlak krvi je normalny <120 <74 Samokontrola
2. |tlak krvi je optimalny |120-129 |74 -79 |Samokontrola
3. |tlak krvi je zvySeny [130-134 |80 - 84 |Samokontrola
4. (tlak krvi je prili§ 135-159 (85-99 |Vyhladajte

vysoky lekarsku pomoc
5. [tlak krvi je nebez- 2160 2100 |Okamzite vyhla-

pecne vysoky dajte lekarsku

pomoc!

Vysledky merania sa vyhodnocuju podla vy$$ej nameranej hodnoty.
Priklad: hodnota krvného tlaku 140/80 mmHg alebo hodnota 130/90
mmHg oznaduje «prili§ vysoky tlak krvi».

2. Prvé poutzitie pristroja

Vlozenie batérii

Po vybaleni vaho zariadenia najskor vloZte batérie. Priehradka na
batérie (3) sa nachadza na spodnej strane pristroja. Vlozte batérie (2
x 1,5V, velkost AAA), dodrzujte uvedenu polaritu.

Nastavenie datumu a ¢asu

1. Po vloZeni novych batérii blika na displeji ¢islo roku. Rok nasta-
vite stlacenim tla¢idla M (5). Ak chcete potvrdit a nastavit mesiac,
stlagte tlagidlo Cas ().

2. Teraz mdzete pouzitim tladidla M nastavit mesiac. Ak chcete
potvrdit a nastavit def, stlacte tlacidlo Cas.

3. Ak cheete nastavit defi, hodinu a mindty, postupujte prosim podfa
horeuvedenych pokynov.

4. Ak ste u7 nastavili mintity a stlagili lagidlo Cas, datum a &as st
nastavené, pricom na displeji sa zobrazi ¢as.

5. Ak cheete datum a ¢as zmenit, stladte a podrzte tlaidlo Cas cca
3 sekundy, pokial nezaéne blikat &islo roku. Teraz mdzete
postupom popisanym vysSie vkladat' nové hodnoty.

Vyber uzivatela

Tento pristroj umoziuje ukladanie vysledkov merani pre dvoch
réznych uzivatelov.
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» Pred kazdym meranim prepnite prepina¢ uzivatela (7) do
Ziadanej polohy: uZivatel 1 alebo uZivatel 2.

» Uzivatel 1: presufite prepina¢ uZivatefla (7) viavo k symbolu pre
uzivatela 1.

» UZivatel 2: presurite prepinac uZivatela (7) vpravo k symbolu pre
uzivatela 2.

& Pre prvu osobu, ktora si bude merat tlak, je potrebné vybrat

uzivatela 1.

3. Meranie tlaku krvi

Navod na spofahlivé meranie

1. Tesne pred meranim nevykonavajte ziadnu ¢innost, nejedzte a
nefajcite.

2. Sadnite si na stolicku s operadlom a 5 mindt oddychujte. Drzte
chodidla celou plochou rovno na dlazke a neprekrizujte nohami.

3. Meranie vzdy vykonavajte na rovnakom zapésti a v sediacej
polohe. PouZite zapastie, ktoré zvy&ajne ukazuje vyssie hodnoty
krvného tlaku.

4. Odstranite vSetko oblecenie a hodinky tak, aby bolo zapastie
volné.

5. Vzdy zabezpecte, aby bola manZeta umiestnena spravne, pozri
obrazky na kratkej indtruktaznej karticke.

6. Nasadte si manZetu pohodine, ale nie prili§ tesne. ManZeta je
vhodné pre obvod zépastia od 13,5 - 23 cm.

7. Podoprite si rameno v uvolnenej polohe a zaistite, aby bol
pristroj v tej istej vyske, ako je vase srdce.

8. Stlacte tlacidlo ON/OFF (1) a spustite meranie.

9. Manzeta sa zacne automaticky nafukovat. Budte uvolneni,
nehybte sa a nenapinajte svaly ramena, pokial sa nezobrazi
vysledok merania. Dychajte normaine a nerozpravajte.

10.Meranie sa vykonava pocas nafiknutia. Rychlost nafiknutia sa
mdze menit, je to normalna skutoénost.

11.Pogas merania blika na displeji indikator pulzu Ge.

12.Zobrazi sa vysledok systolického (8), diastolického (@) krvného
tlaku a tepovej frekvencie 9. VSimnite si vysvetlenia ostatnych
zobrazeni v tomto névode.

13.ZloZte si zo zapastia tlakomer a vypnite ho; zapiste si vysledok do
prilozenej knizky na zapisovanie tlaku krvi. (Pristroj sa vypne
automaticky po cca 1 min.).

&= Meranie mdZzete kedykolvek zastavit stlacenim tlacidla ON/OFF

(napr. ak sa necitite dobre alebo méate pocit neprijemného tlaku).

4. Zobrazenie indikatoru srdcovej arytmie

Tento symbol G5 naznauje isté nepravidelnosti tepu, ktoré sa zistili
pocas merania. V takomto pripade sa moze vysledok odchylovat od
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normalneho tlaku krvi — zopakuijte meranie. Vo vacsine pripadov nie
je dovod na obavy. Ak sa vSak tento symbol objavuje pravidelne
(napr. niekolkokrat za tyzder pri dennom merani), odpori¢éame Vam
povedat to va$mu lekarovi. UkaZte prosim vasmu lekarovi nasledu-
juce vysvetlenie:

Informacia pre lekara o pravidelnom objavovani sa ukazovatela
arytmie

Tento pristroj je oscilometricky tlakomer, ktory po¢as merania
analyzuje aj frekvenciu tepu. Pristroj je klinicky testovany.

Ak sa po¢as merania vyskytne nepravidelnost tepu, po merani sa
objavi znacka arytmie. Ak sa znacka objavuje CastejSie (napr.
niekolkokrat za tyzden pri dennom merani), odporii¢ame pacientovi
vyhladat lekarsku pomoc.

Pristroj nenahradza vySetrenie €innosti srdca, ale slizi na odhalenie
nepravidelnosti tepu vo véasnom Stadiu.

5. Farebna indikacia nameranych hodnét

Farebna indikacia na favom okraji displeja G3 ukazuje rozmedzie,
v ktorom sa nachadzaju hodnoty nameraného krvného tlaku. Sipka
zobrazuje, i sa namerané hodnoty nachadzaju v optimalnom

rozmedzi (zelena farba), zvySenom (Zlta farba), prili§ vysokom (oran-

Zova farba) alebo nebezpecne vysokom (ervena farba) rozmedzi.

Klasifikacia zodpoveda 4 rozmedziam v tabufke podla medzinarod-
nych Standardov (ESH, ESC, JSH), ako je opisané v «Casti 1.».
6. Pamadt’ udajov

Tento pristroj automaticky uchovava poslednych 60 nameranych
hodnét pre kazdého z 2 uZivatelov.

Prehliadanie ulozenych udajov

Vyberte si uzivatela 1 alebo 2 prepinacom uzivatela (7).

Kratko stlacte tlacidlo M (8), pokial je pristroj vypnuty. Na displeji sa
najskor objavi «M» 39 a potom hodnota, napriklad «<M 17». To
znamena, Ze v pamati je 17 hodndt. Potom sa pristroj prepne na
zobrazenie posledného ulozeného vysledku.

Opatovnym stlacenim tlacidla M zobrazite predchadzajicu hodnotu.
Opakovanym stla¢anim tlacidla M je mozné prepinat medzi uloze-
nymi hodnotami.

PIna pamat’

A Davajte pozor, aby nebola prekroéena maximalna kapacita
pamate 60 Udajov pre kazdého uzivatela. Ak sa prekroci
kapacita paméte pristroja (60 merani), hodnota posled-
ného merania sa zapiSe na 61. poziciu a najstarsie (prvé)
meranie je z paméte vymazané. Hodnoty by mali byt vyhod-
notené lekarom predtym, ako je dosiahnuta kapacita pamate,
v opacnom pripade budu udaje stratené.
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Vymazanie vSetkych hodnot

Uistite sa, Ze je aktivovany spravny uzivatel.

Ak ste si isti, Ze chcete natrvalo odstranit vietky uloZzené hodnoty,
podrzte tlacidio M (predtym musi byt ale pristroj vypnuty), pokial sa
na displeji neobjavi «CL», a potom tlacidlo uvolnite. Ak chcete
natrvalo vymazat pamat, stlacte tlacidlo M, pokial blika «CL». Nie je
mozné mazat samostatné hodnoty.

Ako neulozit' udaj

Hned ako sa zobrazi vysledok merania, stlacte tlacidlo ON/OFF (7).
Tlacidlo drzte stlacené, pokial blika «<M» G2 a potom ho uvolhite.
Potvrdte opétovnym stlacenim tlacidla M (5).

7. Indikator stavu batérii a vymena batérii

Batérie takmer vybité

Ked sU batérie z priblizne % vybité, okamZite po zapnuti pristroja
zacne symbol batérie @7 blikat (zobrazenie z ¢asti pinej batérie).
Hoci pristroj bude eSte stale merat spolahlivo, mali by ste si zabez-
pedit nahradné batérie.

Vybité batérie - vymena

Ked su batérie vybité, okamZite po zapnuti pristroja zacne symbol
batérie 37 blikat (zobrazi sa vybita batéria). Nesmiete uz vykonat
Ziadne dalSie meranie a musite batérie vymenit.

1. Priehradku batérii (3) otvorite odsunutim krytu.

2. Vymeiite batérie — pricom dbajte na spravnu polaritu podfa
znaciek na priehradke.
3. Pri nastaveni datumu a ¢asu postupujte podfa postupu popisa-
ného v «kapitole 2.».

&=V pamati st pri vymene batérii zachované vietky namerané
hodnoty, avSak je potrebné opétovné nastavenie datumu a ¢asu
- preto po vymene batérii zacne automaticky blikat &islo roku.

Aké batérie a aky postup?

& Pouzite prosim 2 nové 1,5 V AAA alkalické batérie s dihou
Zivotnostou.

& Nepouzivajte batérie po datume exspiracie.

& Ak sa pristroj nebude pouZivat dlhsiu dobu, batérie vyberte.

Pouzivanie nabijatefnych batérii

Tento pristroj mdZete pouzivat aj s nabijatelnymi batériami.

@ Pouzivajte nabijatelné batérie typu «NiMH»!

& Ak sa objavi symbol batérie (vybita batéria), je potrebné

batérie vybrat a nabit! NesmU zostat vo vnutri pristroja,

pretoze sa mozu poSkodit' (Upiné vybitie désledkom obcas-

ného pouzivania pristroja ale i ked sa pristroj nepouziva).

Ak nebudete pouzivat pristroj tyzder alebo dlh$ie, nabijatelné

batérie vzdy vyberte!

Batérie sa nesmu nabijat v tlakomeri! Tieto batérie nabijajte v

externej nabijacke, pricom dodrzujte informacie tykajlce sa

nabijania, starostlivosti a Zivotnosti batériil

9

9
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8. ldentifikacia chyb a poruch Chyba [Popis Mozna pricina a naprava
Ak sa podas merania vyskytne chyba, meranie sa prerusi a zobrazi ~ [«Hb | Prilis Tlak v manzete je priliS vysoky (viac ako
sa chybové hlasenie, napriklad «ERR 3». VYS§k¥|tip 299 mmHg) alebo tep je prilis vysoky (viac
- T z alebo tlak | ako 200 Uderov za minutu). Odpodifite si asi
Chyba |Popis Mozna pri€ina a naprava ;5 o . o
CERR1»|Signalje | Signély tepu na manzste st prils slabé. manzely |5 minta zopakjte meranie.” _
prili& siaby | Znovu nasadte manzetu a zopakujte «LO» | Tepjeprili§ | Tep je prili§ nizky (menej ako 40 uderov za
meranie.* nizky mindtu). Zopakujte meranie.”
«ERR 2» | Signal Poas merania manzeta rozpozna signaly | Ak sa tento alebo iny problém vyskytuje pravidelne, ihned sa
& chyby chyby spdsobené napriklad pohybom alebo prosim p ora_adte So svojim Ie{(ar om. _ - .
napatim svalov. Zopakujte meranie, pricom (i AE( si myslhlte, ZesU vysledky nezvycajné, precitajte si prosim
ruku drte v pokoji. dokladne informacie v «kapitole 1.».
«ERR 3» | Ziadny tlak |ManZeta nevie dosiahnut primerany tlak. 9. Bezpecnost, ochrana, skuska presnosti a likvidacia
v manzete |Mohlo dojst k Gniku vzduchu z manZety. pouzitého zariadenia
ISko'ntr(V)'Iujlte,. Cije mani’eta sgrévne pripo- Bezpecnost a ochrana
jena a €inie je uvolnena. V pripade potreby ) y . . o
vymeiite batérie. Zopakujte meranie. o Postupujte podla navodu na pouZitie. Tento navod obsahuje dole-
«ERR 5» | NezvyGajny | Namerané signaly nie si presné a preto sa Zité informéacie o prevadzke a bezpeénosti tohto pristroja. Pred
vysledok | nezobrazi ziadny vysledok. Precitaite si pouZivanim pristroja si dokladne precitajte tento nvod a uscho-
navod na realizovanie spofahlivého vajte ho na dalSie pouzitie. . o
merania a potom meranie zopakujte.* o Tento pristroj sa mdZze pouZivat iba na Ucely popisané v tomto
- navode. Vyrobca nenesie zodpovednost za $kody spdsobené
nespravnym pouZitim.
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Tento pristroj obsahuije citlivé suciastky, preto je potrebné s nim
zaobchadzat opatrne. Dodrzujte podmienky skladovania a
prevadzky popisané v kapitole «Technické Udaje»!
PI’IStI’Oj chranite pred:

vodou a vihkostou
- extrémnymi teplotami
- narazom a padom
- znedistenim a prachom
- priamym slneénym svetiom

teplom a chladom
Manzety su citlivé na pouzitie.
Manzetu nafukujte iba vtedy, ked je nasadena.
Nepouzivajte pristroj blizko silnych elektromagnetickych poli, ako
sU mobilné telefony alebo radiové zariadenia. Dodrzujte mini-
malnu vzdialenost 1 m od tychto zariadeni, ak pouZivate pristroj.
NepouzZivajte pristroj, ak si myslite, ze je poSkodeny, alebo ak na
nom spozorujete nieo nezvy&ajné.
Nikdy pristroj nerozoberajte.
Ak sa pristroj nebude pouzivat dlhSiu dobu, vyberte z neho
batérie.
Pregitajte si dodatoéné bezpecnostné pokyny v samostatnych
kapitolach tohto navodu.

o Vysledok merania dany tymto pristrojom nie je diagndza. Neslizi
ako nahrada konzultacie s lekarom, najmé ak sa nezhoduje s
priznakmi pacienta. Nespoliehajte sa iba na vysledok merania,
vzdy zvazte aj dalSie potencialne symptémy a pacientovu spatni
vazbu. V pripade potreby sa odpori¢a zavolat lekarovi.

7@) Zaistite, aby deti nepouZivali tento pristroj bez dozoru;

% niektoré Casti su prili§ malé a deti by ich mohli prehitndt.
Budte si vedomi rizika nehody v pripade, ak je pristroj doda-
vany s kablami alebo hadi¢kami.

Starostlivost’ o pristroj
Pristroj Cistite iba mékkou suchou handri¢kou.

Cistenie manzety
Opatrne odstrarite vSetky Skvrny na manzete pomocou vihkej handry
a jemného Cistiaceho prostriedku.

Skuska presnosti

Odporu¢ame nechat si tento pristroj preskusat na presnost kazdé
2 roky alebo po mechanickom naraze (napr. po pade). Kontaktujte
prosim svoje servisné stredisko Microlife, aby Vam zabezpecilo
preski3anie (pozrite Gvod).
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Likvidacia pouzitého pristroja
Batérie a elektronické pristroje sa musia likvidovat v stlade s
miestne platnymi predpismi, nie s domécim odpadom.

10.Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 5 roky, ktora plynie od datumu
jeho kapy. Pocas tejto zaruénej doby spolognost Microlife bezplatne
opravi alebo vymeni chybny produkt.

Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena suciastok v pristroji
rusi platnost zaruky.

Zaruka sa nevztahuje na:

o Dopravné naklady a rizika prepravy.

o Skody spdsobené nespravnym pouzitim alebo nedodrzanim
navodu na pouZitie.

Skody spdsobené vyteéenou batériou.

Skody spdsobené nehodou alebo nespravnym zaobchadzanim.
Obaly / obalové materidly a navod na pouzitie.

Pravidelné kontroly a udrzby (kalibracia).

o PrisluSenstvo a opotrebitelné ¢asti/sicasti: Batérie.

Na manzetu sa vztahuje funkéna zaruka (tesnost vzduchového
vaku) 2 roky.

Ak je potrebny zaruény servis, kontaktujte predajcu, u ktorého bol
produkt zaktpeny alebo miestny Microlife servis. Miestny servis

Microlife mozete kontaktovat prostrednictvom nasej webovej
stranky:

www.microlife.com/support.

Kompenzacia je obmedzena na hodnotu produktu. Zaruka bude
poskytnuta, iba ak bude produkt vrateny kompletny s pévodnou
faktdrou (dokladom o zaplateni). Oprava alebo vymena v ramci
zaruky nepredlzuje ani neobnovuje zaruénu dobu. Pravne naroky a
prava spotrebitelov nie si obmedzené touto zarukou.

11. Technické udaje

Prevadzkové 10-40°C

podmienky: maximalna relativna vihkost 15 - 95 %
Skladovacie -20-+55°C

podmienky: maximalna relativna vihkost 15 - 95 %
Hmotnost" 115 g (vratane batérii)

Rozmery: 81x65x21 mm

Sposob merania:  oscilometricky, odpovedajuci Korotkoffovej
metode: Faza | systolickd, faza V diastolicka
20 - 280 mmHg - tlak krvi

40 - 200 uderov za minutu — tep
Rozsahzobrazenia

tlaku manzety:

Rozsah merania:

0-299 mmHg

BP W2 Slim

69 B4



Rozlisenie: 1 mmHg

Staticka presnost’: tlak v rozsahu + 3 mmHg

Presnost tepu: 15 % nameranej hodnoty

Zdroj naptia: 2x1,5V alkalické batérie; rozmer AAA
Zivotnost' batérii: priblizne 320 merani (pri pouziti novych batérii)
IP trieda: IP20

Odkaz na normy:  EN 1060-1/-3 /-4; IEC 60601-1;
IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Predpokladana  Pristroj: 5 rokov alebo 10000 vykonanych merani

Zivotnost’ PrisluSenstvo: 2 roky
Toto zariadenie spifia poziadavky Smernice 93/42/EHS o zdravotnic-
kych pomdckach.

Zmena technickej Specifikacie vyhradena.
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Microlife BP W2 Slim

(® Gumb ON/OFF (vklop/izklop)
@ Zaslon

(® Prostor za baterije

@ Mangeta

(® Gumb M (spomin)

(® Gumb za prikazovanje ¢asa
@ Stikalo za uporabnika
Zaslon

Sistoliéna vrednost

(9@ Diastoliéna vrednost

Sréni utrip

@D Datum/cas

(2 Prikazovalnik uporabnika

@3 Indikator razpona krvnega tlaka
Shranjena vrednost

@9 Prikazovalnik sréne aritmije
Prikazovalnik srénega utripa
@9 Prikazovalnik stanja baterije
Prikazovalnik gibanja roke

Prikazovalnik stanja man3ete

@ Read the instructions carefully before using this device.

Type BF applied part
T Keep dry

Namen uporabe:
Oscilometricni merilnik krvnega tlaka se uporablja za neinvazivno
merjenje krvnega tlaka pri ljudeh, starejSih od 12 let.

Spostovana stranka,

Va$ nov merilnik krvnega tlaka Microlife je zanesljiva medicinska
naprava, ki se uporablja za merjenje krvnega tlaka na zapestju. Je
enostaven za uporabo, natancen, zato je zelo priporocljiv za domaco
uporabo. Merilnik smo razvili v sodelovanju z zdravniki, klinicni testi
pa dokazujejo, da je natan¢nost merilnika zelo visoka.*

Ce imate kakrénakoli vpra$anja, teZave, &e Zelite narogiti rezervne
dele, o tem obvestite vaSega lokalnega predstavnika za izdelke
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Microlife. Va$ prodajalec ali lekarna vam bosta posredovala naslov
prodajalca izdelkov Microlife v vasi drzavi. Lahko pa obiscete tudi
na3o spletno stran www.microlife.com, kjer so vam na voljo vse infor-
macije o nasih izdelkih.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ta naprava je preverjena skladno s protokolom ESH in standardom
1S081060-2:2013.
Vsebina
1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki jih oprav-
ljate doma
+ Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?
2. Prva uporaba naprave
+ Namestitev baterij
* Nastavitev datuma in Casa
* Izbira uporabnika
. Merjenje krvnega tlaka
. Prikazovanje simbola za sréno aritmijo
. Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu
. Spomin s podatki
* Pregled shranjenih vrednosti
+ Spomin poln
* Izbris vrednosti

oo AW

+ Kako izmerjene vrednosti ne shranite
7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij
+ Baterija skoraj prazna
+ Zamenjava prazne baterije
+ Katere baterije so ustrezne?
+ Uporaba baterij za ponovno polnjenje
8. Javljanje napak
9. Varnost, nega, test natan¢nosti in odstranjevanje
+ Varnost in zas€ita
* Nega naprave
+ CiSCenje mansete
+ Test natan¢nosti
+ Odstranjevanje
10. Garancija
11. Tehniéne specifikacije
Garancijska kartica (glej zadnjo stran)

1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki jih
opravljate doma

o Krvni tlak je tlak krvi, ki teCe po arterijah in ga sprozi ¢rpanje srca.
Vedno se merita dve vrednosti: sistoliéna (zgornja) vrednost in
diastoli¢na (spodnja vrednost).
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Naprava prav tako prikazuje frekvenco srénega utripa (Stevilo
srénih udarcev v minuti).

Stalno povisan krvni tlak lahko Skoduje vaSemu zdravju, zato
ga je potrebno zdraviti pod zdravniskim nadzorom!

O vrednostih vaSega krvnega tlaka se vedno posvetujte z vasim
zdravnikom, prav tako ga obvestite o tem, e opazite kaj neobicaj-
nega ali ¢e ste negotovi. Nikoli se ne zanasajte zgolj na
enkratno meritev krvnega tlaka.

Za poviSane vrednosti krvnega tlaka obstaja ve¢ razlogov.
Zdravnik vam bo te razloge podrobno opisal in vam ponudil zdra-
vijenje, ¢e bo to potrebno. Poleg jemanja ustreznih zdravil previsok
krvni tlak lahko zmanjSate tudi z izgubo telesne teze in telesno vadbo.
Pod nobenim pogojem ne smete spreminjati odmerkov
zdravil, ali zaceti zdravljenje brez posveta z zdravnikom.

Na va$ krvni tlak vplivajo razlicni telesni napori kot tudi telesna pripra-
vljenost, zato se vrednosti krvnega tlaka tekom dneva spreminjajo.
Zato morate meritve opravljati v mirnih okoli§¢inah in ko ste
popolnoma sprosceni! Vedno izvajajte dve zaporedni meritvi (tako
zjutraj kot tudi zvecer) in upoStevajte povpreéno vrednost meritev.
Povsem obi¢ajno je, da dve zaporedni meritvi lahko pokazeta
popolnoma razliéna rezultata.

Odkloni med meritvami, ki jih opravi va$ zdravnik ali lekarnar, ter
meritvami, ki jih opravite doma, so povsem obi¢ajni, saj so te situ-
acije, v katerih se meritve izvajajo, popolnoma razline.

o Veckratne meritve zagotavljajo bolj zanesljive podatke o vaSem
krvnem tlaku kot le enkratna meritev.

o Med dvema meritvama naredite kratek odmor, poCakajte najmanj
15 sekund.

o Ce trpite zaradi nerednega srénega utripa (aritmija, glej «4.»
poglavje) mora meritve, ki jih izvajate s tem merilnikom, oceniti
tudi va$ zdravnik.

o Prikazovalnik srénega utripa ni primeren za preverjanje
frekvence srénega spodbujevalnika!

o Ce ste noseci, je priporogljivo krvni tlak spremljati redno, saj se
le-ta lahko med nose¢nostjo moéno spreminja.

& Na natanénost meritev krvnega tlaka, opravljenih na
zapestju, lahko vpliva ve dejavnikov. V nekaterih primerih
se lahko rezultat razlikuje od rezultata meritve, opravljene na
nadlahti. Zato vam priporo¢amo, da primerjate rezultate
meritev, opravljenih na zapestju, z meritvami, opravljenimi na
nadlahti, in se o njih posvetujete z zdravnikom.
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Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?

Tabela vrednosti krvnega tlaka, izmerjenih doma, pri odraslih osebah
v skladu z mednarodnimi smernicami (ESH, ESC, JSH). Podatki so
v mmHg.

Sisto- | Diasto-
Razpon liéni liéni
1. [Normalen krvni tlak | <120 <74
2.|Optimalen krvni tlak {120 - 129 {74 - 79
3.|Zvi8an krvni tlak 130-134(80- 84
4.|Povisan krvni tlak |135-159 |85 - 99

Priporo€ilo
Preverjajte sami
Preverjajte sami
Preverjajte sami
Pois¢ite zdrav-

nisko pomo¢
5.[Nevarno povisSan (2160 |=2100 |Nemudoma
krvni tlak poiscite zdravnisko
pomog!

Potrebno je upostevati visjo vrednost. Primer: vrednost krvnega tlaka

je 140/80 mmHg ali 130/90 mmHg, kar oznacuje «povi§an krvni tlak.

2. Prva uporaba naprave

Namestitev baterij

Ko odstranite embalazo, v napravo najprej vstavite baterije. Prostor
za baterije (3) se nahaja na dnu merilnika. Vstavite baterije (2 x 1,5V
baterija AAA), in upotevajte ustrezno polarnost.

Nastavitev datuma in ¢asa

1. Ko so nove baterije name3¢ene, na zaslonu priéne utripati tevilka
za leto. Leto lahko nastavite s pritiskom na gumb M (5). Za potrditev
in kasnej$o nastavitev meseca pritisnite gumb za ¢as ().

2. Zdaj lahko nastavite mesec s pomogjo gumba M. Pritisnite gumb za
Cas za potrditev, potem nastavite Se dan.

3. Sledite zgoraj omenjenim navodilom za nastavitev dneva, ure in minut.

4. Ko ste nastavili minute in pritisnili gumb za €as, sta datum in ¢as
namescena in prikazana na zaslonu.

5. Ce Zelite spremeniti datum in Cas, pritisnite in drZite gumb za ¢as
priblizno 3 sekunde, dokler ne pri¢ne utripati Stevilka za leto. Zdaj
lahko vnesete nove vrednosti kot je opisano zgoraj.

Izbira uporabnika

Ta naprava vam omogoca, da shranite rezultate meritev za 2 posa-

mezna uporabnika.

» Pred vsakim merjenjem s pomocjo stikala za uporabnika (7)
izberite ustreznega uporabnika: uporabnik 1 ali uporabnik 2.
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» Uporabnik 1: stikalo (7) potisnite na levo proti ikoni uporabnik 1.

» Uporabnik 2: stikalo (7) potisnite na desni proti ikoni uporabnik 2.

& Prva oseba, ki izvaja meritev, naj izbere uporabnika 1.

3. Merjenje krvnega tlaka

Kontrolni seznam za zanesljivo meritev

1. Nemudoma pred meritvijo se izogibajte aktivnostim, uzivanju
hrane ali kajenju.

2. Usedite se na stol z naslonjalom za hrbet in pocivajte 5 minut.
Stopala imejte ravno na tleh in ne prekrizajte nog.

3. Krvni tlak vedno merite na istem zapestju v sede¢em polozaju.

Izberite zapestje, ki obiCajno pokaZe vi§jo vrednost krvnega tlaka.

4. Z zapestja odstranite vsa oblaéila, uro ali nakit.
5. Vedno poskrbite, da je man3eta ustrezno name3&ena, in sicer kot
prikazujejo slike na kartici s kratkimi navodili.
6. Man3eto dobro namestite, vendar vas ne sme premocno stiskati.
ManSeta je primerna za zapestje z obsegom 13,5 - 23 cm.
7. Roka naj pociva na dobri podpori, naprava pa mora biti v enaki
visini kot je vaSe srce.
. Za pricetek meritve pritisnite na gumb za ON/OFF (.
. ManS3eta se avtomatsko napihne. Sprostite se, ne premikajte se in
ne napenjajte misic na roki, dokler se ne prikaZe rezultat meritve.
Dihajte normalno in ne govorite.

© oo

10.Meritev se izvede med napihovanjem. Hitrost napihovanja se
lahko spreminja, kar je obi¢ajen pojav.

11.Med meritvijo zaCne prikazovalnik srénega utripa @6 utripati.

12.Rezultat, ki obsega sistoliéni (8) in diastolicni (9) krvni tlak kot tudi
sréni utrip G0, se prikaze na zaslonu. V tej broSuri si preberite tudi
razlage ostalih prikazov na zaslonu.

13.0dstranite in izklopite zaslon, rezultat vnesite v priloZeni dnevnik
krvnega tlaka in napravo izklopite. (Zaslon se avtomatsko izklopi
po priblizno 1 minuti).

& Meritev lahko kadarkoli prekinete s pritiskom na gumb za ON/

OFF (npr. &e se ne pocutite dobro ali vam je nelagodno).

4. Prikazovanje simbola za sréno aritmijo

Ta simbol @3 prikazuje, da so bile med meritvijo zaznane dolocene
nepravilnosti srénega utripa. V tem primeru se lahko rezultat razlikuje
od vaSega obi¢ajnega krvnega tlaka - meritev ponovite. V vegini
primerov ni razloga za skrb. Ce pa se simbol prikazuje redno (npr.
veckrat na teden ob vsakodnevnih meritvah), se o tem posvetujte z
va$im zdravnikom. Prosimo, da zdravniku pokazete naslednjo razlago:
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Informacije za zdravnika glede pogostega prikaza simbola za
sréno aritmijo

Ta naprava je oscilometriéni merilnik krvnega tlaka, ki analizira tudi
frekvenco srénega utripa med merjenjem. Naprava je klini¢no testirana.
Simbol za aritmijo se prikaze po meritvi, ¢e se med meritvijo pojavijo
nepravilnosti pri srénem utripu. Ce se simbol pojavija pogostokrat (npr.
veckrat tedensko ob vsakodnevnih meritvah), pacientu priporoéamo,
da poisce zdravnis$ko pomog.

Ta naprava ne nadomeSca srénega pregleda, vendar sluZi prepozna-
vanju nepravilnosti srénega utripa ze v zgodnjem stadiju.

5. Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu

Simbol na levi strani zaslona 43 oznacuje razpon, v katerem se
nahaja izmerjena vrednost krvnega tlaka. Visina simbola prikazuje,
Ce je vrednost v optimalnem (zelena), poviSanem (rumena), previ-
sokem (oranzna) ali nevarno povisanem (rde¢a) razponu. Klasifika-
cija ustreza 4 razponom vrednosti, prikazanimi v tabeli, ki jo dolo¢ajo
mednarodne smernice (ESH, ESC, JSH) in so opisane v «1.»
poglavju.

6. Spomin s podatki

Ta merilnik samodejno shrani zadnjih 60 meritev za vsakega izmed
dveh uporabnikov.

Pregled shranjenih vrednosti

Izberite uporabnika 1 ali 2 s pomogjo stikala za uporabnika (7).

Na kratko pritisnite na gumb M (5), ko je naprava izklopljena. Na zaslonu
se prikaze simbol «M» (14, potem pa tudi vrednost, npr. «M 17». To
pomeni, da je v spominu shranjenih 17 vrednosti. Naprava potem prikaze
zadnjo izmerjeno vrednost.

S pritiskom na gumb M se bo prikazala predhodna vrednost. Zaporedno
pritiskanje na gumb M vam omogoca, da pregledate vse shranjene
vrednosti.

Spomin poln

A Pazite, da ne presezete najvijega Stevila shranjenih
vrednosti, t.j. 60 vrednosti na uporabnika. Ko je spomin poln,
se najstarejSa vrednost samodejno izbriSe in shrani se
61. izmerjena vrednost. Preden doseZete polno $tevilo shra-
njenih vrednosti, se morate o njih posvetovati z zdravnikom,
sicer boste izgubili pridobljene podatke.

Izbris vrednosti

PrepriCajte se, da je aktiviran ustrezni uporabnik.

Ce ste prepriCani, da Zelite izbrisati vse shranjene vrednosti, drzite
gumb M (pred tem izklopite napravo), dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol «CL», potem gumb sprostite. Za stalen izbris spomina
drzite gumb M, dokler utripa simbol «CL». Posameznih vrednosti ni

BP W2 Slim
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Kako izmerjene vrednosti ne shranite

Ko se na zaslonu prikaze rezultat, pritisnite in drzite gumb za vklop/
izklop (1), dokler ne zacne utripati simbol «M» @4. Izbris rezultata
potrdite s pritiskom na gumb M (5).

7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij

Baterija skoraj prazna

Ko so baterije skoraj prazne, bo ob vklopu naprave utripal simbol za
baterije @3 (prikaZe se simbol za delno napolnjeno baterijo). Cetudi bo
naprava Se naprej brezhibno delovala, si morate priskrbeti nove baterije.

Zamenjava prazne baterije

Ko so baterije prazne, bo ob vklopu naprave takoj pricel utripati simbol

za baterijo 37 (prikaze se simbol za popolnoma prazno baterijo).

Dokler ne zamenjate baterij, ne boste mogli opravjati meritev.

1. Odprite prostor za baterije (3) tako, da odstranite pokrov.

2. Zamenjajte baterije - pazite na ustrezno polarnost kot to prikazu-
jejo simboli v prostoru za baterije.

3. Zanastavitev datuma in ¢asa sledite navodilom, opisanim v «2.»
poglavju.

& V spominu se ohranijo vse vrednosti, tudi e je potrebno na

novo nastaviti datum in ¢as. Tako bo po tem, ko boste zame-

njali baterije, avtomatsko zacela utripati Stevilka za leto.

Katere baterije so ustrezne?

& Uporabljajte 2 nove alkalne baterije AAA, 1,5V.

& Ne uporabljajte baterij, katerim je potekel rok uporabnosti.
& Odstranite baterije, ¢e naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali.

Uporaba baterij za ponovno polnjenje

V tej napravi lahko uporabljate tudi baterije za ponovno polnjenje.

& Uporabljajte le baterije za ponovno uporabo tipa «NiMH».

&= Baterije odstranite in jih ponovno napolnite, ko na zaslonu
pri€ne utripati simbol za prazno baterijo. Baterije ne smejo
ostati v napravi, saj se lahko poSkodujejo (tekoCina lahko
izte€e, Ce naprave ne uporabljate pogosto oziroma tudi, Ce je
naprava izklopljena).

&= Baterije za ponovno polnjenje vedno odstranite iz naprave, ¢e
je ne nameravati uporabljati dlje od enega tedna.

&= Baterij v napravi ne morete polniti. Napolnite jih na zunanjem
polnilcu in upoStevajte navodila glede polnjenja, vzdrZevanja
in trajnosti.

8. Javljanje napak

Ce se med meritvijo pojavi napaka, se meritev prekine in na zaslonu
se pokaze sporocilo o napaki, npr. <ERR 3».
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* Ce se ta ali katerakoli druga tezava ponavija, se takoj posvetujte z

Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo 4
«ERR 1» | Slab signal |Zaznavanje srénega utripa na manseti je zdravnikom. . . o . .
pregibko. Ponovno namestite manseto in & Ce menite, qa so rezultati neobicajni, skrbno preberite navodila
ponovite meritev.* v «1. poglavju».
«ERR 2»|Signalza  |Med merjenjem je manseta zaznala 9. Varnost, nega, test natancnosti in odstranjevanje
a9 napako napako, ki ste jo lahko povzro€ili s premika- v in zaséit
njem ali napetostjo misic. Ponovite meritev, A arnost in zascita
roka naj miruje. o Sledite navodilom za uporabo. Ta dokument vsebuje pomembne
«ERR 3» |V manseti |V mangeti se ne ustvari zadosti tlaka. Lahko informacije o izdelku in varni uporabi le-tega. Pred uporabo
nitlaka  |se je pojavila razpoka. Preverite Ce je naprave skrbno preberite navodila in jih obdrzite.
mggﬁgtﬁ:;ggggg;rgfﬂlzro‘?r&gg nzle?r;?- Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v teh navodilih
njajte baterile. Ponovite meritev. ’ za upgrabo. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala
- — - - zaradi neustrezne uporabe.
«ERR 5» | Nepravilen | Signali meritev so netocni, zato se rezultat Naprava vsebuje obéutljive komponente, zato je potrebno z njo
rezultat qu%rtlxlenPSergr?;ﬁwpzr;k?zzvaé(lib%rigﬁgﬁ'ivih ravnati skrbno. UpoStevajte navodila za shranjevanje in delo-
meritev in ponovite meritev.* ! Klznj?é\g ss((n: igtpeisarr::j .v poglavju «Tehniéne specifikacije»!
«HI» Utrip alitlak | Tlak vmangetije previsok (prek 299 mmHg) ) sodo invia Op ’
vmanSetije |ALI pa je previsok utrip (ve¢ kot 200 utripov kst ag t’ t .
previsok  |na minuto). Za 5 minut se sprostite in pono- - ‘:dzrr;r%”'p”;'dgmpera urami,
vite meritev.* ) e
«LO» |Utripje Utrip je prenizek (manj kot 40 utripov na i umazanléo n pravh om, b
prenizek | minufo). Ponovite meritev.* : Cfo%(i)s;einnr%;ozr;ﬂo svetiobo,
BP W2 Slim
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o Mansete so obCutljive, zato je potrebno z njimi ravnati skrbno.

o Crpalko aktivirajte le, ko je manSeta namescena.

« Naprave ne uporabljajte v blizini mo¢nih elektromagnetnih polj,
npr. mobilnih telefonov ali radijskih postaj. Naprava naj bo med
uporabo vsaj 1 m oddaljena od tovrstnih virov elektromagnetnega
sevanja.

« Naprave ne uporabljajte, Ce menite, da je poSkodovana ali Ce ste
opazili kaj neobicajnega.

« Naprave ne odpirajte.

o QOdstranite baterije, ¢e naprave ne nameravate uporabljati dlje
¢asa.

o Preberite vsa varnostna navodila, ki jih vsebuje ta priroénik.

o Rezultat merjenja, pridobljen s to napravo, ne more nadomestiti
diagnoze zdravnika. Rezultat merjenja ni nadomestilo za posvet z
zdravnikom, predvsem, ¢e se ne ujema s simptomi pacienta. Ne
zana$ajte se samo izklju€no na rezultate merjenja, upoStevajte
tudi prisotne simptome ter mnenje pacienta. Po potrebi poklicite
zdravnika oziroma nujno pomog.

Qé) Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo; nekatere

0 komponente so zelo majhne in jih lahko zauZijejo. Ce je
napravi prilozen tudi kabel ali cevka, vas opozarjamo na
nevarnost zadusitve.

Nega naprave

Napravo obriite z mehko, suho krpo.

Ciscenje mansete

Z vlazno krpo ali neznim gistilnim sredstvom skrbno odstranite
madeze z mansete.

Test natancnosti

Priporo¢amo, da na tej napravi vsaki 2 leti ali po mehanskih poskodbah
(npr. po padcu na tla) izvedete test natan¢nosti. Z lokalnim predstav-
nikom za izdelke Microlife se lahko dogovorite za izvedbo testa (glej
uvod).

Odstranjevanje

Baterije in elektronske naprave je potrebno odstranjevati v
skladu z lokalnimi predpisi in ne spadajo med gospodinjske
odpadke.

10. Garancija

Za to napravo velja 5-letna garancija od dneva nakupa. V tem
garancijskem obdobju bo po nasi presoji Microlife brezplaéno
popravil ali zamenjal pokvarjen izdelek.

Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli spreminjate.
Nasledniji elementi so izkljuéeni iz garancije:

o Transportni stroski in nevarnosti prevoza.
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o Skoda zaradi napaéne uporabe ali neupostevanja navodil za
uporabo.

Poskodbe zaradi puscanja baterij.

Skoda zaradi nesrece ali zlorabe.

Embalazni / skladi$¢ni material in navodila za uporabo.

Redni pregledi in vzdrzevanje (umerjanje).

o Dodatna oprema in obrabni deli: Baterue

Manseta je pokrita s funkcionalno garancijo (tesnost mehurja) 2 leti.
Ce potrebujete garancijsko storitev, se obrnite na prodajalca, od
koder je bil izdelek kupljen, ali na vas lokalni Microlife servis. Na
lokalno storitev Microlife se lahko obrnete preko nadega spletnega
mesta:

www.microlife.com/support

Nadomestilo je omejeno na vrednost izdelka. Garancija se odobri, ¢e
se celoten izdelek vrne z originalnim ra€unom. Popravilo ali zame-
njava znotraj garancije ne podalj$a ali obnovi garancijske dobe.
Pravni zahtevki in pravice potroSnikov s to garancijo niso omejeni.

11. Tehniéne specifikacije

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % najvi§ja relativna vlaznost
-20-+55°C/ -4 - +131 °F

15 - 95 % najvi§ja relativna vlaznost

Delovni pogoji:

Shranjevanje:

Teza:
Dimenzije:
Metoda merjenja:

Razpon merjenja:

Razpon prikaza tlaka v
manseti:

Resolucija:

Stati¢na natancnost:
Natancnost utripa:

Vir napetosti:
Zivljenjska doba
baterije:

Razred IP:

Referenéni standard:

Servisna zivljenjska
doba:

115 g (z baterijami)

81x65x21 mm

Oscilometriéna, ustreza metodi Korotkoff:
sistoliéni faza |, diastoli¢ni faza V

20 - 280 mmHg - krvni tlak

40 - 200 udarcev na minuto — sréni utrip

0 - 299 mmHg

1 mmHg

tlak znotraj + 3 mmHg

+ 5 % izmerjene vrednosti

2 x 1,5V alkalna baterija AAA

pribl. 320 meritev (nova baterija)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Naprava: 5 let ali 10000 meritev
Dodatki: 2 leti

Naprava ustreza zahtevam Direktive za medicinske pripomocke

93/42/EEC.

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

BP W2 Slim
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Microlife BP W2 Slim

(@ Dugme ONJOFF (ukfjugiiskijuéi)
(@ Ekran

(® Odeljak za baterije

@ Manzetna

® M-dugme (Memorija)

(® Dugme za vreme

(@ Dugme za promenu korisnika
Ekran

Sistolna vrednost

(@ Dijastolna vrednost

Brzina pulsa

@D Datum/vreme

(2 Pokazatelj aktivnog korisnika
@3 Indikator semafor skale
Saguvana vrednost

@9 Indikator sréane aritmije
Detektor pulsa

@9 Prikaz baterije

Detektor pokreta ruke

Detektor ispravnosti manzetne

@ Pre upotrebe paZljivo procitajte uputsvo.
Tip BF

Cuvati na suvom

Namena:

Ovaj oscilometrijski mera€ krvnog pritiska namenjen je za
neinvazivno merenje krvnog pritiska kod osoba od 12.te godine i
starijih.

Postovani korisnice,

Va$ novi Microlife mera¢ krvnog pritiska je pouzdano medicinsko
sredstvo za merenje na zglobu ruke. Jednostavan je za upotrebu,
precizan i veoma preporudljiv za kontrolu krvnog pritiska u kuénim
uslovima. Ovaj uredaj je razvijen u saradnji sa lekarima i klinicki
testovi su potvrdili njegovu visoku preciznost.*

Ukoliko imate bilo kakva pitanja, probleme ili Zelite da narucite
rezervne delove, molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife — Usluzni
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servis. Va$ prodavac ili apoteka ¢e Vam dati adresu Microlife
dobavljaca u Va$oj zemlji. Kao alternativa, mozete da posetite
internet sajt www.microlife.com, gde ¢ete naci mnostvo dragocenih
informacija o naim proizvodima.

Ostanite zdravo - Microlife AG!

* Ovaj uredaj je testiran u skladu sa ESH protokolom i1ISO81060-2:2013.

Sadrzaj
1. Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju
+ Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?
2. Kori$céenje aparata po prvi put
+ Postavljanje baterija
+ PodeSavanje vremena i datuma
* Izbor korisnika
. Obavljanje merenja krvnog pritiska
. Pojavljivanje indikatora sréane aritmije za rano otkrivanje
. Semafor skala na ekranu
. Memorisanje podataka
+ Pregled sacuvanih vrednosti
+ Popunjena memorija
+ Brisanje svih vrednosti
+ Kako ne saduvati rezultat oitavanja

o oA W

7. Indikator baterije i zamena baterija
+ Baterije skoro istro$ene
+ IstroSene baterije — zamena
+ Koje baterije i kakav je postupak?
+ Koris¢enje baterija koje se pune
8. Poruke o greSkama
9. Bezbednost, Euvanje, test ispravnosti i odlaganje
+ Bezbednost i zastita
+ Odrzavanje aparata
+ Cig¢enje manzetni
+ Testispravnosti
+ Odlaganje
10. Garancija
11. Tehnicke specifikacije
Garantni list (pogledajte poslednju stranu)

1. Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju

o Krvni pritisak je pritisak krvi koja protice kroz arterije nastao
pumpanjem srca. Uvek se mere dve vrednosti, sistolna (gornja)

vrednost i dijastolna (donja) vrednost.

o Aparat takode pokazuje brzinu pulsa (broj otkucaja srca u minuti).

BP W2 Slim
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Konstantno visok krvni pritisak moze ostetiti Vase srce i
mora biti leCen od strane lekara!

Uvek prodiskutujte o vrednosti krvnog pritiska sa lekarom i
konsultujte ga ukoliko primetite bilo Sta neuobicajeno ili niste sigurni.
Nikada se nemojte oslanjati na jedno o€itavanje krvnog pritiska.
Postoji mnogo uzroka poveéanja vrednosti krvnog pritiska.
Lekar ¢e Vam ih detaljnije objasniti i predloZiti odgovarajucu
terapiju. Pored terapije, smanjenje telesne tezine i fizicka
aktivnost mogu takode da snize va$ krvni pritisak.

Ni pod kojim okolnostima ne smete menjati doziranje lekova
ili zapoceti leCenje bez konsultacije sa Vasim lekarom.

U zavisnosti od fizickog naprezanja i kondicije, krvni pritisak
podleze velikim variranjima, u toku dana. Zbog toga bi trebalo da
merite pritisak u istim smirenim uslovima i kada ste opusteni!
lzvrSite bar dva merenja svaki put (ujutru i uvece) i odredite
proseénu vrednost merenja.

Potpuno je normalno da dva merenja obavljena jedno za drugim
daju znacgajno razliite rezultate.

Sasvim su normalna odstupanja izmedu merenja koje je uradio
Vas doktor, ili onog koje ste uradili u apoteci, i merenja koje ste
uradili kod kuce, iz razloga $to su ove situacije potupno razlicite.

Nekoliko merenja vam moZe obezbediti mnogo pouzdaniju
informaciju o vaSem krvnom pritisku u odnosu na pojedinaéno
merenje.

Izmedu dva merenja napravite kratku pauzu od najmanje
15 sekundi.

Ukoliko patite od nepravilnih otkucaja srca (aritmija, vidite
«Odeljak 4.»), merenja izvrSena ovim aparatom moraju biti
ocenjena od strane vadeg lekara.

Prikaz pulsa nije odgovarajuéi za proveru frekvencije kod
ugradenog pejsmejkera!

Ukoliko ste trudni, morate redovno pratiti Va$ krvni pritisak,
obzirom da se moZze drastiéno menjati tokom ovog perioda.

& Brojni faktori mogu uticati na tacnost merenja koje se

izvodi na zglobu ruke. U nekim slucajevima, rezultat se
moze razlikovati u odnosu na rezultat dobijen merenjem na
nadlaktici. 1z tog razloga, savetujemo Vam da ove vrednosti
uporedite sa vrednostima dobijenim merenjem na nadlaktici i
prodiskutujete ih sa Vasim lekarom.
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Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

Tabela za klasifikaciju kuénih vrednosti krvnog pritiska kod odraslih u
skladu sa medunarodnim Vodic¢ima (ESH, ESC, JSH). Podaci su u
mmHg.

Nivo Sistolni | Dijastolni | Preporuke

1. [krvni pritisak <120 <74 Samokontrola
normalan

2. | krvni pritisak 120-129 [74-79 |Samokontrola
optimalan

3. [krvni pritisak 130-134 [80-84 |Samokontrola
povisen

4. |krvni pritisak 135-159 [85-99 |Potrazite lekarski
veoma visok savet

5. [krvni pritisak 2160 2100 Hitno potrazite
opasno Vvisok lekarski savet!

Visa vrednost je ona koja odreduje procenu. Primer: vrednost krvnog
pritiska od 140/80 mmHg ili vrednost od 130/90 mmHg ukazuju da je
«krvni pritisak veoma visok».

2. Kori$éenje aparata po prvi put

B w

Postavljanje baterija

Posto ste raspakovali va$ uredaj, prvo postavite baterije. Odeljak za
baterije (3) nalazi se na donjem delu uredaja. Postavite baterije (2 x
1.5V baterije, veliCine AAA), vodeci ratuna o polaritetu.

PodesSavanje vremena i datuma
1. Nakon $to su nove baterije postavljene, brojevi za godinu trepere na
ekranu. Mozete podesiti godinu pritiskajuci M-dugme (5). Da biste
potvrdili pritisnite dugme za vreme (6) i nakon toga podesite mesec.
2. Pritisnite M-dugme da bi ste podesili mesec. Pritisnite dugme za
vreme da bi ste potvrdili i onda podesite dan.
. Pratite gore navedena uputstva da podesite dan,sat i minute.
. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli dugme za vreme,datum i
vreme su podeseni i vreme je prikazano.

5. Ako Zelite da promenite datum i vreme, pritisnite i zadrzite dugme za

vreme na oko 3 sekunde sve dok broj za godinu ne poéne da treperi.
Sada mozete da unesete nove vrednosti kao $to je gore i opisano.

Izbor korisnika
Ovaj uredaj omogucava da se ¢uvaju rezultati merenja za dva
razlicita korisnika.

BP W2 Slim
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» Pre svakog merenja, postavite Prekidac za izbor korisnika (7) u
odgovarajuéi polozaj, tako da izaberete Zeljenog korisnika:
korisnik 1 ili korisnik 2.

» Korisnik 1: povucite Prekida¢ za izbor korisnika (7) na levo ka
oznaci Korisnik 1 (User 1)

» Korisnik 2: povucite Prekidac za izbor korisnika (7) na desno ka
oznaci Korisnik 2 (User 2).

& Prva osoba koja koristi aparat treba da izabere polozaj

Korisnik 1 (User 1).

3. Obavljanje merenja krvnog pritiska

Podsetnik za obavljanje pouzdanog merenja

1. Izbegavajte aktivnosti, jelo i puSenje neposredno pre merenja.

2. Sedite na stolicu koja podupire leda i odmorite tokom 5 minuta.
Drzite stopala ravno na podu i ne prekrstajte noge.

3. Uvek merite pritisak na istom zglobu ruke, dok sedite. Koristite
zglob ruke koji obi¢no daje viSe vrednosti krvnog pritiska.

4. Uklonite sve delove odece i sat, na primer, tako da zglob ruke
bude potpuno slobodan.

5. Uvek proverite da li koristite ispravnu veli¢inu manzetne
(prikazano na manzetni).

6. Postavite manzetnu komforno ali ne previse stegnuto. ManZetna
odgovara za obim zgloba od 13.5 - 23 cm (5.25 - 9.05 in¢a).

7. Postavite ruku u relaksirani poloZaj i obezbedite da uredaj bude
na istoj visini sa srcem.

. Pritisnite ON/OFF dugme (1) kako biste poceli merenje.

. ManzZetna ¢e se sada automatski pumpati. Opustite se, nemojte
se pomerati i napinjati misice ruke dok se na displeju ne o€itaju
rezultati merenja. DiSite normalno i ne pricajte.

10.Merenje se odvija tokom faze pumpanja. Brzina pumpanja moze

varirati, ovo je normalna pojava.
11.Tokom merenja, detektor pulsa (6 treperi na ekranu.
12.Rezultat, koji obuhvata sistolni (8) i dijastolni (9) krvni pritisak i brzinu
pulsa 10, prikazan je na ekranu. Obratite paznju na objasnjenja
vezana za druge simbole na displeju koja ¢ete naci u ovom priruéniku.

13.Skinite aparat i iskljucite monitor i unesite rezultat u prilozen
dodatak za pracenje krvnog pritiska. (Monitor ¢e se iskljuciti
automatski nakon otprilike 1 min.).

& U bilo kom trenutku moZete zaustaviti merenje pritiskom na

dugme ukljucifiskljuéi (npr. ukoliko imate nelagodan i
neprijatan osecaj).

o oo

4. Pojavljivanje indikatora sréane aritmije za rano otkrivanje

Znak (9 ukazuje da su tokom merenja otkrivene odredene
nepravilnosti pulsa. U ovom slu&aju, rezultati se mogu razlikovati od
Vaseg uobitajenog krvnog pritiska - ponovite merenje. U vecini
slu¢ajeva, ovo nije razlog za brigu. Ipak, ukoliko se ovaj znak ¢esto
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pojavijuje u toku merenja (npr. nekoliko puta nedeljno, ukoliko
merenja obavljate dnevno), savetujemo da se obratite lekaru. Molimo
da svom lekaru pokaZete sledece objanjenje:
Objasnjenije za lekara o ¢estom pojavljivanju indikatora aritmije
Ovaj instrument je oscilometrijski aparat za merenje krvnog pritiska
koji takode tokom merenja daje podatke o pulsu. Aparat je klinicki
testiran
Znak za aritmiju se prikazuje nakon merenja, ukoliko se tokom
merenja pojave nepravilnosti otkucaja srca. Ukoliko se znak pojavljuje
dosta ¢esto (npr. nekoliko puta nedeljno, ukoliko se merenja obavljaju
dnevno), pacijentu se preporucuje da zatrazi savet lekara.
Aparat nije zamena za kardioloSki pregled, ve¢ sluzi da otkrije
nepravilnosti pulsa u ranoj fazi.

5. Semafor skala na ekranu

Indikator semafor skale na levoj ivici ekrana @3 pokazuje vam opseg
u kome se odgovarajuca vrednost krvnog pritiska nalazi. U zavisnosti
od obojenosti skale, o¢itana vrednost je optimalna (zelena), poviSena
(2uta), veoma poviena (narandzasta) ili opasno poviSena (crvena).
Klasifikacija odgovara tabeli sa 4 kategorije kako je definisano

medunarodnim vodi¢ima (ESH, ESC, JSH), i opisano u «Odeljku 1.».

6. Memorisanje podataka

Ovaj uredaj automatski memoriSe 60 poslednjih vrednosti merenja
za svakog od dva korisnika uredaja.

Pregled sacuvanih vrednosti

Izaberite korisnika 1 ili 2 pomocu prekidaca za izbor korisnika (7).
Pritisnite M-dugme (5) na kratko, kada je instrument iskljucen. Na
ekranu se prvo pokazuje znak «M» (4 a zatim vrednost, na primer
«M 17». To znaci da ima 17 vrednosti sacuvanih u memoriji. Uredaj
zatim prebacuje poslednju sacuvanu vrednost.

Ponovnim pritiskom na M-dugme na displeju ¢e se prikazati
prethodni rezultat. Ponavljeni pritisak na M-dugme omogucava Vam
da prelazite sa jedne na drugu saéuvanu vrednost.

Popunjena memorija

A Obratite paznju da se ne prekoraci maksimalni kapacitet
memorije od 60 merenja po korisniku. Kada se popuni 60
memorijskih mesta, najstarija vrednost biva automatski
zamenjena sa 61.om. vredno$cu. Vrednosti treba da budu
procenjene od strane lekara pre nego $to se napuni memorija-
u suprotnom podaci ¢e se izgubiti.

Brisanje svih vrednosti
Proverite da li je aktivan Zeljeni korisnik.

BP W2 Slim
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Ako ste sigurni da Zelite trajno da uklonite sve saCuvane vrednosti,
pritisnite i zadrZite M-dugme (instrument mora biti iskljuéen pre toga)
dok se ne pojavi «CL» i onda pustite dugme. Da biste potpuno
izbrisali memoriju, pritisnite M-dugme dok «CL» treperi. Pojedinatne
vrednosti se ne mogu izbrisati.

Kako ne sauvati rezultat oitavanja

Cim se rezultat o€itavanja pojavi na ekranu pritisnite i drZite dugme
ukljucifiskljuci () dok god «M» (4 svetluca na ekranu. Potvrdite
brisanje ocitavanja pritiskom na M-dugme (8.

7. Indikator baterije i zamena baterija

Baterije skoro istroSene

Kada su baterije iskori$¢ene skoro % pocece da svetli simbol za
baterije 37 ¢im se aparat uklju¢i (na displeju je prikazana delimi¢no
napunjena baterija). lako ¢e aparat nastaviti pouzdano da meri,
trebalo bi da nabavite nove baterije.

IstroSene baterije — zamena

Kada su baterije prazne, simbol za baterije 47 ¢e poCeti da trepée

¢im se aparat uklju¢i (pokazuje se prazna baterija). Ne mozete vrsiti

dalja merenja i morate zameniti bateriju.

1. Otvorite odeljak za baterije (3) povlacenjem poklopca.

2. Zamenite baterije — obratite paZnju na polaritet, stavite kako
pokazuju simboli unutar odeljka

3. Da podesite datum i vreme, pratite proceduru opisanu u «Odeljku 2.».
& Memorija Cuva sve vrednosti iako se datum i vreme moraju ponovo
podesiti- broj za godinu treperi odmah nakon zamene baterija.

Koje baterije i kakav je postupak?

& Ubacite 2 nove, dugotrajne alkalne baterije od 1.5V, veli¢ine AAA.
& Ne koristite baterije nakon datuma isteka.

= lzvadite baterije, ukoliko se aparat nece koristiti duze vreme.

Kori$éenje baterija koje se pune

Mozete, takode, za rad ovog aparata koristiti baterije koje se pune.

&= Molimo da koristite iskljucivo vrstu «NiMH» baterija koje se
pune.

& Ukoliko se pojavi simbol za bateriju (prazna baterija), baterije

moraju biti izvadene i napunjene. One ne smeju ostati unutar

aparata, jer ga mogu ostetiti (potpuno ispraznjene baterije kao

rezultat slabog koriS¢enja aparata, €ak i kad je iskljucen).

Ukoliko ne namerevate da koristite aparat nedelju dana i vise,

uvek izvadite ovu vrstu baterije.

Baterije se ne mogu puniti preko meraca krvnog pritiska. Ove

baterije punite putem posebnog punjaca i obratite paznju na

informacije koje se ti€u punjenja, odrzavanja i trajanja.

4

4
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8. Poruke o greSkama Greska |Opis Mogu¢i uzrok i njegovo otklanjanje
Ukoliko tokom merenja dode do greske, merenje se prekida i na «Hb» Puls il Pritisak u manZetni je suvie visok (preko
displeju pokazuje da je re¢ o gresci, npr. «<ERR 3». pritisak u {299 mmHg) ili je puls suviSe visok (preko

GreSka |Opis Mogugi uzrok i njegovo otklanjanje
«ERR 1» | Signal Pulsni signal na manzetni je suviSe slab.
suvide slab |Ponovo namestite manZzetnu i ponovite

merenje.”

«ERR 2» | Greska u
a9 signalu

Tokom merenje, greSka u signalu je otkrivena
preko manzetne, izazvana na trenutak zbog
pomeranja ili napetosti misi¢a. Ponovite
merenje, drze¢i mirno ruku.

«ERR 3» |Nema
pritiska u

manzetni

U manzetni moze do¢i do stvaranja
neodgovarajuceg pritiska. Mozda je doSlo
do curenja. Proverite da li je manzetna
ispravno namestena i da nije suvise
opustena. Zamenite baterije ukoliko je to
potrebno. Ponovite merenje.

«ERR 5» | Nemogu¢i | Signali za merenje su netatni, zbog ¢ega se

manZetni je | 200 otkucaja u minuti). Opustite se na
suvise visok | 5 minuta i ponovite merenje.*

«LO» |Pulsje Puls je suvise nizak (nizi od 40 otkucaja u

suvise nizak | minuti). Ponovite merenje.*

* Molimo Vas da odmah konsultujete VaSeq lekara, ako se ovaj ili

drugi problem Cesto deSavaju.

&= Ukoliko smatrate da rezultati nisu uobicajeni, pazljivo
procitajte «Odeljak 1.» u uputstvu.

9. Bezbednost, Euvanje, test ispravnosti i odlaganje
Bezbednost i zastita

o Pratite uputstvo za upotrebu. Ovaj dokument sadrZi vazne
bezbednosne informacije, kao i informacije o nacinu rada uredaja.
Detaljno procitajte ovaj dokument pre upotrebe uredaja i Euvajte
ga za buduéu upotrebu.

o Ovaj uredaj se moze koristiti iskljuCivo u svrhe opisane u ovom

rezultat na displeju ne moZe pokazati rezultat. istvu. Proizvodad . irati od )
Proverite potsetnik za pravilno merenje i u?tu Su. r0|fv|o ac sde Ee rtnoze Sm?[ rab| odgovornim za
ponovite merenje.* ostecenja nastala neadekvatnom upotrebom.
BP W2 Slim
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Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se mora
oprezno rukovati. Pogledati ¢uvanije i uslove rada opisane u delu
«Tehnicke specifikacije».

Zaétitite ga od:

- vode ivlage

- ekstremnih temperatura

- udara i padova

- prljavstine i prasine

- direktne sunceve svetlosti

- toplote ili hladnoce

Manzete su osetljive i njima se mora paZljivo rukovati.

Tek kada podesite manzetnu, napumpaijte je.

Ne koristite aparat u blizni jakih elektromagnetnih talasa, kao §to
su mobilni telefon ili radio instalacije. Odrzavajte minimalno
rastojanje od 1 m od takvih uredaja, kada koristite ovaj uredaj.
Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je ostecen ili
primetite neSto neobi¢no.

Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

Ukoliko aparat necete koristiti duzi period, baterije treba izvaditi.
Citajte dalja sigurnosna uputsva u odeljcima ovog uputstva za
upotrebu.

Rezultat merenja ovim uredajem nije dijagnoza. Nije zamena za
konsultacije sa lekarom, posebno kada rezultat nije u skladu sa

simptomima pacijenta. Nemojte se pouzdati iskljuivo u rezultate
merenja, uvek uzmite u obzir ostale potencijaine simptome i
reakcije pacijenta. Savetuje se da pozovete lekara ili hitnu pomo¢
ako je potrebno.

'@) Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez nadzora;

pojedini delovi su dovoljno mali da mogu biti progutani.
Obratite paznju na postojanje rizika od davljenja u slu¢aju da
uredaj poseduje kablove ili cevi.

Odrzavanje aparata

Cistite aparat iskljucivo mekanom, suvom krpom.

Ciscenje manzetni

PaZljivo uklonite sve tragove sa manzetne mekom krpom i blagim
deterdZentom.

Test ispravnosti

Preporu¢ujemo da testirate ispravnost aparata svake 2 godine ili
nakon mehanickog udara (npr. ukoliko je pao). Molimo kontaktirajte
Va$ lokalni Microlife-Servis da zakazete test (pro€itati predgovor).

Odlaganje

Baterije i elektricni aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa
lokalnim vazecim pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.
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10. Garancija

Aparat je pod garancijom 5 godina, pogev od datuma kupovine.
Tokom ovog garantnog perioda, u skladu sa naSom procenom,
Microlife ¢e popraviti ili zameniti uredaj bez naknade troSkova.
Otvaranje ili prepravljanje aparata ¢ini garanciju nevaze¢om.
Sledece stavke nisu obuhvaéene garancijom:

o TroSkovi transporta i rizik od transporta.

o OStecenja izazvana neadekvatnom upotrebom ili
nepridrZzavanjem uputstva za upotrebu.

OStecenja izazvanja curenjem baterija.

Ostecenja izazvana nezgodama ili nepravilnom upotrebom.
Materijal za pakovanje/skladiStenje i uputstvo za upotrebu.
Redovne provere i odrzavanje (kalibracija).

o Dodaci i prenosivi delovi: Baterije.

Manzetna je pokrivena funkcionalnom garancijom (zategnutost
balona ) tokom 2 godine.

U slu¢aju da je potreban servis u garantnom roku, kontaktirajte
prodajno mesto na kome ste kupili proizvod ili lokalni Microlife servis.
Mozete kontaktirati va$ lokalni Microlife servis putem naseg web
sajta:

www.microlife.com/support

Kompenzacija je ograni¢ena na vrednost proizvoda. Garancija ce biti
uvazena ako se vrati kompletan proizvod sa originalnim racunom.

Popravka ili zamena u garantnom roku ne produzava niti obnavlja

garantni period.

11. Tehnicke specifikacije

Radni uslovi:
Uslovi ¢uvanja:
Tezina:

Dimenzije:
Postupak merenja:

Raspon merenja:

Prikazani raspon

pritiska u manzetni:

Rezolucija:

Staticka preciznost:

Preciznost pulsa:
lzvor napona:

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
-20-+55°C/-4 - +131 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
115 g (ukljucujuci baterije)

81x65x21 mm

oscilometrijski, u skladu sa Korotkoff-ovom
metodom: Faza | sistolna, Faza V dijastolna

20 - 280 mmHg - krvni pritisak
40 - 200 otkucaja u minuti - puls

0 - 299 mmHg

1 mmHg

Pritisak u opsegu + 3 mmHg

+5 % od iScitane vrednosti

2 x 1.5V alkalne baterije, veliCine AAA

BP W2 Slim
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Vek trajanja baterija: priblizno 320 merenja (kada se koriste nove
baterije)
IP Klasa: IP20
Referentni standardi: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vek Uredaj: 5 godina ili 10000 merenja
trajanja: Dodaci: 2 godine
Ovaj aparat uskladen je sa zahtevima Direktive 93/42/EEC za
medicinska sredstva.
Zadrzano pravo na tehnicke izmene.
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Microlife BP W2 Slim

(@ BE/KI gomb Mandzsettaellendrzés jele

@ Kielzs Az eszkdz hasznalata elétt gondosan olvassa végig ezt az
(® Elemtarté g 99

@ Mandzsetta

(® M-gomb (meméria)
® ldégomb (time)

@ Felhasznalokapcsold
Kijelzé

Szisztolés érték

(@ Diasztolés érték
Pulzusszam

a9 Datum/idé

@2 Felhasznalokijelzé

@3 Ertékjelzd sav

Térolt érték

(&) Szivritmuszavar-kijelz6
Pulzusiitem (szivverésjelzés)
@9 Elemallapot-kijelzé

(9 Karmozgas jelzése

Utmutatot!

BF tipusu védelem

T Nedvességtél 6vando!

Rendeltetésszer(i hasznalat:

Ez az oszcillometrias vérnyoméasmérd a vérmyomas nem invaziv
modon torténd mérésére szolgal 12 éves vagy annal idésebb embe-
reknél.

Kedves Véasarlo!

Az (j Microlife vérnyomasmérd megbizhatdéan méri a vérnyomast a
csuklon. Egyszeriien hasznélhatd, pontos, és kivaldan alkalmas
otthoni vérnyomasmérésre. A kész(ilék kifejlesztése orvosok bevo-
nasaval tortént, és klinikai vizsgélatok igazoljak, hogy rendkivil
pontos.*
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Ha barmilyen kérdése, problémaja van, keresse a helyi Microlife
lgyfélszolgalatot! A Microlife hivatalos forgalmazéjaval kapcsolatos
felvilagositasért forduljon az eladéhoz vagy a gyogyszertarhoz! A
www.microlife.com oldalon részletes leirast talal a termékeinkrél.

JO egészséget kivanunk — Microlife AG!

* A késziilék az ESH protokoll és az ISO81060-2:2013 el6irasainak

megfeleléen keriilt bevizsgélasra.

Tartalomjegyzék
1. Fontos informaciok a vérnyomasrol és annak
mérésérdl
+ Avérnyomas értékelése
2. Akésziilék iizembe helyezése
Az elemek behelyezése
+ Adatum és az id6 bedllitasa
+ Afelhasznalé kivalasztasa
. Mérés a késziilékkel
. A szivritmuszavar-kijelz6 megjelenése
. Ertékjelzo sav
. Memoria
+  Aftarolt értékek megtekintése
* Memoria megtelt
+ Osszes érték torlése

o oA W

+ Mérési eredmény tarolasanak mellézése
7. Elemallapot-kijelzé és elemcsere
+ Az elem hamarosan lemertil
+ Elemcsere
+ Hasznalhat6 elemtipusok
+ Utantélthetd elemek hasznélata
8. Hibaiizenetek
9. Biztonsagos hasznalat, tisztithatdsag, pontossag-
ellendrzés és az elhasznalt elemek kezelése
+ Biztonsag és védelem
o Akésziilék tisztitasa
+ A mandzsetta tisztitdsa
+ A pontossag ellendrzése
+ Elhasznélt elemek kezelése
10. Garancia
11. Miszaki adatok
Garanciajegy (lasd a hatlapon)

1. Fontos informaciok a vérnyomasrol és annak
mérésérdl

o Avérnyomas az artériakban a sziv pumpalo hatasara aramlo vér
nyomasa. Két értékét, a szisztolés (magasabb) értéket és a
diasztolés (alacsonyabb) értéket, mindig mérjik.

BP W2 Slim
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A készlilék kijelzi a pulzusszdmot is (a szivverések szama
percenként).

A tartdsan magas vérnyomas az egészséget karosithatja, és
feltétleniil orvosi kezelést igényel!

Mindig tajékoztassa orvosat a mért értékekrél, és jelezze neki, ha
valamilyen szokatlan jelenséget tapasztalt vagy elbizonytalanodik
amért értékekben! Egyetlen mért eredmény alapjan nem lehet
diagnazist felallitani.

A tllzottan magas vérnyomasnak szamos oka lehet. Az orvos
részletesen tajékoztatja ezekrdl az okokrol, és szlikség esetén
megfeleld kezelést javasol. A gyogyszerek mellett a fogyas és a
rendszeres mozgas is csokkenti a vérnyomast.

Semmilyen koriilmények kozott sem szabad megvaltoztatnia
a gyogyszerek szedését vagy a kezelés modjat az orvosaval
tortént egyeztetés nélkiil.

A fizikai terheléstél és allapottdl fiiggéen a vérnyomas jelentdsen
ingadozhat a nap folyaman. Ezért a vérnyomasmérést mindig
ugyanolyan nyugodt kériilmények kozott kell végezni, amikor
el tudja engedni magat! Legalabb két mérést végezzen minden
alkalommal (reggel is és este is) és ezek atlagat vegye figyelembe!
Ha két mérés gyorsan koveti egymast, akkor a két mérés ered-
ménye kdzotti jelentds eltérés normalisnak tekinthetd.

o Azorvosnal vagy a gyogyszertarban mért érték és az otthoni mérés
eredményei kozotti eltérés normalis, hiszen a kériilmények eltéroek.

o Tobb mérés alapjan mindig pontosabb képet lehet alkotni, mint
egyetlen mérés alapjan.

o Két mérés kozott legalabb 15 masodperc sziinetet kell tartani.

o A szivritmuszavarban (aritmia, l&sd «4.» rész) szenveddknek a
készUlékkel mért értékeket az orvosukkal egyitt kell kiértékelnitik.

o Akeésziilék pulzusszam-kijelzdje nem alkalmas pacemaker
ellendrzésére!

o Varandoés kismamaknak rendszeresen kell ellendriznitik vérnyo-
masukat, mivel a terhesség ideje alatt a vérnyomas jelentdsen
valtozhat!

& A csuklon valé mérés pontossagat szamos tényezé befo-

lyasolja. Bizonyos esetekben az eredmény eltérhet a felkaron
mért értéktdl. Ezért azt tanacsoljuk, hogy hasonlitsa dssze a
készulékkel mért értékeket a felkaron mért értékekkel, és a
tapasztalatat beszélje meg az orvosaval.
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A vérnyomas értékelése
Felnéttek otthon mért vérnyomasanak besorolasa a nemzetkozi

iranyelvek szerint (ESH, ESC, JSH). Az adatok Hgmm-ben értenddk.

Szisz- Diasztolé

Skaéla tolés s Javaslat

1. [normél <120 <74 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal!

2. | optimalis 120-129 |74-79 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal!

3. | emelkedett 130-134 |80-84 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal!

4.|magas 135-159 |85-99 Forduljon
vérnyomas orvoshoz!

5. | veszélyesen 2160 2100 Azonnal
magas forduljon
vérmnyomas orvoshoz!

A mért értékek kozil mindig az optimalis vérnyomas tartomanyan
kiviil esd érték hatarozza meg a diagnézist. Példa: a 140/80 Hgmm
vagy a 130/90 Hgmm vérnyomasértékek mar a «<magas vérnyomas»

2. Akésziilék lizembe helyezése

Az elemek behelyezése

A készlilék kicsomagolasa utan eldszor helyezze be az elemeket! Az
elemtarté (3) a késziilék aljan van. Helyezze be az elemeket (2 x 1,5 V-
o0s, AAA méret) a feltlintetett polaritasnak megfelelden!

A datum és az id6 beallitasa

1. Az (j elemek behelyezése utan az évszam villogni kezd a kijelzdn.
Az év beallitasahoz nyomja meg az M-gombot (5)! A megerési-
téshez és a honap beallitasahoz nyomja meg az idégombot (6!

2. Ahonap bedllitdsdhoz hasznélja az M-gombot! A megerdsitéshez

nyomja meg az idégombot, majd allitsa be a napot!
3. Anap, az 6ra és a perc beallitasahoz kovesse a fenti utasitasokat!

4. Aperc beallitasa és az iddgomb lenyomasa utan a kijelzén megje-

lenik a bedllitott datum és idé.

5. Hamodositani akarja a datumot és az id6t, akkor korilbellil 3 masod-

percig tartsa lenyomva az idégombot, amig az évszam villogni nem
kezd. Ekkor a fent leirtak szerint beirhatja az Uj értékeket.

A felhasznal6 kivalasztasa
A készilék alkalmas két személy mérési eredményeit kiilén tarolni.
» Minden mérés el6tt legyen a felhasznalokapcsolo (7) célszerlien

beallitva: 1-es felhasznalé vagy 2-es felhasznalo.

BP W2 Slim
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» 1-es felhasznald: cslsztassa a felhasznalokapcsolét (7) balra az
1-es felhasznalé ikonhoz!

» 2-es felhasznald: cstsztassa a felhasznalokapcsolét (7) jobbra a
2-es felhasznalo ikonhoz!

& Alegelsd hasznalo vélassza az 1-es felhasznald bedllitast!

3. Mérés a késziilékkel

A megbizhaté mérés érdekében kdvetendd lépések

1. Kdzvetlenlil a mérés elétt kerlilje a fizikai megerdltetést, az étkezést
és a dohanyzast!

2. Uljon egy hattamlas székre és pihenjen 5 percig! Labait ne rakja
egymason keresztbe, hanem mindkett6t helyezze a padioral

3. Amérést mindig (il6 helyzetben és ugyanazon a csukléjan végezze!
Vélassza ki azt a csuklojat, amelyik altaldban a magasabb vérnyo-
masértéket mutatjal

4. Vegye le az orajat, és tavolitson el minden ruhadarabot, hogy a
csukloja szabadon legyen!

5. Mindig Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta helyesen legyen felhe-
lyezve, Ugy ahogyan a tajékoztatd kartya képein lathaté!

6. Helyezze fel a mandzsettat kényelmesen, de ne til szorosan! A
mandzsetta 13,5 - 23 cm kozotti keriilet(i csuklonal hasznélhato.

7. Tamassza meg a karjat ellazitott helyzetben, és ligyeljen arra, hogy
a késziilék egymagassagban legyen a szivével (kdnyckdljon)!

8. A mérés megkezdéséhez nyomja meg a BE/KI gombot (D!

9. Akészilék automatikusan pumpal. Engedje el magat, ne mozogjon,
és ne feszitse meg a karizmait, amig a mérési eredmény meg nem
jelenik a kijelzén! Normal médon lélegezzen, és ne beszéljen!

10.A mérés a felfUjas alatt torténik. A felfujas sebessége valtozhat,
ez normalis jelenség.

11.A mérés alatt a pulzusitemjelz @) villog a kijelzon.

12.Akijelz6n megjelend eredmény a szisztolés (8) és a diasztolés (9)
vérnyomaseérték és a pulzusszam (9. A jelen Utmutato tartal-
mazza a kijelz6n megjelend egyéb jelek értelmezését is.

13.Tavolitsa el, és kapcsolja ki a készilléket, az eredményt jegyezze
fel a mellékelt vérnyomasnaploba! (A késziilék kértilbeliil 1 perc
mulva automatikusan kikapcsol.)

@ Amérést barmikor megszakithatja a BE/KI gomb lenyomasaval

(pl. ha rosszul érzi magat, vagy ha kellemetlen a szoritas).

4. A szivritmuszavar-kijelz6 megjelenése

Ez a szimbolum (5 azt jelzi, hogy a késziilék a mérés soran bizonyos
pulzusrendellenessegeket észlelt. llyenkor az eredmeny eltérhet a
valés vérnyomastdl — ismételje meg a mérést! Altalaban ez nem ad
okot az aggodalomra. Ha a szimbélum rendszeresen megjelenik (pl.
naponta végzett mérések esetében hetente tobbszor), akkor errél
érdemes tajékoztatnia az orvosat. Mutassa meg neki a kdvetkezd
magyarazatot:
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Tajékoztato az orvos szamara az aritmiajelz6 gyakori
megjelenésérdl

Ez az oszcillometrias vérnyomasméré a mérés soran a pulzusfrek-
venciat is elemzi. A készuléket klinikailag tesztelték.

Ha a mérés soran szabdlytalan volt a pulzus, akkor a mérést kove-
téen a kész(ilék kijelzéjén megjelenik az aritmiajelz szimb6lum.
Ha a szimbolum gyakrabban megjelenik (pl. napi mérések esetén
hetente tdbbszor), akkor a paciensnek azt tanacsoljuk, hogy
forduljon orvoshoz.

A késziilék nem poétolja a kardioldgiai vizsgalatot, csupan a pulzus-
rendellenességek korai felismerésére szolgal.

5. Ertékjelzd sav

Az értékjelzd sav a bal szélen 43 mutatja azt a tartomanyt, amelybe
a mért vérnyomaseérték tartozik. A sav magassagatol figgéen az
érték az optimalis (zold), az emelkedett (sarga), a magas (narancs)
vagy a veszélyes (piros) tartomanyba tartozik. A besorolas megfelel
a nemzetkozi iranyelvek (ESH, ESC, JSH) szerint meghatarozott
4 tartomanynak, amely a tablazataban lathaté. Lasd «1.» fejezet!

6. Memoria

A készilék automatikusan tarolja mindkét felhasznal6 utols6 60 méré-
sének értékeit.

A tarolt értékek megtekintése

Vaélassza ki az 1 vagy 2 jeli felhasznalét a felhasznaldkapcsoloval (7)!

A késziilék kikapcsolt allapotaban nyomija le réviden az M-gombot (5)!

A kijelzdn eldszor megjelenik az «M» G4, majd egy érték, példaul

«M 17». Ez azt jelenti, hogy 17 érték van a meméridban. A készilék

ezutan megjeleniti a legutolso tarolt eredményt.

Az M-gomb ismételt megnyoméasara megjelenik a legutdbb mért

érték. Az M-gomb tovabbi lenyomasaval Iépkedni lehet a tarolt

értékek kozott.

Meméria megtelt

A Ugyeljen arra, hogy a maximalis memériakapacitast (60)
egyik felhasznalénal se Iépje tall Amikor a 60 memdriahely
megtelt, a 61. mérés tarolasakor a legrégebbi mérés kitor-
16dik. Az értékeket még a memoériakapacitas elérése elétt
értékelnie kell az orvosnak, kilénben adatok fognak elveszni.

Osszes érték torlése

Figyelien, hogy a megfeleld felnasznal6 legyen bedllitva!

Ha biztos abban, hogy térdini akarja az 6sszes eddig tarolt értéket,
akkor a késziilék kikapcsolt allapotaban nyomja le és tartsa
lenyomva az M-gombot, amig a kijelz6n megjelenik a «CL» jel, és
ezutan engedje fel a gombot! A meméria teljes torléséhez nyomja le
az M-gombot, amig a «CL» jel villog! A mérési értékek egyenként
nem torolhetdk.

BP W2 Slim
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Mérési eredmény tarolasanak mell6zése

Amint az eredmény megjelenik a kijelz6n, nyomja meg és tartsa
lenyomva a BE/KI gombot (1) amig a villogd «M» G4 lathato lesz! Az
eredmény torlésének megerdsitéséhez nyomja meg az M-gombot (5)!

7. Elemallapot-kijelz6 és elemcsere

Az elem hamarosan lemeriil

Amikor az elemek korlilbeliil % részben lemertiltek, akkor az elem-
szimbdlum @7 villogni kezd a készlilék bekapcsolasa utan (részben
toltott elem latszik). Noha a készilék tovabbra is megbizhatdan mér,
be kell szerezni a cseréhez sziikséges elemeket.

Elemcsere
Amikor az elemek teljesen lemeriltek, akkor a készulék bekapcsolasa
utan az elemszimbélum @7 villogni kezd (teljesen lemerillt telep latszik).
Ekkor nem lehet tobb mérést végezni, és az elemeket ki kell cserélni.
1. Afedelet lehtzva nyissa ki az elemtartot (3)!
2. Cserélje ki az elemeket - Ugyeljen a rekeszen lathaté szimbé-
lumnak megfeleld helyes polaritasral
3. A datum és az idd beallitasahoz a «2.» részben leirtak szerint
jarjon el!
@& Amemoria az elemcsere utén is meg0rzi a mért értékeket, de
a datumot és az idét Ujra be kell allitani — az évszam az
elemek cseréje utan ezért automatikusan villogni kezd.

Hasznalhat6 elemtipusok

@& 2dbUj, tartés 1,5 V-os AAA méreti alkali elemet hasznaljon!

& Ne hasznéljon lejart szavatossagu elemeket!

& Ha akésziléket hosszabb ideig nem hasznalja, akkor az
elemeket tavolitsa el!

Utantolthet6 elemek hasznalata

A készilék akkumulatorral is miikodtethetd.

& Akeésziilékhez kizarélag «NiMH» akkumulator hasznélhato!
& Ha megjelenik az elemszimbélum (lemeriilt elem), akkor az
akkumulatorokat el kell tavolitani, és fel kell tdlteni. A lemeriilt
akkumulatorokat nem szabad a kész(ilékben hagyni, mert
kérosodhatnak (teljes kistités el6fordulhat a ritka hasznalat
miatt, még kikapcsolt allapotban is).

Ha a készliléket egy hétig vagy hosszabb ideig nem hasz-
nalja, az akkumulatorokat mindenképpen tavolitsa el!

Az akkumulatorok NEM tolthetdk fel a vérnyomasmérdben!
Ezeket az akkumulatorokat kiilsé téltdben kell feltdlteni,
lgyelve a tltésre, kezelésre és terhelhetdségre vonatkozd
eldirasokra.

q

q
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8. Hibaiizenetek

Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba kikiiszobdlése
Ha a mérés kdzben hiba torténik, akkor a mérés félbeszakad, és egy «HI» Apulzus-  |A nyomas a mandzsettaban tdl nagy (299
hibatizenet, pl. <ERR 3» jelenik meg. szamvagya | Hgmm feletti) vagy a pulzusszam tul nagy
Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba kikiiszobolése mandgsetta,\ (t@ibb,.mint 200 §ziyvgrés Iperlcenként).
«ERR 1» | Ajel tul A mandzsettan a pulzusjelek tal gyengék. zéomasa t P'he,m?,? 5 percig, és ismételje meg a
gyenge Helyezze at a mandzsettat, és ismételje 9y merest — -
meg a méréstl* «LO»  |Apulzus- A pulzusszam tdl kicsi (kevese,bb,.mmt
(ERR2» |Hibajel | A mérés folyaman a mandzsetta hibajeleket zem tal fn%f;‘t’,‘ieres percenként). Ismételje meg a
a9 észlelt, amelyeket példaul bemozdulas vagy :

izomfesziiltség okozhat. Ismételje meg a
mérést Ugy, hogy a karjat nem mozgatja!

«ERR 3» | Nincs Nem keletkezik megfelelé6 nyomas a

nyomasa |mandzsettaban. Valészinlileg valahol
mandzset- | szivargas van. Ellendrizze, hogy a
taban mandzsetta helyesen van-e csatlakoztatva,

nem tul laza-e a csatlakozas! Ha sz(ik-
séges, cserélje ki az elemeket! Ismételje
meg a mérést!

«ERR 5» | Rendel- A mérési jelek hibasak, ezért nem jelenit-
lenesmérési | hetd meg az eredmény. Olvassa végig a

eredmény | megbizhat6 mérés érdekében kdvetendd
|épéseket, és ismételje meg a mérést!*

* Konzultéljon orvosaval azonnal, ha ez vagy valamelyik masik prob-

léma Ujra jelentkezik!

& Haamérési eredményeket szokatlannak tartja, akkor olvassa
el alaposan az «1.» részt!

9. Biztonsagos hasznalat, tisztithatosag, pontosség-
ellendrzés és az elhasznalt elemek kezelése

A Biztonsag és védelem
o Kovesse a hasznalatra vonatkozd utasitasokat! Ez az Gtmutaté
fontos hasznalati és biztonsagi tajakoztatasokat tartaimaz az

eszkozzel kapcsolatban. Olvassa el alaposan a leirtakat miel6tt
hasznalatba venné az eszkdzt, és Grizze meg ezt az Gtmutatot!
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A készilék kizarolag a jelen utmutatoban leirt célra hasznélhato.
A gyartd semmilyen feleldsséget nem vallal a helytelen alkalma-
zasbol eredd karokeért.

A késziilék sériilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért dvatosan
kezelendd. Szigortan be kell tartani a tarolasra és az izemelte-
tésre vonatkozo eldirasokat, amelyek a «Mlszaki adatok»
részben talélhatok!

A késziiléket ovni kell a kdvetkezoktdl:

- Viz és nedvesség

- széls6séges hémérséklet

- Utés és esés

- szennyez8dés és por

- kozvetlen napsugarzas

- meleg és hideg

A mandzsetta sérilékeny, ezért kezelje dvatosan!

Csak akkor pumpalja fel a mandzsettat, amikor az mar régzitve
van!

Ne hasznalja a késziiléket erds elektromagneses erétérben,
példaul mobiltelefon vagy radié kdzelében! Tartson minimum 1 m
tavolsagot ezektdl a készlilék hasznalatakor!

Ne hasznalja a késziiléket, ha az megsérilt vagy barmilyen
szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!

Soha ne probalja meg szétszerelni a késziléket!

o Ha a készliléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az
elemeket el kell tavolitani!

o Olvassa el a hasznalati utasitas tobbi részében talalhaté bizton-
sagi el6irasokat is!

o Az eszkdzzel mért érték nem diagndzis! Nem helyettesiti az
orvossal valé konzultaciot, féképp akkor, ha nincs egyezés a
beteg tiineteivel. Ne hagyatkozzon csak a mérési eredményre,
mas potencialisan eléforduld tiinetet, és a paciens visszajelzését
is figyelembe kell vennil Orvos vagy mentd hivasa szlikség
esetén ajanlott!

'@) Gyermekek csak feligyelet mellett hasznélhatjak a készi-

0 Iéket, mert annak kisebb alkotdelemeit esetleg lenyelhetik.
Legyen tisztdban annak veszélyével, hogy ha a készillékhez
vezetékek, csovek tartoznak, azok fulladast okozhatnak!

A késziilék tisztitasa
A késziiléket csak széraz, puha ronggyal tisztitsa!

A mandzsetta tisztitasa
Mandzsetta tisztitasa: dvatosan, nedves ruhaval és szappanos vizzel.

A pontossag ellenérzése
Javasoljuk, hogy a késziilék pontossagat 2 évenként ellendriztesse,
illetve akkor is, ha a késziiléket (ités érte (példaul leesett). Az ellen-
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6rzés elvégeztetése érdekében forduljon a helyi Microlife szervizhez
(lasd el6szo)!

Elhasznalt elemek kezelése

Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes el6ira-
soknak megfeleléen kell kezelni, a haztartasi hulladéktol
elkulonitve!

10. Garancia

Akésziilékre a vasarlas napjatél szamitva 5 év garancia vonatkozik.
Ezen garanciaidszak alatt, sajat belatasunk szerint, a Microlife
ingyenesen kijavitja vagy kicseréli a hibas terméket.

A késziilék felnyitasa vagy modositasa a garancia elvesztését vonja
maga utan.

A garancia nem vonatkozik a kévetkezékre:

o Szallitasi koltségek és a szallitas kockazata.

o Nem megfelelé hasznélat vagy a hasznalati Gtmutatéban leirtak
be nem tartasa.

Az elemek kifolyasabol keletkezé kar.

Balesetbdl vagy helytelen hasznalatbél keletkezd kar.
Csomagold-/taroléanyag és hasznalati Gtmutato.

Rendszeres ellendrzések és karbantartas (kalibralas)
Tartozékok és kopd alkatrészek: Elemek.

A mandzsettara 2 év mikddési (levegéparna tdmitettség) garancia
vonatkozik.

Ha garancialis szolgaltatasra van sziikség, kérjlik vegye fel a
kapcsolatot a kereskedével, akitél a terméket vasarolta, vagy a helyi
Microlife szervizzel. Honlapunkon keresztiil felveheti a kapcsolatot a
helyi Microlife szervizzel: www.microlife.com/support

A kartérités a termék értékére korlatozodik. A garancianak akkor
tesziink eleget, ha a teljes terméket visszajuttatjak az eredeti szam-
laval egyUtt. A garancian belli javitas vagy csere elvégzése nem
hosszabbitja vagy Ujitja meg a jotallasi iddszakot. A fogyasztok jogait
és jogos koveteléseit ez a garancia nem korlatozza.

11. Miiszaki adatok

Uzemi feltételek: 10 és 40 °C kozott
15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
Tarolasi feltételek:  -20 és +55 °C kozott

15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
115 g (elemekkel egyiitt)
81 x65x21 mm

oszcillometriés, a Korotkov-médszer szerint:
|. fazis szisztolés, V. fazis diasztolés

Saly:
Méretek:
Mérési eljaras:
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Mérési tartomany:

Mandzsetta nyoma-
sanak kijelzése:
Legkisebb mérési
egység:

Statikus pontossag:
Pulzusszam
pontossaga:
Aramforras:
Elemélettartam:

IP osztaly:
Szabvany:

Elvart élettartam:

20 - 280 Hgmm koz6tt — vérnyomas
40 és 200 kozott percenként — pulzusszam

0-299 Hgmm

1 Hgmm
nyomas + 3 Hgmm-en belil

a kijelzett érték +5%-a

2 x 1,5 V-o0s alkali elem; AAA méret
Korilbeliil 320 mérés (Uj, alkali elemekkel)
IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Késziilék: 5 év vagy 10000 mérés
Tartozékok: 2 év

A készillék megfelel az orvosi készilékekre vonatkozd 93/42/EEC

szamu direktivanak.

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Microlife BP W2 Slim

(@ Tipka ON/OFF (UKljugeno/Iskljuéeno)
@ Zaslon

® Odjeljak za baterije

@ Manzeta

® Tipka M (Memorija)

(® Tipka za vrijeme

(@ Sklopka za odabir korisnika

Zaslon

Sistoligka vrijednost

(@ Dijastolicka vrijednost

@9 Broj otkucaja srca u minuti

@D Datum/Vrijeme

@2 Indikator korisnika

3 Graficki prikaz vrijednosti krvnog tlaka
Pohranjena vrijednost

@9 Indikator aritmije srca

Indikator pulsa

@9 Indikator napunjenosti baterije

@8 Indikator pokreta ruke

Indikator provjere manzete

@ PaZljivo procitajte upute prije primjene ovog uredaja.
Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.

T Cuvati na suhom.

Preporuéena upotreba:
Ovaj oscilometrijski tlakomjer namijenjen je za neinvanzivno
mjerenje krvnog tlaka kod ljudi koji imaju ili su stariji od 12 godina.

Dragi korisnice,

Microlife uredaj za mjerenje krvnog tlaka na zape$¢u pouzdan je
medicinski proizvod. Jednostavan je za uporabu, to¢an te se prepo-
rucuje za mjerenje krvnog tlaka kod kuce. Ovaj je uredaj razvijen u
suradnjis lijeCnicima, a provedeni klinicki testovi dokazuju da toénost
mjerenja uredaja zadovoljava vrlo visoke standarde.”

Ako imate pitanja, problema ili Zelite naruiti rezervne dijelove,
kontaktirajte svoju lokalnu korisnic¢ku sluzbu tvrtke Microlife. Adresu
zastupnika za Microlife za vasu drZzavu mozete zatraziti kod proda-
vaca ili u liekarni. Mozete i posjetiti internetsku stranicu www.micro-

106

microlife



life.com, gdje se nalazi mnoStvo korisnih informacija o naSim proizvo-

dima.
Ostanite zdravi — Microlife AG!

*Ovaj uredaj je testiran u skladu s ESH protokolom i ISO81060-2:2013
standardom.

Sadrzaj

1.

2.

o oA W

1.

Vazne cinjenice o krvnom tlaku i samomjerenju
+ Kako odredujem svoj krvni tlak?

Prva upotreba uredaja

+ Umetane baterija

+ Postavljanje datuma i vremena

+ Odabir korisnika

. Mjerenje krvnog tlaka

. Prikaz indikatora aritmije srca za rano uocavanje
. Graficki prikaz vrijednosti tlaka

. Podaci iz memorije

+ Pregled pohranjenih vrijednosti

+ Memorija puna

+ Brisanje svih vrijednosti

+ Sto uginiti ako ne Zelite pohraniti ocitanje
Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija

+ Slaba baterija
+ Prazna baterija — zamjena
+ Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?
+ Upotreba punjivih baterija
8. Poruke o gresci
9. Sigurnost, odrzavanje, provjera tocnosti i zbrinjavanje
+ Sigurnost i zadtita
+ Odrzavanje uredaja
+ Ciscenje manzete
+ Provjera to¢nosti
+ Zbrinjavanje
10. Jamstvo
11. Tehnicke specifikacije
Jamstveni list (vidjeti straznje korice)

1. Vazne €injenice o krvnom tlaku i samomjerenju

o Krvni tlak je tlak protoka krvi u arterijama koji nastaje pumpanjem
srca. Uvijek se mjere dvije vrijednosti, sistolicka (gornja) vrijed-
nost i dijastoli¢ka (donja) vrijednost.

o Uredaj pokazuje puls (broj otkucaja srca u minuti).

o Trajno visoke vrijednosti krvnog tlaka (hipertenzija) mogu
narusiti Vase zdravlje te ih mora lijeciti Va$ lijecnik!
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o Uvijek razgovarajte o vrijednostima krvnog tlaka sa svojim lije¢-
nikom i obavijestite ga ako primjetite nesto neobicno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte pouzdati u samo jedno mjerenje
krvnog tlaka.

o Postoji nekoliko uzroka prekomjerno visokog krvnog tlaka.
Lijecnik ¢e vam ih objasniti detaljnije te ponuditi odgovarajuce lije-
¢enje. Osim lijekova, gubitak na teZini i tjelovjezba takoder mogu
sniziti Va$ krvni tlak.

o Nikada sami ne mijenjajte dozu lijekova i nemojte zapoceti s
terapijom bez konzultacije s Vasim lije¢nikom!

o Vrijednosti krvnog tlaka tijekom dana znatno se mijenjaju, ovisno
o fizitkom naporu i zdravstvenom stanju. Stoga krvni tlak
trebate mjeriti uvijek u jednakim mirnim uvjetima i kad se
osjecate opusteno! Obavite barem dva o€itanja u isto vrijeme
(ujutro i navecer) te pribiljezite prosje¢nu vrijednost.

o Posve je normalno obaviti dva mjerenja uzastopno i dobiti znatno
razlicite rezultate.

o Odstupanja izmedu mjerenja koje obavlja Vas lijecnik ili ljiekarnik
i onih koja obavljate kod ku¢e posve su normalna jer su situacije
u kojima se obavljaju ta mjerenja posve razliite.

o Nekoliko mjerenja daje pouzdanije informacije o Vasem krvnom
tlaku, nego samo jedno mjerenje.

o Napravite kratku stanku od najmanje 15 sekundi izmedu dva
mjerenja.

o Akoimate nepravilan sréani ritam (aritmija, pogledajte «poglavlje
4.»), mjerenja obavljena pomocu ovog uredaja treba procijeniti
vas lijecnik.

o Prikaz pulsa nije prikladan za provjeru frekvencije sréanog
elektrostimulatora (pacemakera)!

o Ako ste trudni, trebate redovito motriti krvni tlak jer se u trudnoci
krvni tlak moZze drasti¢no mijenjatil

&= Nekoliko ¢imbenika moze utjecati na toénost mjerenja

krvnog tlaka na zape$¢u. U nekim slucajevima, rezultat se
moze razlikovati od mjerenja provedenih na nadlaktici. Stoga
savjetujemo da usporedujete vrijednosti dobivene mjerenjem
na zapeS¢u i onih dobivenih mjerenjem na nadlaktici te poraz-
govarate o tome sa svojim lijecnikom.
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Kako odredujem svoj krvni tlak?

Tablica za klasifikaciju vrijednosti krvnog tlaka mjerene kod kuce u
odraslih osoba izradena je u skladu s medunarodnim smjernicama
(ESH, ESC, JSH). Podaci su izrazeni u mmHg.

sisto- dijasto-

raspon licki licki preporuka
1. [normalan krvni <120 <74 samoprovjera
tlak

2. |optimalan krvni {120 -129|74-79 samoprovjera
tlak

3.| povieni krvni tlak {130 - 134 |80 - 84 samoprovijera
4. | previsok krvni tlak | 135 - 159 |85 - 99 potrazite lije¢-

nicku pomo¢
5. |opasno visok krvni |2 160 2100 odmah potrazite
tlak lijeCnicku
pomog!

Evaluacija se radi na temelju viSe izmjerene vrijednosti. Primjerice:

vrijednost krvnog tlaka 140/80 mmHg ili 130/90 mmHg ukazuje na
«previsok krvni tlak».

2. Prva upotreba uredaja

Umetane baterija

Nakon $to ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije. Odjeljak za
baterije (3) nalazi se na dnu uredaja. Umetnite baterije (2 x 1,5V,
veli¢ine AAA), vodeci racuna o nazna¢enom polaritetu.

Postavljanje datuma i vremena

1. Nakon §to ste stavili nove baterije, broj godine treperi na zaslonu.
MoZete podesiti godinu pritiskom na tipku M (3). Za potvrdu i
postavljanje mjeseca, pritisnite tipku za vrijeme (6).

2. Pritisnite tipku M (3) kako biste podesili mjesec. Pritisnite tipku za
vrijeme kako biste potvrdili, a potom podesite dan.

3. PridrZavajte se prethodno navedenih uputa kako biste podesili
dan, sat i minute.

4. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli tipku za vrijeme, datum i
vrijeme su podeseni, a vrijeme se prikazuje na zaslonu.

5. Ako zelite promijeniti datum i vrijeme, pritisnite i drzite pritisnutom
tipku za vrijeme priblizno 3 sekunde sve dok broj godina ne poéne
treperiti. Sada mozete unijeti nove vrijednosti kako je to prethodno
opisano.

Odabir korisnika
Uredaj ima moguénost pohrane rezultata mjerenja za 2 korisnika.
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» Prije svakog mjerenja podesite sklopku za odabir korisnika (7)
na zeljenog korisnika: korisnik 1 ili korisnik 2.

» Korisnik 1: pomaknite u lijevo sklopku za odabir korisnika (7) na
ikonu korisnik 1.

» Korisnik 2: pomaknite u desno sklopku za odabir korisnika (7) na
ikonu korisnika 2.

& Prva osoba koja mjeri tlak treba odabrati korisnika 1.

3. Mjerenje krvnog tlaka

Lista provjere za pouzdano mjerenje

1. Izbjegavajte fiziCke aktivnosti, jelo ili puSenje neposredno prije
mjerenja.

2. Sjednite na stolicu koja podupire leda i opustite se 5 minuta. DrZite
noge ravno na podu i nemojte ih prekriziti.

3. Uvijek mjerite u sjede¢em poloZaju te na zape$cu iste ruke.
Preporucuje se da tlak mjerite na ruci koja ima viSe vrijednosti.

4. Uklonite svu odjecu ili primjerice sat kako bi Va3e zapeSce bilo
slobodno.

5. Osigurajte da je manzeta uvijek pravilno postavljena, kako je
pokazano na crtezu na kratkoj uputi o koriStenju.

6. Pricvrstite manzetu da bude udobna, ali ne i prelabava. Manzeta

prekriva podrucje zape$ca u duzini od 13,5 - 23 cm (5,25 - 9,05 inca).

7. Postavite ruku u opusteni polozaj pazeéi da se uredaj nalazi u
visini srca.

8. Pritisnite tipku ON/OFF (1) kako biste zapoceli mjerenje.

9. Manzeta ¢e se sada automatski napuhati. Opustite se, nemojte se
micati i napinjati miSice ruke sve dok se ne prikazu rezultati
mjerenja. Diite normalno i nemojte pricati.

10.Mjerenje se provodi za vrijeme napuhavanja manzete. Brzina
napuhavanja moze varirati, $to je normalna pojava.

11.Tijekom mjerenja indikator pulsa @e) treperi na zaslonu.

12.Prikazuje se rezultat koji se sastoji od sistolickog (8) i dijastolickog (o)
krvnog tlaka te pulsa 9. Provjerite u uputama znacenje ostalih
simbola na zaslonu.

13.Ugasite uredaj, a rezultat unesite u prilozeni dnevnik krvnog tlaka.
(Zaslon se iskljuéuje automatski nakon priblizno 1 minute).

& Mozete zaustaviti mjerenje bilo kada pritiskom na tipku ON/

OFF (primjerice, ako se osjecate nelagodno ili Vam je osjecaj
pritiska manzete neugodan).

4. Prikaz indikatora aritmije srca za rano uocavanje

Ovaj simbol G5 pokazuje da su tijekom mjerenja otkrivene odredene
nepravilnosti pulsa. U tom slu¢aju, rezultati mogu odstupati od vadeg
normalnog krvnog tlaka — ponovite mjerenje. U vecini slu¢ajeva ovo
nije uzrok za zabrinutost. Medutim, ako se simbol pojavljuje redovito
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(primjerice, nekoliko puta u tiednu kad se mjerenja obavljaju svaki

dan) savjetujemo vam da posjetite lije¢nika. Objasnite mu sljedece:
Informacije za lijecnika o ¢estoj pojavi indikatora aritmije
Ovaj uredaj je oscilometrijski tlakomijer koji takoder analizira i
nepravilnosti pulsa tijekom mjerenja. Uredaj je klinicki testiran.
Simbol aritmije prikazuje se nakon mjerenja ako se tijekom
mjerenja pojave nepravilnosti pulsa. Ako se simbol pojavljuje eSée
(na primjer, nekoliko puta tiedno na mjerenjima koja se provode
svakodnevno) preporucujemo da bolesnik potrazi savjet lijecnika.
Uredaj ne zamjenjuje kardioloSki pregled, ve¢ sluzi za otkrivanje
nepravilnosti pulsa u ranoj fazi.

5. Graficki prikaz vrijednosti tlaka

Oznaka na lijevoj strani zaslona prikazuje raspon unutar kojeg se
nalaze vrijednosti 43 izmjerenog krvnog tlaka. Ovisno o visini
oznake, ocitana vrijednost moze biti u optimalnom (zelena), povi-
Senom (Zuta), previsokom (naranacasta) ili opasno visokom (crvena)
rasponu. Klasifikacija vrijednosti krvnog tlaka odgovara vrijednostima
navedenim u tablici u «1.» poglavlju upute koja je izradena u skladu
s medunarodnim smjernicama (ESH, ESC, JSH).

6. Podaci iz memorije

Ovaj uredaj automatski pohranjuje do 60 vrijednosti mjerenja za
svakog od dva korisnika.

Pregled pohranjenih vrijednosti

Odaberite korisnika 1 ili 2 pomocu sklopke za odabir korisnika (7).
Nakratko pritisnite tipku M (5) dok je uredaj iskljucen. Zaslon prvo
prikazuje «M» (49, a zatim vrijednost primjerice, «<M 17». To ozna-
¢ava da je spremlieno 17 rezultata mjerenja. Zatim uredaj prikazuje
zadnju izmjerenu vrijednost.

Ponovnim pritiskom na tipku M prikazuje se prethodna vrijednost.
Ponovnim pritiskanjem tipke M, moZete se pomicati s jedne pohra-
njene vrijednosti na drugu.

Memorija puna

A Pazite da ne premasite maksimalni kapacitet memorije od 60
memorijskih mjesta po korisniku. Kad se popuni svih 60 mjesta,
najstarija ce se vrijednost automatski prebrisati sa 61. vrijed-
noscu. Prije nego $to se popuni kapacitet memorije lijecnik treba
procijeniti vrijednosti — inace ¢e podaci biti izgubljeni.

Brisanje svih vrijednosti

Pobrinite se da je odabran korisnik Cije vrijednosti Zelite obrisati.

Ako ste sigurni da zelite trajno ukloniti pohranjene vrijednosti, drzite

tipku M pritisnutu (uredaj se mora prethodno iskljuciti) sve dok se ne
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pojavi «CL», a zatim pustite tipku. Za trajno brisanje memorije, priti-
snite tipku M dok «CL» treperi. Nije moguée izbrisati pojedinacne
vrijednosti.

sto uciniti ako ne Zelite pohraniti o€itanje

Cim se prikaze ocitanje stisnite i drzite tipku ON/OFF (1) dok «M» G3
ne zatreperi. Potvrdite brisanje oitanja pritiskom na tipku M (3.

7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija

Slaba baterija

Kad se baterije isprazne za otprilike % simbol baterije G7 treperi ¢im
se uredaj ukljuci (prikazuje se djelomiéno napunjena baterija). lako ¢e
uredaj nastaviti pouzdano mjeriti tlak, pripremite zamjenske baterije.

Prazna baterija — zamjena

Kad se baterije isprazne, simbol baterije (7 treperi ¢im se uredaj

ukljuéi (prikazuje se prazna baterija). Ne mozete nastaviti mjeriti i

morate zamijeniti baterije.

1. Otvorite odjeljak za baterije (3) povlacenjem poklopca odjeljka za
baterije.

2. Zamijenite baterije — pobrinite se za ispravan polaritet kako je to
prikazano simbolima na odjeljku.

3. Za podeSavanje datuma i vremena pridrzavajte se postupka
opisanog u «2.» poglavlju upute.

& Memorija zadrzava sve vrijednosti iako datum i vrijeme treba
ponovno podesiti — broj godine automatski treperi nakon
zamjene baterija.

Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?

& Upotrijebite 2 nove, dugovjecne alkalne baterije od 1,5V,
veliGine AAA.

& Nemojte upotrebljavati baterije kojima je istekao rok valjanosti.

& lzvadite baterije iz uredaja ako ga ne planirate koristiti dulje
vrijeme.

Upotreba punjivih baterija

Ovaj uredaj se moze napajati i pomocu punjivih baterija.

& Koristite samo tip baterija «NiMH» za viSekratnu upotrebu.

&= Baterije treba ukloniti i ponovno napuniti kad se pojavi simbol

prazne baterije. Baterije ne bi smjele ostati unutar uredaja jer

se mogu ostetiti (potpuno praznjenje kao rezultat slabog kori-

Stenja uredaja, ¢ak i kad je iskljucen).

Uvijek izvadite baterije ako ne namjeravate koristiti uredaj na

tiedan dana ili vise.

= Baterije se ne mogu napuniti dok se nalaze u tlakomjeru.
Punite baterije u vanjskom punjacu i pratite informacije o
punjenju, odrzavanju i trajnosti baterija.

4
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8. Poruke o gresci Gre$ka |Opis Moguci uzrok i rje$enje

U slucaju pogreske tijekom mjerenja, mjerenje se prekida i na «HI» pulsilitlak u | Tlak u manzeti je previsok (preko

zaslonu se prikazuje poruka o gresci npr: «<ERR 3». manzeti su | 299 mmHag) ili je puls prebrz (preko

Greska |Opis Moguéi uzrok i rjeSenje previsoki | 200 otkucaja srca u minuti). Opustite se na

«ERR 1» | signal Signali pulsa na manZeti su preslabi. 5 mln.uta i ponovite nyerenje. .

preslab | Premjestite manzetu i ponovite mjerenje.* | | «LO» |prespor |Puls e prespor (manji od 40 otkucaja po

«ERR 2» | signal Tijekom mjerenja, signali greSke detektirani ; puls mmu'tl). PonoY‘ne rmerenje. E—

@ pogreske | su na manZeti te su primjerice bili uzroko- *Molimo Vas odmah se obratite svom lijecniku ako se ovajili bilo koji
vani pokretima ili napetodcu migi¢a. Pono- |  drugi problem bude ponavjjao. A o
vite mierenje dok vam ruka miruje. & Ako smatrate da su rezultati neuobicajeni, pazljivo pro€itajte

«ERR 3»|nema tlaka |U manzeti se ne moze stvoriti odgovarajuci informacije u «1.» poglaviju.

umanzeti |tlak. Mozda manZeta propusta zrak. Provie-| 9. Sigurnost, odrzavanje, provjera to€nosti i zbrinjavanje
rite da li je manzeta ispravno spojena i da : ot

nije prelabava. Prema potrebi zamijenite A Sigurnost i zastita

baterije. Ponovite mjerenje. o Slijedite upute za uporabu. Ovaj dokument daje Vam vazne infor-

«ERR 5» | nenormalan | Signali mjerenja nisu tocni i stoga se magi_je_u vezi rada i sigurno_s_ti ovog uredaja. Mollimo'Vasltemteito
rezultat rezultat ne moze prikazati. Pregledaite listu procna!te ovaj dokument prije uporabe uredaja i sacuvajte ga za

provjere za provodenje pouzdanih mjerenja ubuc_juce. N T .

i potom ponovite mjerenje.* . O\{a] uredaj smije se upotrebljavati !skljucwo u svrhe opisane u
ovim uputama. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za oste¢enje
nastalo uslijed pogreSne primjene.
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o Uredaj sadrZi osjetljive dijelove te se njime mora rukovati oprezno.
Pridrzavajte se uvjeta ¢uvanja i rada opisanih u poglaviju
«Tehnicke specifikacije».

. Uredaj zaétitite od:

vode i viage
- ekstremnih temperatura
- udaraca i padanja
- kontaminacije i prasine
- izravne sunceve svjetlosti
topline i hladnoce

. Manzete su osjetljive i njima treba pazljlvo rukovati.

o Napusite manzetu samo nakon $to ju ispravno namjestite.

« Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini jakih elektromagnetskih polja
poput mobilnih telefonaiili radio instalacija. Prilikom upotrebe ovog
uredaja udaljenost od izvora jakih elektromagnetskih polja mora
biti najmanje 1 m.

o Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je ostecen ili ako
primijetite nesto neobicno.

o Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

o Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme baterije treba izvaditi.

o Progitajte dodatne sigurnosne informacije u pojedinim poglavijima
ovih uputa.

o Rezultati mjerenja ovim uredajem nisu dijagnoza. Rezultati ne
zamijenjuju potrebu za konzultacijom s lijeCnikom, posebno ako ne
odgovaraju simptomima pacijenta. Nemojte se oslanjati samo na
rezultate mjerenja, uvijek razmotrite druge simptome koji se
potencijalno pojavljuju kao i povratne informacije pacijenta.
Preporucuje se da pozovete lije¢nika ili hitnu pomo¢ ako je to
potrebno.

7@) Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki

% dijelovi dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji

opasnost od davljenja ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.

Odrzavanje uredaja

Cistite uredaj mekanom, suhom krpom.

Ciscenje manzete

PaZljivo uklonite necistoce s manzete suhom krpom ili blagim

deterdzentom.

Provjera tocnosti

Preporucujemo provjeru ispravnosti ovog uredaja svake 2 godine ili
nakon mehani¢kog ostecenja (npr. ako vam uredaj padne). Obratite
se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife kako biste dogo-
vorili provjeru (vidjeti predgovor).
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Zbrinjavanje
Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti sukladno primje-
njivim lokalnim odredbama, a ne s ku¢nim otpadom.

10. Jamstvo

Ovaj uredaj ima 5 godiSnje jamstvo od datuma kupnje. Tijekom

ovog jamstvenog perioda Microlife ¢e po vlastitom nahodenju popra-

viti ili zamijeniti neispravni proizvod.

Otvaranje ili mijenjanje uredaja ponistava jamstvo.

Sliedeci dijelovi nisu uklju¢eni u jamstvo:

 Cijena trasnporta i rizik transporta.

o OStecenja nastala zbog neispravne primjene ili neuskladenosti s
uputama za uporabu.

Ostecenje uzrokovano curenjem baterija.

Ostecenje uzrokovano nesrecom ili krivom upotrebom.
Materijal za pakiranje/skladiStenje i uputa za uporabu.

Redoviti pregledi i odrzavanje (kalibracija).

o Dodaci i potro3ni dijelovi: Baterije.

ManZetna je pokrivena funkcionalnim jamstvom (nepropustnost
mjehura) 2 godine.

U slu¢aju potrebe jamstvenog servisa, molimo Vas da kontaktirate
Vaseg trgovca na mjestu gdje je proizvod kupljen ili Vas$ lokalni
Microlife servis. Va$ lokalni Microlife servis mozete kontaktirati

putem web stranice:

www.microlife.com/support

Kompezacija je ograni¢ena na vrijednost proizvoda. Jamstvo ¢e biti
odobreno ako se cijeli proizvod vrati sa originalnim raéunom.
Popravak ili zamjena unutar jamstva ne produzuje jamstveno razdo-
blje. Pravni zahtjevi i prava potro$aca nisu ograni¢eni ovim
jamstvom.

11. Tehnicke specifikacije

10-40°C/50-104 °F

15 - 95% relativna maksimalna viaga
-20-+55°C/-4-+131 °F

15 - 95% relativna maksimalna viaga
Masa: 115 g (ukljucujuci baterije)

Dimenzije: 81x65x21 mm

Postupak mjerenja: oscilometrijski, odgovara metodi prema
Korotkoffu: faza | sistoli¢ki, faza V dijastolicki
20 - 280 mmHg - krvni tlak

40 - 200 otkucaja po minuti — puls

Radni uvjeti:

Uvjeti skladistenja:

Mjerni raspon:

Raspon prikaza
tlaka zraka u

manzeti: 0 - 299 mmHg
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Razlucivost: 1 mmHg
Staticka tocnost:  tlak unutar £ 3 mmHg

Tocnost pulsa: + 5% odcitane vrijednosti

lzvor napajanja: 2 x alkalne baterije od 1,5 V, veli¢ine AAA
Vijek trajanja

baterije: cca 320 mjerenja (nove baterije)

IP razred: IP20

Relevantne norme: EN 1060-1 /-3 /-4; |[EC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vijek Uredaj: 5 godina ili 10000 mjerenja
trajanja: Dodaci: 2 godine

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive o medicinskim proizvo-

dima 93/42/EEZ.
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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